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Kevesebb multat, 
több jövőt! 
Irta: Tanódy Endre 

A parlament egyhónapos előcsatározás 
atán ünnepi pihenőre tért. Történelmi 
származásának előkelőségéből a felirati 
vita nem sokat őrizett meg. Nálunk ép- 
oly kevéssé, mint másutt. ! 
Szellemi és politikai áramok kavaro- 

dása és keresztezése heyett ma már in 
kább a .Beszéljük meg" laprovatok mód- 
szereit és prohlémáit hozza. 
Ennyi ma elég, mert a Rajnán erről 

még ennyit is alig tudnak elérni. 
De ha már ide kellett visszahuzódni a 

védekezésben, legalább a megbeszélések 
folynának inkább a jövő felé, mint 
vissza a multba. Az erdélyi olvasótól - 

tika közelmult fejezetei is és egészen 
érlhetetlenek a régmultak. Nehezen tudná 
hát felértékelni ezeknek a visszanéző el- 
mefuttatásoknak értéktelenségét - Az 
ókirályságbeli közvélemény azonban jól 

és az elmultak politikumából nincsenek 
levonható tanulságok. 

Itt egyre többen vannak, akik áthatód- 
tak a kor nagyparancsától: valami 
ujat, valami mást és mindenesetre más- 
képpen! 

ilyen meggyőződéseket természetesen 
csak azok engedhetnek meg maguknak, a 
kik nem hivatásos politikusok. Ezek sze- 
gények még egyre a régi dicsőségminták- 
ra akarja szabni pályáikat s akik isme- 
rik ezeket a mintákat, megközelitő pon- 
lossággal megmondják, hogy mikor és 

alkalmazta 
ugyanezeket a módszereket és hatásokat. 

Még a saját mult és a közös mult sem 
lorrás ma már, hát még egy különvált, 
térben és időben elszakadt politikai tör- 
ténelem! 
Pártok és emberek nem élhetnek poli- 

ikai 

ványok kétségbeesésükben a holtak 

Ismerjük Lebonnak, a mai reakció leg- 
közelebbi ősének hires tételét: „A maárnei 
csatát a halottak nyerték meg. 

mányok, letünt nemzedéksoroztok feltá- 

sát. De a valóság az, hogy a csatát az uj 
halottak nyerik meg, nem a régiek. 
A multakba való menekülés emberi s 

Z érthető, mint minden menekülés. A 
egész emberiség csak ugy győzött a na- 
lónál sokkal nagyobb erejü vad óriá- 

ség legrégibb tradiciója. 
Igen, de most a letünt ősvilághoz ha- 

sonlóan félelmetes uj világ van előttünk 
lemelkedőben. Egyensulyt vesztett gaz- 

ujnak ki égőszemü szörnyek, de ezek- 

csak rájuk boritani és pedig vagy a ré- 
kit, vagy ujat, A régit, ha lehet, az ujat, 
ha kell. 
És ha a parlamentek egyelőre csak be- 

szélhetnek, legalább erről beszéljenek. 
feliratokra adott királyi válasz egy 

mondatba foglalja, hogy mi ez a lény eg: 
E termelni kell és pedig rentábilisan. 
Ehhez csak egyetlen fenntartás szükséges 
eg. Nevezetesen az, hogy tulrentábilis 

ne legyen a termelés, mint hazánk egyes 
rmelési ágaiban, mindenekelőtt a nagy- a kamara elé, mert nincsenek is 
Ibarban. 

nemzetre való tekintet nélkül - megkö- 
zelithetetlen távolba esnek a román poli- 

megérti, hogy a szakadék átjárhatatlan 

Az eltérés csak annyi, hogy egy egész 
világ változott meg azóta és hogy akkor 
a beszédek nyomán valóságok keltek 
Életre. 

örökségekből. Tudjuk, hogy az uj 

sodrásoktól alámosott, ingadozó marad- 

szellemeihez folyamodnak védelemért. 

Azt 
akarta mondani, hogy a francia hagyo- 

madt ereje döntötte ott el a háboru sor: 

sokkal népes ősvilág felett, hogy jól tu 
dott menekülni. Ez a vitézség és hősies- 

asági és társadalmi rendek takarói alól 

től nem lehet menekülni. A takarót lehet 

.
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te 

kozatát, hogy beszédét a kamara 
tapssal fogadta és senkinek nem 

. 

Kormányválságot remélnek egyesek Jamandi beszéde nyomán 
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Jamandi hátor nyilatkozatban veri vissza 
a soviniszta körök támadásait 

Maniu Gyulafehérváron fog nyilatkozni lemondása okairól 
Bukarest, december 22. 

A Jamandi-ügy, mely félig-meddig a 
romániai kisebbségek ügye, ujabb fordu- 

lentettük ugyanis, hogy mielőtt Jamandi 
válasza a Viitorulban megjelenne, a mi- 
niszterelnök nyilvános nyilatkozatot 
szándékszik tenni, amelyben rá fog mu- 
tatni, hogy a propagandaminiszter kije- 
lentéseit szándékosan félremagyarázták, 
holott a beszéd nem tért el a liberális 
párt nemzeti politikájának irányvonalá- 
tói. A kormányfő nyilatkozata, amelyet 
politikai körökben feszült erdeklődéssel 
vártak, nagy meglepetésre elmaradt, E 
helyett az történt, hogy Jamandi beküld- 

válaszának kéziratát a Viitorulhoz, 
melyet a szerkesztőség azonnal nyomdá- 
ba küldött, Bratianu Dinu azonban tele- 
fonon letiltotta a közlemény megjelen- 
tetését. 
A pártelnök váratlan közbelépése fe- 

lathoz érkezett. Tegnapi számunkban je- 
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Nagy izgalmak a 
Mondanunk sem kell, hogy Maniu visz- ! 

szavonulása után, amely a nemzeti-pa- 
rasztpártot fenyegeti kettészakadással, a 
Jamandi-ugy kormánypárti, sulyos bo- 
nyodaimakat igérő változata, belpoliti- 
kai körökben igen élénk vitákra ad ai- 
kalmat 
Jamandi válaszát egyébként, miután 

annak közlését a Viitorul az előbb emli- 
tett okok folytán megtagadta, a reggeli 
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lapok teljes terjedelmében hozzák. A 
Propagandaminiszter azzal kezdi nyilat- 

élénk 
jutott 

eszébe hogy a most utólag kárhoztatott 
kitételekkel szemben köfogást emeljen 
Az erdélyi váreosok elrománositásának a 
kérdését ezok az ellenzéki szózokok tüz- 
ték napirendre, akik felirati leszédeik- 
ben hanyagsággal vádolták a kormányt 

Az országnak el kell pusztulnia gazda- 
ságilag, ha valahol tulságosan jól megy 
és ha minden munkának a gyümölcse 
ezen a „valahol' ponton halmozódik 

Mindenesetre könnyebb az ilyen célo- 
kat kitüzni mint megközeliteni, de a leg- 
könnyebb ezektől a céloktól visszabeszél- 
ni magunkat az uralkodó párt elmult di- 
csőségébe és az ellenzéki pártok vissza- 
pillantó önvédelmeibe. 

A törvényjavaslatok még nem kerültek 
meg, 

vagy mert nincsen felőlük megegyezés 

szült helyzetet teremtett a kormánypárt- 
ban. Különösen a fiatalság méltatlanko- 

mdik Bratianu eljárása miatt, amely egye- 
sek megitélése szerint nem jelent keve- 
sebbet, minthogy a liberális ifjuság leg- 
jobb elemeit tömöritő H-csoport vezére 
nem számithat a kormánypárt hivatalos 
támogatására. 

Tatarescna magatartását arra magya- 
rázzák, hogy a miniszterelnök, noha tisz- 
tában van a pártelnök iránta és bizal- 
mas hivei iránt táplált érzelmei felől, 
egyelőre a párt érdekében nem hajlandó 
nyilt kiállásával az ellentéteket mégin- 
kább kiélezni. Kérdés azonban, hogy a 
Jamandi mögött álló, jelentékeny válasz- 
táci erőt képviselő csoportok egyszerüen 
tudomásul veszik-e Bratianu hadüzenetét, 
vagy olyan akcióba kezdenek, amely hi- 
vatva lesz végleg eldönteni a kormány- 
párt két frakciója között évek óta folyó 
párviadalt: 

politikai íronton 
és erélyes nemzeti akciót követeltek az 
elremánosodás folyamatának siettetáse 
céljából. Ők hozták szóba azokat az ada- 
tokat is, amelyekből ma egyesek fegyvert 
igyekszenek kovácsolni ellene. Beszédé- 
ben közismert igazságot ismételt meg, a 
mikor kijelentette, hogy „.különösen az 
erdélyi városok nem tartoztak hozzánk. 
10 ép alatt azonban nem lehet állami te- 
vékenységgel a városok képét 
toztalni ott, ahol a lakosság 90 százaléka 
nem román'. 
A miniszter ezután hivatkozik arra, 

hogy a nemzeti munka védelméről szóló 
törvényjavaslat tárgyalása alkalmával, 
ugy formában, mint tartalomban azonos 
mézeteket hangoztatott. Megállapitotta 
akkor, hogy Erdélyben csak a román pa- 
rasztság tudott ellenállani a beolvadási 
folyamatnak. A vezető osztályok felmor- 

még a kormányozó pártban sem. 
mentsége lehet a parlamentnek, mint 
szónokló testületnek, de nem lehet ment- 
sége a benne ülő pártoknak. Az alkot- 
mány tantételei szerint ugyan a kormá- 
nyé a kezdeményezés, de a gyakorlati 
politikában a pártoknál kell lennie az 
erőnek, amely ezt a kezdeményezést ki- 
kényszeriti. 
A javaslatok tartalommutatóját már 

ismerjük. Nem mondhatnánk, hogy iz- 
galmas fejezetek. Uj közigazgatási tör- 
vény - holott uj közigazgatás kellene. 
Uj büntető és polgári törvények, - holott 

Ez 

megovál- 

tikáját illeti, 

ró 

zsolódtak, a román nemesség is teljesen 
elveszett a nemizet számára. Ezen nem 
kell csodálkozni, mert a vezető osztályok 
idegen uralom alatt nehezen mondanak 
le előjogaikról. A nemzet ereje mindig a 
népben van, amely változatlanul megőr- 
zi a rábizott történelmi hagyatékot. Igy 
a románság a városokban nem juthatott 
szóhoz, mivel ott a hivatalos politika kü- 
lönleges kedvezményekkel segitette elő 
az uralkodó nemzet előtörését. Az adott- 
ságokkal tehát számolm kell, „ne oár- 
junk azonnali eredményeket, meri nem 

pagyunk és nem lehetünk a vaspillával 
váló nacionalizálás hipei. Tiszteletlben 
kell tartanunk az ország határai között 
élő népek jogait. Munkánkkal, minden 
irányu müködésünkkel arra kell töre- 
kednünk, hogy nemzetünk felsőbbsége 
mielőbb jelentkezzék és igy édesgessük 
magunkhoz azokat, akik idegenül néznek 
ránk. Tegyük őket munkatársunkká, a 
román állam épitő elemeivé'. 
Mit értettem én azalatt, hogy a váro- 

sok nem tartoztak hozzánk?" - teszi fel 
a kérdést Jamandi. „Azt a tényt szögez- 
tem le, hogy a történelen mostohasága 
folytán mi számszerüleg alsóbbrendü 
helyzetben voltunk a kisebbeégekkel 
szemben". Nem állithattam azu, hogy a 
városokat a magyarok alapitották, mivel 
- szerinte - köztudomásu, hogy a szá- 
szok érdeme s elmagyarosításuk csak a 
mult század folyamán következett te. A 
magyar szót egyébként beszédében egyál- 
talán nem használta. Uj dolgokat sem 
mondott, mindössze olyan tfényekről szá- 
molt be, melyek a történelmi tankony- 
vekben is fellelhetők. 
érezte kihangsulyozni, hogy a városok 
elrománositása máról-bolnapra nem va- 
lósitható meg, ez a folyamat komoly ál- 
lami politikát. észszerüu cselekvést és 
hosszu időt igényei. 
Ami pedig a kormány kisebbségi poli- 

kijelentette, hogy a román 
..vet 

Köteleseégének 

más jogszolgáltatásra vágyunk. Ujra és 
másra mindenütt és mindenben és ilyen- 
kor olyan fájó és nyomasztó az elégült- 
ségnek és önelégültségnek az a hangja, 
amely untalan szétárad a kamarákból a 
megviselt és nehezen vivódó tömegek kö- 
zé. 
A multat ideje volna visszautalni a 

történelembe és a politikát a jövő felé 
irányitani. Ami kevésbé ünnepélyes 
nyelven annyit jelent, hogy - lássuk, 
hogy miből élünk! 
Ez a tömegek válasza az ülésszakot zá/ 
feliratokra. 



2. oldal 

elem érdekeinek figyelembentartása mel- 
lett, egyességet kell teremteni az ország- 
bar lakó népek között. Azt is állitotta, 
hogy Romániában 4 millió kisebbségi 
polgár él, akiket nem lehet figyelmen ki- 
vül hagyni. Ki cáfolhatja meg azt az 
igazságot? 
Azt is kijelentette, hogy ezek a kisebb- 

ségek „az ország egyes részeiben törté- 
nelmi folytonosságot képviselnek". 
meri azt kétségbeponni, hogy a magya- 

Ki 

rok és szászok, akik épvszázadok óta 
ugyanazon a helyen élnek, történelmi 

folytonosságot képviselnek? A békeszer- 
ződések is nemzeti kisebbségeknek minő- 
sitették őket. Csak rosszindulattal lehet 

kijelentéseinek más értelmet adni, mint, 
ahogy szavaiból világosan kitünik. Le- 
hetséges-e az igazság feltárásából azt a 
következtetést levonni, hogy ő megálla- 
pitásait egész Erdélyre értette? 

„A kisebbségek fontos uazdasági 
és 

Állitotta és állitja, hogy 4 millió ki- 
sebbségi polgár ellen nem lehet hivatalos 
állami politikát inaugurálni. Nem hiezi, 
hogy akad egyetlen román politikus, aki 
alá ne irná ezt a tételt. Állitotta és állitja, 
hogy a kisebbségek fontos gazdaság, és 
társadalmi szerepet töltenek be az állam- 
ban. Ezt sem lehet kétségbevonni. 

Centrifugális törekvéseket csak egyes 
kisebbségek vezetőinél lehet tapasztalni. 
Hogyan lehet letagadni azt, hogy a ro- 
mániai magyarság vezetői Budapest felé 
tekintenek. Feltételezhető-e, hogy ezek az 
emberek, akik egykor a magyar állam 
politikáját képviselték, olyan rövid idő 
alatt megváltoztak volna? 
Milyen volt a háboru utáni kormányok 

magatartása a kisebbségekkel szemben? 
Nem kötöttek-e velük választási egyessé- 
geket? Mi volt a csucsai paktum? Még a 
szélső jobboldali pártok is igyekeztek 
megnyerni a kisebbségeket céljaik szá- 
mára. Mindnyájan ismerjük azokat a 
kapcsolatokat, melyek a regáti antisze- 
mitákat az erdélyi hitlerista szászokhoz 
füzik. Cuza nem jelent-e meg a magyar 
antiszemiták budapesti kongresszusán? 
Mindezek után komolytalannak tartja 

az ellene szegzett vádakat. Ha azok a 
pártok és államférfiak, akik a kisebbesé- 
gekkel paktáltak, nem árulták el a nem- 
zeti érdekeket, miért árulta volna el pont 
ő, amikor nem tett mást, minthogy közis- 
mert dolgokat ismételt n 
előtt és kétségbe nem vonható igazságo- 
kat szögezett le. 

Végezetül megállapitja Jamandi, hogy 
az Unioersulban közölt fényképmásolat: 
közönséges hamisitás. A gyorsirói Jegy- 
zetek tartalmát teljesen kiforgatta, mon- 
datokat, sőt fejezeteket hagyott ki, csak- 
hogy minél „veszedelmesebbnek' tüntet- 
hesse fel a beszédet. 

Maniu Gyulafehérváron indokolja 
meg visszavonulását 

Maniu Gyula Bukarestből Kolozsvár- 
ra utazott, ahol több napot szándékszik 
tölteni. A Tempo ugy tudja, hogy Ma- 
niu hivei a kolozsvári gyülés után Gyu- 
lafehérvárra is értekezletet hivnak ösz- 
sze, 
amelyen megjelenik a volt pártelnök 
is és ismertetni fogja visszavonulása 
okait. : 
Az Adeverul szerint Maniu lépése a 
árt vezető köreiben komoly aggodalmat 

Eeltett. Vannak, akik közeledésről be- 
szélnek Maniu és egy fiatal pártvezér 
között, aki bizonyos alkotmányos kér- 
déseket illetően egy idő óta az erdélyi 
politikus nézetét vallja. 
A Dimineata ugy vélekedik. hogy Ma- 

niu teljesen egyetért Mihalacheval ab- 
ban, bogy a hatalomra kerülő párt kor- 
mányzási ténykedését az alkotmányos 
tényezőkön kivül más erők nem befo- 
Iyásolhatják. Mihalache azonban ellene 
van annak, hogy a nemzeti-parasztpárt 
ellenzéki magatartása olyan mozgalmak- 
ban jusson kifejezésre, melyek téves kö- 
vetkeztetésekre adhatnak alkalmat és 
esetjeg elüthetik a pártot a hatalomraju- 
tástól. 
Maniu ezzel szemben azt vallja, hogy 
a pártnak erélyes ellenzéki mozgalom 
utján már most elő kell készitenie a 
terepet a szabad és alkotmnyos kor- 
mányzás lehetőségeinek megteremtése 
céljából. 

Miután az állandó bizottságban nem si- 
került ezt a két ellentétes nézetet közös 
nevezőre hozni, Maniu kötelességének 
érezte, hogy személyére nézve levonja a 
konzekvenciákat. 
A kormány félhivatalosa örül Maniu 

visszavonulásának. Szerinte 
Maniut saját hibái zárták ki a román 
közéletből. 

Senki sem szállhat szembe a közvéle- 
ménnyel, anélkül, hogy el ne ve-hé mél- 
4dó büntetését. 
A külföldi sajtó is foglalkozik Maniu 

visszavonulásával. A párisi Le Temps 
igy ir: 

a
s
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meg a kamara 

lársadalmi szerenet töltenek be... 
- Nem lehet könnyedén napirendre 

térni Maniu visszavonulása fölött. A volt 
miniszterelnök, lemondása dacára, a ro- 
mán közélet kiváló személyisége marad 
továbbra is. Ellenfelei is elismerik nemes 
jellemét és emelkedett gondolkozását. 
ai lépése növelni fogja tekintélyét és 

az országra való befolyását. 
A Jamandi-beszéd miatt támadt vihar 

a jelek szerin., sulyos bonyodalmakat tá- 
maszt, amelyekről egyesek azt tartják, 
hogy kormányválsághoz is vezethetnek. 

Politikai körökben kivételes jelentősé- 
ténynek, get tulajdonitanak annak a 

hogy Tatarescu miniszterelnök, ki csak 
tegnap délben volt királyi audiencián, 
pénteken délután 5 órakor ismét Szina- 
jába utazott. hogy ujabb kihallgatáson 
jelenjék meg az uralkodó előtt. Vannak, 
akik ebben megerősitését látják a kor- 
mány nehézségeinek. 
Jellemző a hangulatra, hogy az Ade- 

verul „Ujra forr a sátán üstje" cimen 
közölt belpolitikai helvzetképet, ame- 
lyet azonban a cenzura jórészt törölt. 

Politikai körökben feszült érdeklődés- 
sel várják a további feijleményeket, mert 
azt hiszik, hogy a jJamandi-beszéd 
ürügyével ismét mesterkedések indultak 
meg a kormány ellen, amelyek helyzeté- 
nek megrenditését célozzák, 

dalakult a Jelücs-k 
Belgrád, december 22. 

A jugoszláv kormányválság elhuzódott, mert 
megoldását megnehezitették egyrészt a felosz- 
latott pártok vezetőinek a feltételei, másrészt 
a tábornoki kar különféle kikötései. A kon- 
centrációs jellegü kormányalakitás sokkal bo- 
nyolultabbnak bizonyult, mint kezdetben hit- 
ték. 

Az ószerb radikális párt elvi és személyi 
kérdésekben nem tudott megegyezni Jeltics- 
csel. Ugyanugy, mint Korosetz és Spaho, a 
párt ragaszkodott a közszabadságokat megszi- 
goritó törvények demokratikus szellemben va- 
ló módositásához s ezenkivül meghatározott 
számu tárcához, köztük a belügyminiszteri 
tárcához is. A párt vezérét, Sztanojevics Akát, 
a régenstanács tegnap este kihallgatáson fo- 
gadta, hogy rávegye a kormányba való belé- 
pésre. Korosetz, a szlovén katolikusok és Spa- 

A Szovjet növeli leketelengeri 
kereskedelmi Ilottáját 

Konstanca, december 22 
Konstancai tengerészeti körökben 

élénken kommentálják a Szovjetnek azt 
az elhatározását, hogy a feketetengeri 
román-orosz kereskedelmi forgalom 
fellenditése érdekében több uj hajót he- 
lyez forgalomba. Hirek szerint 24 hajó- 
ról van szó, melynek üzembe helyezése 
a közeljövőben megtörténik. 

Német területre tévedt és gyüjtő- 
táborba került a saarvidéki 

munkáslront két iljusági vezére 

Páris, december 22 
Saarbrückeni tudósitás alapján a Li- 

berté azt jelenti, hogy Braun Ernőt, a 
saarvidéki szocialista ifjusági szervezet 
elnökét és adjutánsát, Bartsch Henriket 

tartóztatta. 
A két szocialista ifjusági vezér nép 

szavazási propaganda-köruton volt a né- 
met határ közelében levő Homburg kör- 
nyékén s német területre tévedt. Meg- 
kérdeztek egy birodalmi határjárőrt, ho- 
gyan juthatnak vissza a Saarvidék te- 
rületére, a járőr azonban téves utba- 
igazitást adott nekik s igy a Saarvidék 
helyett Densweilerbe jutottak, ahol el- 
fogták és Pfalzban levő waldlohri gyüj- 
tőtáborba szállitották őket. Letartózta- 

m.. 

mestermüve. 

ho, a boszniai muzulmánok vezére, szolidari- 
tást vállalt a radikálisokkal. 

Jeftics miniszterelnökjelölt tegnap este ki- 
jelentette az ujságiróknak, hogy tárgyalásai 
végetértek s kormánya szombaton délelőtt 
enegalakul. Ennek ellenére szombaton délig 
még nem tudtak az uj kormány létrejöttéről, 
Csak ideiglenes kormánylista került nyilvános. 
ságra, amelyen 
tek 
Miniszterelnők és külügy - Jeftics, had- 
ügy - Zsifkovics tábornok, pénzügy - Szto- 
jadinovics (radikális), szociálpolitika - Jovre- 
novics, igazságügy - Dragutin Jankovics, 
belügy - Popovics Velja, kereskedelemügy - 
Urbanics, erdő- és bányaügy - Sibenik Sztan- 
kó (horvát), földmüvelésügy - Auer-Judevics, 
közoktatásügy - Cirics, 

a következő nevek szerepel- 

1 Kozsics. 
Eszerint a Jeftics-kormányban jelentős kép- 

I tásuk a Saarvidéki Baloldali körökben 

a német birodalmi titkos rendőrség le 

a
 

g7 megdöbbenést és felháborodást kel- 
ett. : 
A saarvidéki szocialista-kommunista 

egységfront vezetősége felkérte a a kor- 
mányzóbizottságot, járjon közbe a két 
ifjusági propagandista szabadonbocsátá- 
sa érdekében. : 

Nem nősülhetnek a Saarvidéken 
az angol katonák : 

Saarvidékre küldött angol katonák 
parancsot kaptak, amely szerint tilos 
odavaló nőt feleségül venniök, különben 
nem fogják élvezni a nős angol katonák- 
nak járó családi pótlékot és más ked- 
vezményeket. Ezt a parancsot az angol- 
ellenes incidensekre való tekintettel ad- 
ták ki, mintegy megtorlásképpen. 

Francia Írontharcosok 
Berlinben 

Bemin, december 22 

francia volt frontharcosok szövetségének 
vezetői is ellátogattak a német fővárosba. 

ichot, a francia frontharcosok szö- 
vetségének elnöke és a szövetség titkára, 
andoux, megbeszéléseket folytattak 

Hitler birodalmi vezérrel és Hess Ru- 
dolffal, Hitler állandó helyettesével. 

A tárgyalások során a francia és né- 
met volt frontharcosok képviselői meg- 
állapodtak abban, hogy a megbeszélése- 
ket a jövőben is folytatják. 

közlekedésügy - 

1934. december 23 
zrlea 

3 é vállogatott illat: Rose, Lavande, Oeillet,. 
Lilas, Bouduet, Eau de Cologne, 

B ideélis alak, könnyen kezelhetö, 
a modern illatszerészet 

: 1 ; ; * ? * 3. 

] yiselethez jut a szövetkezeti mozgalom, a 
mely főképviselője Dragutin Jankovics. 

! 
' 

Eeti jelentések szerint Jeftics a követ 
kezőképpen alakitotta meg kormányát: 
Elnök és külügyminiszter Jeftics, had. 

ügyminiszter Zsifkopics, pénzügyminisz- 
ter Stojadinopbics, szociálpolitikai Jeore- 
nopics, igazságügyi Jancu Dragutin, bel. 
ügyi Popopics Velja, kereskedelemügyi 
Frbanics szenátor, erdő- és bányaügyi 
Szibenik, földmüvelésügyi 
vits, közoktatásügyi Cirics, közlekedés- 
ügyi Koics. 

Helyet kapnak még a kormányban 
ozsni horvát képviselő, Natlacsen szlo- 

vén politikus és Marusicz laibachi ban- 

nem állapitották meg. 

Elnapolták a Dréhr-ügy 
táblai lárgyalását 

Budapest, december 22 

A budapesti királyi tábla énteken 
kezdette meg a Dréhr-ügy ujabb tár 
gyalását. A védelem erősen felkészülve 
jelent meg és számos érvvel alátámasztott 
inditvány an kérte a biróságot, nogy a 
bizonyitás kiegészitése végett halassza el 
a tárgyalást. A biróság helyt adott a ké- 
résnek és az uj tárgyalást január 19-re 

Bécsben szabadlábra 
helyezték Percsevics horvát 

emigránsvezért 
.,Berln Bécs, december 22. Goy francia képviselő után most a 

Percsevics horvát emigránsvezért, akit A 
marseillei királygyilkossággal kapcsolatban le 

tartóztattak, most szabadlábra helyezték. Perf- 
csevicset annak idején kikérte Jugoszlávia, 
bécsi igazságügyi hatóságok azonban megt 
gadták a kiadást azzal az indokolással, hogy 
Percsevics ellen semmi bizonyiték nincsen af- 

ra, hogy része lenne a királygyilkosság előké- 
szitésében 

.
 

Auer Jude- 

kár. Ezeknek a helyét és hatáskörét mét 
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1934. december 23 

Lezuhant a legnagyobb utas- 
szállitó repülőgép : hét halolt 

Amszterdam, december 22. 
Lapunk más helyén közöljük, hogy a hol- 
Jand fővárosba érkezett jelentés szerint a leg- 
ragyobb utasszállitó repülőgép, az ugynevezett 
„Repülő Szálloda« eltünt. Az ujabb jelentések 
arról számolnak be, hogy a repülőgépet szeren- 

[2 

] 

ü 

l utas és négy alkalmazott. 

D hadjárat a Szovjciszövet- 

csétlenség érte. Kairó és Bagdad közötti utján, 
a sivatag fölött homokviharba került és le- 
zuhant. 

A katasztrófának hét áldozata van, három 

ségben a kommunista párt és a 
rendszer belső ellenzéke ellen 
Angol lapjelentiés szerini ujra őrizetbe vefték 

Zinovpjevei és Kamenyebver 

London, december 22 
A Daily Express Moszkvából azt a 

szenzációs jelentést közli, hogy Zinovje- 
vet, a kommunista internacionálé volt 
elnökét és Kamenyevet, a moszkvai szov 
jet elnökét, akik ellenzékben voltak, 
Sztalin elé idézték, majd kihallgatásuk 
után mindkettőt házi őrizetbe helyezték. 
A két volt kommunista nagyság letar- 
tóztatása hirét állitólag a moszkvai rá- 
dió is közölte Sztalin egy nyilatkozatá- 
val együtt, amely szerint az orosz 
kommunista párt központi bizottsága 
nem nyugszik addig, amig a Zinovjex és 
Kamenyev vezetése alatt álló ellenzéket 
utolsó emberéig ki nem irtották. 

zzme 

Zinovjev és Kamenyev, akik közül 
utóbbi Troczkij sógora, nemrégiben biün- 
bocsánatot kaptak s akkor visszavették 
őket a kommunista párt tagjelöltjeinek 
sorába. Ugy látszik - már amennyiben a 
Daily Expressz értesülése helytálló, - 
hogy ujból mozgolódni kezdtek a Sztalin- 

csoport ellen. 

Más jelentés szerint ugy Vorosilov had. 
ügyi népbiztos, mint Akulov, a GPU Be- 
lyettes főnöke a rádió utján bejelentet- 
ték, hogy az év végéig kiirtják a Szta- 
lin vezetése alatt álló kommunista párt 
és Szovjet valamennyi belső ellensé- 

Leon alminiszter érdekes 
kimutatása az ellopolt 

közpénzekről 
Bukarest, december 22 

Az igazságügyminisztérium statisztiká- 
ja alapján annak idején foglalkoztunk 
azokkal a leleplezett nagyszabásu vissza- 
élésekkel, melyek az államot pár év alaitt 
közel négymilliárd lejjel kárositották 
meg. Nem érdektelen, ha most Leon ipari 
alminiszter kimutatását is közöljük ezek- 
ről a visszaélésekről. 
Leon annakidején ugyanis előaNója 
volt az 1934-iki költségvetésnek s igy 
módjában állott, hogy az ellopott köz- 
pénzeket valamennyi minisztériumban 
összegszerüen is megállapitsa. 
A lista élén a hadügyminisztérium áll 
] 

2 milliárd 862 millió 376 ezer 868 lejjel, 
mely összeg nagyrésze az ismert Ferro- 
chimica panamából származik. Ezután a 
pénzügyminisztérium következik, ahon- 

1 

Esgy laibachi 

tárt füzni. 

nan i81 millió 770 ezer 775 Jejt sikkasz 
tottak el. A közoktatásügyi minisztérium 
26 millió 683 ezer 546, a földmüvelésügyi 
minisztérium 65 millió 103 ezer 876, a 
belügyminisztérium 19 millió 16 ezer 
271, a közmunkaügyi minisztérium 10 
millió 306 ezer 601, a munka- és egész- 
ségügyi minisztérium 3 millió 871 ezer 
899, az igazságügyminisztérium 18 millió 
178 ezer 303, a külügyminisztérium 3 
millió 513 ezer 600, a CFR 274 millió 
422 ezer 518, a pósta 14 millió 934 ezer 

486, a CAPS 62 millió 693 ezer 276, a 
CAM 1 millió 840 ezer 811, a kereskedel- 
mi kamarák 2 millió 312.007, a mezőgaz- 
dasági kamarák pedig 17 milhó 562 ezer 
298 lejjel szerepelnek a kimutatásban, 
melyhez, ugy hisszük, felesleges kommen- 

fogtechnikus 
10 elaltatott paciense ellen követett el 

erkölcstelen merényletet, 
akikei fitlokban késziilen tfényképfelvéselekkel 

rrrrendszeresen zsarol 
Laibach, december 22. 

Hatalmas és szinte hátborzongató erkölcsi 
otrány tartja izgalomban Laibachnak, a Ju- 
Boszláviához tartozó Szlovénia fővárosának 
mőkelő köreit. A rendőrség bizalmas feljelen- 
esre 1 

letartóztatta Berz József 33 éves fogtechni- 
kust, aki néhány év óta minden képzeletet 
felülmuló módon ejtette meg s aztán zsa- 
rolta a város legelőkelőbb családjainak nő- 

tagjait. 

yomozás eddigi adatai szerint 
az elvetemedett fogász chioroformmal elká- 
bitotta női pácienseijt, behurcolta őket szom- 

sSzédos hálószobájába, ott erőszakot követett 
el rajtuk, ugyanakkor azonban a heverőre 
felszerelt s önmüködő fényképezőgéppel fel- 
vételeket is készitett áldozatairól. 

uzeket a felvételeket aztán megmutatta a 
gejtett hölgyeknek s állandóan zsarolta 

et azzal, hogy elküldi a felvételeket hozzá- 
artozóiknak. 

í A bizalmas feljelentést egy megbecstelenitett 
eves előkelő családból származó leány tet- 
eg, aki már nem birta tovább a zsarolást 

h gy mindenképpen el kellett rá készülnie, 
Szégyenéről családja amugyis értesül. A 

l 
t 

te 
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rendőrség azonnal munkához kezdett s nem is 
volt nehéz dolga, mert az elvetemedett fog- 
technikus rendkivül cinikusan viselkedett, nem 
tagadott semmit, sőt kiszolgáltatta a rendőr- 
ségnek az áldozatokról felvett fényképfelvéte- 
leket is. Mintegy 
70 nő szerepelt ebben az elképesztő kollek- 

cióban. 
A szerencsétlen áldozatok a rendőrség leg 
messzebbmenő titoktartását kérték, s csak az- 
után voltak hajlandók vallani. Kiderült a val- 
lomásokból, hogy, Berz nem elégedett meg a 
zsarolással sem, más uton is kamatoztatta hát- 
borzongató ötletét. A hálójába került nőket 
arra kényszeritette, hogy rendelőjében „fekete- 
miséken vegyenek részt s ezekre a fekete- 
misékre dus belépődijak mellett pénzes öreg- 
urakat bivott meg. 
A rendőrség, igérete szerint, igyekezett a 

legbizálmasabban kezelni adatait, a dolog hire 
azonban igy is elterjedt a városban s óriási 
izgalmat okozott a gazdagabb családok köré- 
ben. Máris több válóper indult meg s egymást 
érik a párbajok amiatt, mert a felburjánzott 
pletyka most már senkit sem kimél s minden 
szép asszonyban a kéjenc fogász páciensét 
sejti. 

.
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50 százalékos ármegtéritést 
kapnak, akik saját céljaikra 

repülőgépet vásárolnak 

i Bukarest, december 22 

A hadügyminiszterium hivatalosan 

közli, hogy mindazok a magánszemélyek, 

akik sajá céljaikra repülőgépet vásárol- 

nak, a számla bemutatásakor 50 százalé- 

kos visszatéritésben részesülnek. A mi- 

niszterium a román repülőipar fejleszté- 
sét akarja szolgálni ezzel a figyelemre- 

méltó rendelkezéssel. 

Halál helyett 
öt évi fegyház 

Bécs, 22 

A gráci rögtönitélő biróság most ho- 
zott életet Lang Ferenc és Koch Ká- 
roly nemzetiszocialisták ügyében, akik a 
juliusi puccs-kisérlet idején ekrazittal 
fel akartak robbantani egy hidat. Lang 
Ferencet kötéláltali halálra itélték, 
azonban megkegyelmeztek neki és bün- 
tetését 5 évi fegyházra változtatták át. 
Koch Károly ügyét rendes biróság elé 

utalták. 

december 

segit biztosan és a 

mindig fényesen bevált: 

....... 

A LEGJOBB FÖZÖKEMENCE 
praktikus, takarékos, tiszta, tetszetős külsejü, bizto- 
san és egyszerüen kezelhető, mert fütőanyaga: 

„SHELLGAS' 
ALLANDÓ KIÁLLITÁSI. ES BEMUTATÓ TERMEK 

BÜCURESTI: 

SIBIU: J. Jikeli. Mária királuné-utca 47. 
r 

zonnal! - mert 

üheuma ülőidegzsába ldeg-ésfőfájás 
Köszvény Spanyolnáthaj Meghülés.-. 
ATogal-tabletta erős húgysavoldó és baktériumölő hatásu. 
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Hivatalba lépett az uj 
bukaresti magyar követ 

Bukarest, december 22. 
Az áthelyezett Magyary Antal utódjául ki 

nevezett uj bukaresti magyar követ: Bárdossy 
László dr., pénteken délben, a szokásos szer- 

tartásossággal, átnyujtotta megbizólevelét II. 
Károly királynak. 

am 

Bombamerénylet Gőrögorszásban 
Athén, decermaber 22. 

Péntekre virradó éjszaka Pyreusban bomba. 
merényletet követtek el egy Venizelosz-párti 
politikus háza ellen. A jelentések nem szá-. 
molnak be arról, hogy a merényletnek van-e 
áldozata. Athénben most elterjedt a 
hire annak, hogy a Venizelosz ellen annak 

idején elkövetett bombamerénylet szombatra 
kitüzött főtárgyalását az uj merénylet miat! 
elhalasztják. 

-IDŐJÁRÁSJELENTÉS 
Ea A budapesti időjárásku. 
tató intézet jelentés 

szerint élénk keleti lég. 
áramlás, helyenként ki 
sebb esőzések, a hegyek 
között esetleg kisebb ha 

) vazás is lehetséges. A 
-hőmérséklet lassan to- 
-vább csökken. 

ug 

Idült esetekben is fényesen beváltl! 
Togal semmivel sem pótolható! - Togal biztosan segit! 

Gyógyszertárakban és drogériákban. Lei 52.- és Lei 130.- 
A Togal-tabletta svájci készitmény. 
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Tanács- és polgármester-buktató jelige Gyergyószentmiklóson 
................................ 

„Most már énis szeretnék akasz- 
tani magamnak egy nadrágot..." 

Miniszteri kiküldött vizsgálta ki az „irredenta" és „pénzpocsékolási" vádakat. 
Magyar vádak és magyar szempontok a tanácsbuktató harccal kapcsolatban 

Gyergyószentmiklós, december 21. 
Gyergyószentmiklósnak, mint városnak, van 
egy sajgó sebe. Helyesebben: nem is maga a 
peb sajog, hanem csak a tudata ennek a seb- 
nek. 
Gyergyőószentmiklós magyar, illetve székely 
l 

város. Ezt még az Universul sem vitathatja el. 
Az igazság azt kivánná, hogy ennek a székely 
városnak magyar, illetve székely polgármestere 
legyen. Sok erdélyi városnak megvan még ez 
n fájdalma s mindenütt jogos is. Gyergyószent- 
miklóson is jogos elvileg. Gyakorlatilag 
ugyanis titkolni illenék ezt a fájdalmat, vagy 
szégyenkezni kellene miatta, 
Gyergyószentmiklósnak szabályosan válasz- 

tott tanácsa van s polgármestere igen-igen 
szabályosan került a polgármesteri székbe. A 
polgármesternek tömege van, a választáson az 

5 listája került ki győztesen a harcból 
szemben a két hivatalos listával is: a kormány- 
pártival és a magyarpártival. A székely vá- 
lasztók többsége vitte győzelemre ezt az ellen- 
téki, kétszeresen ellenzéki pártot és élén a ro- 
mán polgármestert: Cámpian Maximiljant. Per- 
sze, Cámpian Maximilan is ügyvéd, mint az 
eddigi polgármesterek is mind ügyvédek vol- 
tak. Az a tömeg azonban, amely most a román 
ügyvéd háta mögött áll, állott már magyar 
Egyvéd háta mögött is. Azt az ellenzéki meg- 
mozdulást, amely mindkét hivatalos párttal 
Ezemben felvette és győzelmesen tartotta a 
harcot, Makkay Domokos dr. inditotta el. Sőt 
Makkay Domokos vezette Bukarestbe azt az 
emlékezetes gyergyói küldöttséget is, amely 
- igen sok vélemény szerint - a tulajdonkép- 
peni elinditója volt a konverziós mozgalom- 

nak. Lám, Makkay Domokos elinditott harca 
mindenképpen eredményes volt, a vezér maga 
azonban megbukott. Tömegei elmaradtak a há- 
ta mögül, máshoz pártoltak. Nehéz most el- 
dönteni, hogy Makkay Domokos állott-e félre, 
vagy ezek a tömegek kerestek-e uj vezért ma- 
guknak. Politikai mérleggel mérve, minden- 
képpen Makkay a hibás azért, hogy most 
Gyergyószentmiklósnak román polgármestere 
van. Politikai mértékkel mérve. Mert más 
szempontból: Makkay polgármesterségétől és 
vezérségétől éppen ugy nem voltak elragad- 
tatva a hivatalos pártok, mint most a román 
polgármester személyétől. A magyar hivatalo- 
sak például igen-igen ellenségesen fogadták. 

Ugy fogadnák most is. Attól tartunk, ha meg- 
szavaztatnók a gyergyóőszentmiklósi magyaro- 
kat, - a hivatalos magyarpártiakat - hogy 
Makkayt, vagy Cámpian Maximiliant viselik 
el szivesebben, inkább Cámpian Maximiliant 
választanák. A román ügyvédet. Ez pedig azt 
mutatja ugyebár, hogy mégsem éppen román- 
magyar kérdés a polgármesterség ügye. És 
mutaja azt is, hogy nem is annyira Cámpian 
Maximiliannak az érdeme, mint inkább a ma- 
gyar ügyvédeknek a hibája, hogy Gyergyó- 
szentmiklósnak román polgármestere van. Ha 
majd egyszer a gyergyószentmiklósi magyar 
ügyvédek ki tudnak választani maguk közül 
olyant, akire még az itteni elszánt gyanusitá- 
sok sem vethetnek árnyékot, vagy pedig meg 
tudnak egyezni abban, hogy nem kell föltétle- 
nül mindig ügyvédnek adni azt a polgármes- 
terséget, akkor a gyergyószentmiklósi válasz- 
tók ujra választhatnak maguknak magyar pol- 
gármestert. 

Inkább kinevezett tanács? 
Mindezt el kellett most mondani ujra, nem- 

bsak azért, mert a helyzet őszinte tisztázása 
soha sem lehet káros, hanem azért is, mert a 
jelenlegi választott tanács ellen megindult a 
ketmánypárt támadása s a gyérgyőszentmik- 
ósi magyaroknak nem mindegy, hogy miként 
döl el a harc. A kormánypárt vezére Ne- 
goescu lelkész, aki egyben városi tanácsos is. 
Ennyinél azonban föltétlenül többre van igé- 
ye most, amikor pártja kormányon van s a 
mikor nem is olyan nagy feladat elcsapatni 
az ellenzéki összetételü városi tanácsokat, 
hogy az uralmon lévő kormánypárt emberei 
kerüljenek a városi kormányzás állásajba. 
Negoescu tehát polgármester akar lenni sezt 
nem is titkolja. Kedélyesen és meglepő őszin- 
teséggel izente meg a jelenlegi polgármester- 
hek: 

- Most már én is szeretnék akasztani ma- 
gamnak egy nadrágot/ 
Ebben a kedélyes izenetben igen nagy jel- 
lemző erő van, ezenkivül azonban mutatja azt 
az elszántságot is, amellyel a kormánypárt 
felvonult Cámpian Maximilian és tanácsa el- 
len. A rendes ut: feljelentés megy a belügy- 
minisztériumba. Innen vezérfelügyelőt külde- 
nek ki a vádak és panaszok megvizsgálására. 
A vádak és panaszok is vannak olyan jellem- 
zőek, mint a polgármesterséget igénylő fenti 
ejelentés. Az apróját hagyjuk el, csak a két 
legsulyosabbat ismertessük. Az egyik sulyos 
vád az, hogy a tanács „irredenta, A másik 
az, hogy a tanács tékozló, szórja a pénzt és 
h város vagyonát. Az első vád különösen ki- 
nmos lehet a polgármesternek. Román ember 
Őő, ahol kell erősen hangoztatja is a román 
érdekeket s lám, az ő vezetése alatt álló ta- 
nács irredenta. Alapja a vádnak? Bizonyára 
van valami, legalább is polgármesterséget le- 
BŐ szemmel nézve. 

A tanácsban Gyergyószentmiklós minden po- 
itikai alakulata és társadalmi rétege képvi- 
selve van. A polgármester hivei azonban nem 
a tekintélyes, gazdag és müvelt emberek kö- 
zül kerülnek ki, hanem a szegényebb osztá- 

lyokból. A tanácsban is kemény képviselete 
van ezeknek a társadalmi rétegeknek s ezek 
bizony nem tudnak finoman és ravaszul be- 

véleményüknek egyenes szavakkal 
szoktak kifejezést adni. Egyenesen és nyiltan 

beszélüi pedig íilyen körülmények között je- 

lenthet irredentizmust is, ugyebár? 
Van azonban ennél komolyabb indoklás is. 

Mogtörtént eset, amelynek szinte-szinte bot- 
rány szaga van. A belügyminiszterium arra 
kérte a városi tanácsot, hogy szavazzon meg 
neki 70 ezer lejt, mert számológépekkel akar- 

ja felszerelni magát. A tanács nem szivesen 
vált meg a 70 ezer lejtől. A Magyar Párt 
elnöke is felszólalt a kérés teljesitése ellen. 

Ő már tanult ember, tud finoman is sokat 
mondani. Azzal indokolt, hogy a belügymi- 
nisztérvumban alkalmazzanak olyan embere- 
ket, akik tudnak számolni s 
szükség olyan drága számológépekre. Nem 
volt ennek a kijelentésnek semmi éle, mégis 
felpattant az egyik városi jegyző: 
- Tiltakozom az ellen, hogy itt a román 

belügyminisztériumot sértegessék! 
A helyzet kinos volt és a polgármesterre 

hárult a feladat, hogy elejét vegye a további 
fejleményeknek. Sok ideje nem volt a töp- 
rengésre, tehát a legegyenesebb végét fogta 
a dolognak. Rászólt a jegyzőre: 
- Maga nem tanácstag, magának nincs 

felszólalási joga. 

A vádak között természetesen ott szerepel 
ez az eset is, mint az „irredentizmus" bizo- 
nyítéka. 

A pazarlásra, pénzpocsékolásra pedig ugyan- 
csak vannak „bizonyitékok". A városi tanács 
nemcsak a román egyházaknak hanem a ki- 
sebbségieknek is adott segélyt, fát és telket 
az épitkezésre. Erre fölösleges is több szót 
vesztegetni. A kérdést azonban fel kell tenni: 
inkább legyen kinevezett tanácsa Gyergyó- 
szentmiklósnak, mint ez, amelyet végered- 
ményben mégis csak a polgárság akarata ál- 
litott a város élére? 

MAGYAR VÁDAK, MAGYAR 
SZEMPONTOK 

A vizsgálat már megtörtént a tanács ellen. 
A polgármester hivei ugy tudják, hogy nincs 
semmi baj, marad a tanács és a polgármester 
Az ellenzékiek azonban hirdetik, hogy bizony 
„baj" van, a felfüggesztés bármelyik pillanat- 
ban megtörténhetik. 

Lehet, hogy a polgárság egyetemes állás- 
foglalása hatással lesz a döntésre s azért ér- 
demes megfontolni azokat a kifogásokat is, 
amiket a magyarság hivatalos része sorakoz- 
tat fel a polgármester ellen. A legelső és 
legindokoltabb kétségkivül ez: Gyergyószent- 
miklóst magyar polgármester illetné meg. 

Eltekintve attól, hogy ennek a kérdésnek 
az érdemi részét föntebpb már ismertettük, 
vajjon a kinevezésre váró ijdőközi bizottság 
elnöke magyar lesz-e? És vajjon a kinevezett 
tanácsnak hány magyar tagja lenne? 
Idegenkedést szel az is, hogy Cámpianu 

„a szegényebb társadalmi rétegek bolonditá- 
sával, vagyis demagógiával szerezte meg ma- 
gának a népszerüséget. Az ilyesmit nem le- 
het büntetlenül üzni sokáig. Cámpian sem 
tudta. Most már nem ő vezeti a tömegeket, 
hanem azok őt. Folytatnia kell a hizelgést és 
a részrehajlást, ha meg akarja őrizni szava- 
zatait. Rabszolgája lett szavazóinak. 
(- Bezzeg, Makkay félreállott, amikor 

ugyanilyen helyzetbe került! - mondják.) 
Cámpian nem áll félre. Megtette azt, hogy 

a városi adóhátralékokat nem hajtotta be 
pénzben, hanem megengedte, hogy kőhordás- 
sal, kőtöréssel és utcacsinálással ledolgozzák. 
És nem is a rendes napszámot vette alapul: 
három napszám is kitelik abból, amit ő egy 
napi munkáért az adóhátralékból leszámit. A 
módosabb polgárság trmészetesen nem állhat 
ki követtörni, neki készpénzben és egészében 
kell kifizetni az adóhátralékot. Ez a részre- 
hajlás igazságtalan! 

Persze, hogy igazságtalan. Bár minden de. 
magógiát üző politikus igy járna el, mint ez 
a gyergyőszentmiklósi polgármester. Bizony 
nem kerül rossz helyre az a kis kedvezés. Nem 
kerül méltatlan helyre sem, legalább is Gyer- 
gyószentmiklóson nem. A kőhordásra és ut- 
csinálásra vállalkozó adóhátralékosok ugyanis 
lelkiismereti és szorgalmi kérdést csinálnak 
a közmunkából. Maguk szervezik a dolgozó 
csoportokat, maguk is őrzik ellen a munkát 

Csak azért, hogy megmutassák: tudnak ők 
hálásak és fegyelmezettek lenni, 
Nagy kár bizony, hogy nem bennszülött 

székely embernek sikerült rávenni őket erre 

ségre! 

fejlődött ide, ahol van, ugy van, ahogy van 
s ezen nem lehet pillanat alatt segiteni. Abban 
viszont mindenki megegyezik Gyergyészent- 

desen és csendesen lehet élni és dolgoznis, 
a polgárok nyugalmát feleslegesen nem zavarja 
Jó volna felhasználni ezt az időszakot arra, 

A ugatással vádolt 
akkor nincs 

tüzoltókat 
Arad, december 22. 

Az aradi törvényszék pénteken hirde- 
tett itéletet Gulácsy Márton volt községi 
jegyző, Musztafa Mihály és Szalay Má- 
tyás, a gyoroki tüzoltócsoport vezetőinek 

izgatási perében. 
A vádlottak a gyoroki tüzoltók jubileu- 

mi ünnepségén körmenetben vitték körül 
az egyesület régi szüzmáriás zászlaját. A 

zzamea 

Brassó, december 22 
Megirtuk már, hogy a CFR vezérigazgató- 

sága a karácsonyi ünnepek idejére ismét 50 
százalékos utazási kedvezményt ad. Tekinteti 
tel arra, hogy az államvasutak vezérigazga- 
tóságánál több közbenjárás történt annak ér- 
dekében, hogy a kedvezményes utazás meg- 
kezdésének időpontját tegyék át szombatra, 
mert rengetegen vannak olyanok, akik kará- 
csonyi szabadságukat, vagy utjukat már előbb 
megkezdhetik, a CFR vezérigazgatósága most 
ujból leszögezte egy körrendeletében, hogy az 
utazási kedvezmény csak december 24-én, azaz 

hétfőn délben 12 órakor lép életbe és tart 
1985 január 6-án éjfélig. 
Igy hát a CFR nem teljesitette azt a kiván- 

ságot, hogy ne hétfőn, hanem már szombaton 
vegye kezdetét a kedvezmény. 

Ezzel kapcsolatosan nem hallgathatjuk el 
azt sem, hogy a vasuti jegypénztárak a ma- 
guk részéről minden lehetőt elkövetnek, hogy 
az utazó közönség ne örülhessen az olcsó uta- 
zásnak. 
Már a december elején megadott 50 száza- 
lékos kedvezménynél megszámlálhatatlan eset- 
ben előfordult, hogy a jegypénztárak tisztvi- 
selői 

az olcsó jegyeket azzal drágitották 
meg, hogy az Európa nemzetközi bíz- 
tositó társaság biztositási bélyegeit 
erőszakkal rásózták az utasokra. 

Nem voltak szerények és még a legolcsóbb 

Nagyon kivánatos volna, hogy a jegypénz- 

s többet végeznek, mint amennyire kötelesek. 

az annyira szokatlan és fegyelmezett lelkes- 

A helyzet azonban, bármiért és bárhogyan, 

miklóson, hogy ez alatt a tanács alatt „ren- 

élfőndélbenlépéletbeaka- 
rácsonyiulazási kedvezmény 

menetjegyekre is 10 lejes bélyeget ragasztot- 
tak. 

1934. december 23 

HAJHULLÁS 
és korpa ellen, valamint az idegek 

jlelélesztésére használjon : 

DR. DRALLE 
mert ez a legjobb szer / 

Hatása meglepő ! 

Kapható: 
drogériákban, gyógyszertárakban és 

illatszertárakban. 
-................. 

hogy egészségesebb és egyetértőbb közhan. 
gulat és közvélemény alakuljon ki Gyergyó. 
szentmiklóson azok körül az emberek körül, 
akikre eddigi szereplésük folytán nem fröccsent 

sár s akikre még nem ragadt rá az jitt any- 
nyira divatos nyálkás gyanu. 

Kacsó Sándor 

jelmeniene az aradi 
1örvénysszék 

csendőrség lefoglalta a zászlót, lefejtette 
a Mária-képet és magyar cimert talált 
alatta. 
A törvényezék pénteken felmentette az 

ügy összes vádlottait, azzal az indokolás- 
sal, hogy nem tudhatták mi van a Mária- 
kép mögött, de ugyanakkor elrendelte a 
zászló elkobzását, az ügyészségnek való 
átadását és megsemmisitését. 

ltárak az ilyen önkényeskedéseket szüntessék 
be annál is inkább, mert a nemzetközi bizt0. 
sitótársaság bélyegeit elfogadni senki sem kő- 
teles és a pénztárosnak nincs is addig joga 
ilyen bélyeget felragasztani, amig az utas ah- 
hoz nem adott beleegyezést. 
Tessék előbb megkérdezni a jegyváltó utast 

s csak akkor ráragasztani a biztositó bélye- 
get a jegyre, ha az utasnak ez ellen nincsen 
kifogása! i 

e
 

- Aldott állapotban levő nők és ifju anyák 
a természetes „Ferenc József" keserüviz hasz- 
nálata által rendes gyomor- és bélmüködést 
érnek el. A modern nőgyógyitás főképviselől 

a Ferenc Józsel vizet igen sok esetben kipró- 
bálták és kivétel nélkül gyorsan, megbizha- 
tóan és fájdalom nélkül hatónak találták. 

NMyomtalanul eltünit egy utas- 
szállitó repülögép 

Amszterdam, december 22. 
A „Repülő szálloda" nevü holland ut2s 

szállitó repülőgép, amelyet Parmentie! 
és Moll, a London-melbournei légivet 
seny második dijat nyert pilótái veze 
tek, a Cairo-Bagdad közötti utvonal0 

nyomtalanul eltünt. A hatalmas utassza 
litő gép rádió leadója hivásokra nem V2 
laszol, semmiféle életjelt nem ad mag? 
ról, valószinü feltevések szerint a geP lá 
zuhant. A „Repülő szálloda" felkutata 
sára repülőrajokat küldtek ki. 
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ICsak karácsony után lesz itélet 
Kun Andor ügyében 
Veéeleménykülömbség a tanács lagiai között 

Kolozsvár, december 22. 

A nagy érdeklődéssel kisért Kun Andor-féle 
jeketeszesz-ügyben pénteken kellett volna 

nteletet hirdetni, ami azonban csak részben tör- 
tént meg. 
Kun Andor, Tanasescu pénzügyi felügyelő 

és Rosenfeld Jenő ügyében ugyanis vélemény- 
különbség támadt a birák között. Ennek a há- 
rom vádlottnak ügyében karácsony után, hiva- 

talból kitüzendő időpontban hirdet itéletet a 
törvenyszék. 
Farkas Sándor és Mózes Jenő szeszgyároso- 

kat felmentette a biróság a vád és következ- 
ményei alól. 
Eddig az ügy egyetlen elitéltje Salamon 

Bertalan szeszgyári alkalmazott, akit egyhóna- 
pi fogházzal sujtott a biróság. Salamon védője 
fellebbezett, mig a két felmentő itélet ellen 
Colfescu ügyész jelentette be fellebbezését. 

12 gyermek kedvéért 270 magyar 
gyermeket megfosztottak az anya- 
nyelvén való tanulás lehetőségétől 
Mezőpaniton előbb megszüntették a lelekezeti iskolát azzal az 

ürüggyel, 

Marosvásárhely, december 22. 

Marosmegye legmagyarabb körzetében 
lekszik Mezőpanit. 1750 lélekszám a köz- 
ség lakossága és az az 1730-ből 1650 ma- 
gyar. Ennek ellenére Mezőpanit ma ott 
tart, hogy a csaknem szintiszta magyar 
lakosságnak nincs magyar iskolája és a 
magyar gyermek értetlenül áll tanitói- 
nak égyrészével szemben, mert egy sza- 
vát sem értik meg egymásnak az Ange- 
lescu-féle iskolapolitika nagyobb dicső- 
ségére. 

1921-ig a meglevő állami iskola mellett. 
református elemi iskolája is volt a köz- 
ségnek. Az állami iskolát még a magyar 
állam állitotta fel és az impérium átvé- 
tele után az iskolát átvette a román ál- 
lam és magyar tagozatot állitott fel a hat 
osztlályos elemi iskolában. 

1921-ben, arra való hiovatkozással, hogy 
fölösleges a felekezeti iskola, mert az 
állami iskolának pvan magyar tagozata, 
bezárták a felekezeti iskolát és a re- 
formátus elemi tanulóit átirták az álla- 
mi iskolába. 

A tanulók száma természetesen a la- 
kocság számaránya szerint oszlott meg, a 
mi azt jelentette, hogy 

a magyar tagozat 270 tanulója mellett 
a román tagozatnak mindössze 12 ta- 

nulója vpolt. 

1074-ig igy tartott a helyzet, amely bár- 
mennyire is nem tetszett az iskola igaz- 
gatójának, megváltoztathatatlan 
mert az iskola tulzsufoltan magyar ta- 
nulói miatt nem tudott indokot találni a 
magyar tagozat hivatalos megszüntetésé- 
re. A hivatalos megszüntetés nem is kö- 

amsam 

- A gyomorfájás, gyomornyomás, bélsár- 
Dangás, nagyfoku erjedés, rossz emésztés, fe- 
hér nyelv, kábultság, fülzugás, halvány arc- 
zin, kedvetlenség a természetes „Ferenc Jó- 
2sefő keserüviz használata által sok esetben 
elmulik. 
... 

vetkezett be, de a folyó tanévben a ma- 
8yar szülők legnagyobb meglepetésére) a 
mezőpeniti iskolában mégis megszünt a 
magyar tagozat. 
Az állami iskola igazgatója ugyanis 

minden előzetes bejelentés nélkül radi- 
kális lépésre határozta magát. 

A román szekción tanuló tizenkét 
eyermeket elosztotta a többi osztályok- 
an s az iskola még meglevpő magyar 
tanitóinak kiadta a parancsot, hogy 
ezentul az összes osztályokban csak 
román nyelven szabad előadást tartani. 

Ehhez a szigoruan kiadott parancshoz 
megfelelő retorziókat helyezett kilátás- 
4, ha továbbra is magyarul oktatják a 
magyar gyermekeket. A tizenkét gyer- 
mek kedvéért tehát megfosztottak az 
yanyelven való oktatás lehetőségétől 

magyar gyermeket. Hogy a terv tel- 
Jes sikert érjen el, 
az iskolához három olyan tanitót ne- 
beztek ki, akik egy árova szól sem tud- 
nak magyarul. 

Eképzelhető az oktatásnak az a formája 

volt, 

hogy az állami iskolának 
azlán megszünlették a magyar tagozatot is 

.
 

van moagyar fagozata, 

és eredményessége, 

másnak. 

A mezőpaniti szülők természetesen nem 
nyugodtak bele az állami iskola igazga- 
tójának rendelkezésébe és Várady Albert 
református lelkész vezetése alatt kül- 

ahol a tanitó és a 
gyermek egyetlen szavát sem érti egy- 

lédi. 

szépnek lenni..... 
lme a szépségrecept: vegyen reggel mosdás 

után egy vattacsomócskát, nedvesitse meg 
SCHERK-arcvizzel és dörzsölje le vele győn- 

géden arcát. Tegye ugyanezt este is. Azon 

nal kellemes lüktetést fog érezni A póru- 

sok mélyéből minden piszok és pór felol- 

dódik és eltávolitódik. Ezt megállapithatja 

a vattáról is, a vatta szürke szinüvé válik. 

Arca fatal marad, mindig foltnélküli és sima 

A Scherk-arcviz csakis 
eredeti-Scherk jelzéssel eti ; 
ellátott üvegekben va- aciae 
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OH, IGEN, 

SCHERK-ARCVIZ. 

el 
PARFUMEUR 

PARIS-VIENA-BERLIN 

Vezérképviselet: 
EXCELSIOR 

Calea Mosilor 78. 
Bucuresti. 

döttség kereste fel a vásárhelyi tanfel- 
ügyelőt, kérve a mezőpaniti állami isko- 
la igazgatója jogtalan rendelkezésének 
megváltoztatását. A tanfelügyelő meg- 
hallgatta a küldöttséget, de eddig még 
semmi nyoma sincs annak, hogy valami 
intézkedést léptetne életbe az anyanyel- 
vén való tanulás lehetőségétől megfosz- 
tott 270 mezőpaniti magyar gyermek ér- 
dekében. 

Mét olasz a háboruhan zsákmányolt orosz 
kincsek után kutat Munkács közeléhen 
A kincskeresőket kitoloncolják. A lakosság hisz a kincsek 

létezésében 

; A Munkács melletti Németkucsava község 

lakosságát napok óta lázas izgalomban tartják 
a határban állitólag elásott kincsekről szóló 

hirek. Nemrég ugyanis egy olasz volt front- 
katona és egy olasz hadiözvegy megjelentek 
Németkucsaván és a birtokukban levő primitiv 
tervrajz alapján azok után a kincsek után ku- 
tatnak, amiket az oroszoktól zsákmányoltak 
és amiket állitólag Németkucsava határában 

oumemm 

Munkács, deeember 22. ástak el. Az olasz férfire és nőre figyelmesek 
lettek a hatóságok. Ezek elmondották, hogy 
egy volt osztrák-magyar katona halálos 
ágyán bevallotta nekik, hol fekszenek ezek a 
kincsek és egy tervrajzot is átnyujtott. Ennek 
alapján akarta a két olasz az ásatásokat meg- 
kezdeni. A két olaszt kitoloncolják, azonban a 
lakosság most azt követeli, hogy hivatalból 
inditsák meg a kincskeresést, mert számos jel- 

ből arra lehet következtetni, hogy a szóbanfor- 
gó kincsek valóban léteznek. 

A német fajvizsgáló hivatal mesállapitása : 

Albrecht főherceg ereiben is 
zsidó vér lolyik 

„Németországban mindenki zsid 0 6" - Többezer német nemesi 
családról sütötték ki, hogy nem fajtiszta 

: Berlin, december 22 
A berlini fajvizsgáló hivatal, a harma- 

dik birodalomnak ez a legkülönösebb 
intézménye, jelenleg a nemesi családfák 
reviziójával foglalkozik. A lényegről be- 
szélni komikus dolog, hiszen minden in- 
telligens ember tudja, hogy „tiszta faj" 
nincs Németországban, hiszen éppen a 
német nép a legvegyesebb népe Európá- 
nak. 
A nemesi családokra a fajtisztasági 

törvény kimondja, hogy 
1800 jannár elsejéig visszamenőleg 

kell kimutatniok, hogy zsidó vér nem 
keveredett ereikbe. 

Az olyan családok, amelyekben az el- 
mult 134 év alatt csak egyetlen zsidó 
származásu tag is volt, töröltetnek a ne- 
mesi cimjegyzékből. 

ddig négyszáz nemesi családot töröl- 
tek a listáról és még további kétezer 
nemesi család fogja elvesziteni elő- 
jogait. 

De nemcsak a német, hanem a külföldi 
származásu arisztokrata és nemesi csa- 
ládok is rákerülnek a nem fajtiszták lis- 
tájára. 
A vezető német nemesi családok közül 

a Wetzlar és Blankenstein bárókat tö- 
rölték már a listáról, miután megállapi- 
tották, hogy közös ősük Isaak Arnstein, 
Nária Terézia főfiskusa volt, aki 1702- 
ben nyerte el rangját. 
A Biedermann és Petzenstein bárói 
családok szintén a proskribáltak lis- 
táján szerepelnek. Nekik Lassár Mi- 

hály, a hires pozsonyi zsidó kereskedő 
volt az ősük. 

A Born bárók Julius Born bécsi zsidó 
bankártól származnak. A Breitenbach 
bárók Wolff hesseni udvari zsidó leszár- 
mazottjai, tehát szintén töröltettek. A 
Drevyfuss és Novelli bárók szintén elvesz- 
tik rangjukat, mert Dreyfuss Sámueltől, 
a hires frankfurti zsidó orvostól szár- 
maznak. Az Eichtal bárói család ősapja 
Éliás Áron mannheimi kereskedő volt. 
ivadékai tehát nem lehetnek fajtiszta 
németek. Rajta vannak még a listán az 
Erlagen bárók, noha közeli rokoni kap- 
csolatok füzik őket a Solms-Braunfels 
uralkodó harcegekhez. A Seckendorif 
grófok sem tiszta árják. Felfedeztek egy 
zsidót az ősök között, mire őket is kire- 
ksztették a gothai almanachból. 

listán hercegek is szerepelnek. 
A Henckel-Donnersmarck hercegekről 
megállapitották, hogy Henckel Lazarus 
leszármazottjai. 

aki 1590-ben a német-római császártól 
az „őfelsége udvari zsidaja" cimet kapta. 
Ők is a listára kerültek. A legnagyobb 
feltünést azonban az a „leleplezés" kel- 
tette, hogy 
a Croy hercegek sem fajtiszták. 

A Croy hercegekről tudvalevő, hogy a 
legtöbb európai dinasztiával rokonságban 
állanak és ereikben anyai ágon az Ár- 
pád királyok vére folyik. Ezen az alapon 
akarta Izabella főhercegasszony, aki 
Croy főhercegnő volt, fia, Albrecht ré- 

1 

szére a magyar trónt megszerezni. Most 
azután a német fajkutató hivatal lelep- 
lezte, hogy 

egy zsidó is ván a Croy hercegek ősei 
között. 

Simon Rothmohl, aki a 18. században 
vándorolt Frankfurtból Franciaországba 
és akinek egyik leánya egy Croy herceg- 
hez ment feleségül, 

Ennek következtében Albrecht főherceg 
sem fajtiszta. 

György angol király 
Balten erg hercegről is kiderült, 
zsidó vér van benne. 

A Battenberg hercegi 
ősét Herschnek hivták, 

akik ésőbb a Haughk nevet vette fel. 
Haughk fia az orosz hadseregbe lépett 
be és tábornok lett belőle. A tábornok 
lánya Mária orosz cárné 

unokafivéréről, 
hogy 

család egyik 

.... 

udvarhölgye 
voli és a cárné fivéréhez, Sándor hesse- 
ni herceghez ment feleségül, amikor is 
megkapta a Battenberg hercegnője ci- 
met. Most 
a zsidó származásu lány folytán a 
hesseni uralkodóhercegek sem lehetnek 
fajtiszták. 

Ilyen és hasonló pikantériákkal van tele 
a fajvizsgáló hivatal munkája. 

Egy németországi őrült 
borzalmas vérengzése 

Berlin, december 22 

Leobschützben játszódott le ez a haj- 
meresztő borzalmasságu rémregény: 
Egy férfi, aki nemrég szabadult ki az 

elmegyégyintézetből, az egyik kórházban 
megtámadott egy idősebb nőt. Éles kés- 
sel támadt a gyanutlan és védtelen te- 
remtésre, akinek átvágta ereit s akin 
még hét mély sebet ejtett. Az irtózatos 
fájdalmaktól hangosan sikoltozó asszony 
segitségére átrohant a szomszédos lakás- 
ból egy másik asszony, akire a vértől 
megvadult őrült szintén rávetette ma- 
gát. Ez az asszony is rövidesen hatalmas 
vértócsában, sulyos sebekkel zuhant a 
szoba padozatára. 
A lépcsőházban egy harmadik nővel, 

egy 83 éves vénasszonnyal találkozott, a 
kit szó nélkül leütött. 
Most már a kórház lakói is figyelme- 

sek lettek a vérengző őrültre, akit rövid, 
de izgalmas hajsza után tudtak csak ár- 
talmatlanná tenni. 
Három áldozatát reménytelen állapot- 

ban szállitották kórházba. 

Elfogták a nagyvanadi 
kloroformos merénylőket 

00 
. Nagyvárad, december 

A nagyváradi rendőrség letartóztatta 
Günther Gyula betörőt és feleségét, akik 
néhány héttel ezelőtt kloroformos táma- 
dást követtek el a Kálvária-uton özvegy 
György Lászlóné ellen. 
A veszedelmes betörő több tettét beis- 

merte, amelyekben felesége bünrészes 
volt. Az asszony neve különben nem je- 
meretlen a bünügyi hatóságok előtt, mert 
évekkel ezelőtt Grexa pék meggyilkolá- 
sakor ugyancsak bünrészességért 10 évi 
fogházra volt itélve. 
, A betörő-házaspárt átadták az ügyész- 

ségnek. 



sbemmi csalás, a vámhivatalnok ur nem 
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HIREK 
M. Hegyi lona: 

Fő az illuzió 

A szimpatikus, kitünő fellépésü szövet- 
Egynök ragyogóbbnál ragyogóbb mintá- 
kat szed elő kofferjéből. Nagy nevekkel 
dobálózik: X-né ennyit meg ennyit ren- 
delt. Igen, abból a lilából hat és felet. Az 
elképesztően olcsó árak megszéditik a 
hölgyeket és a hozzáfüzött mesét is való- 
szinüvé teszik. 
Mert az ügynök éppen szabadságon le- 

wő vámtiszt, akinek az elkobzott árukból 
természetesen jár tiz százalék s felgyült 
hagy készletét akarja igy eladni. 
Kireppezaten, marodguin, pán-bársony 
nyolcvan, kilencven lej méterenként. 
A hölgyek irják a cédulákat, szineket, 

mintákat. Hej, haj! Ez már igen ! Potom 
Érak és mégis becsületes üzlet. Nincs itt 

kér egy bani előleget, az árut ő maga 
hozza s ha meggondolná magát a vevő, 
nem is kell átvenni. 
Dehogy gondolja meg ! Legfenneb arra 

gondol, mit lehetne még rendelni ? 
A férj is bejön a szobába, még ő is bá- 

foritja. Ha már ilyen olcsó, legyen a ház- 
nál, amire szükség van. 
-Nincs valami olcsóbb anyag? - 
érdezi a gondos háziasszony. 
- De kérem, ezek az árak olyanok, 

mintha barchetot vásárolna a nagyságos 
asszony 

Igaz, igaz, de mégis, a nevelőnő ré- 
ére nem lenne valami olcsóbb? 
Mindent lehet ! 
S a széditően olcsó árak után melles- 
eg szeliden elővesz egy darab hárommé- 
eres szövetet a szimpatikus fiatalember. 

És leteszi a háziur elé. 
aAngol szövet. Valódi angol. Bele van 
szőve a márka. 
Fogja csak meg az egyik végét a 
hnagyságos asszony. Így! - Most aztán 
6 maga a háromméter másik végét kezdi 
hosszában csavarni s ugy felkacskarin- 
kózza, mint egy májashurkát, a vastag 
szövetet. Akárki ráülhet. Ketten is egy- 
másután. A szövet gyüretlen marad. Eny- 
nyire valódi! 
- Mennyibe kerül ? 
- Ötszáz lej métere, 
mint a belföldi. 
A bizalom már ugy meg van alapozva, 
hogy szó sem férhet a szövet minőségé- 
hez s őnagysága igy gondolkozik: 
Rendeltem két estélyi ruhának valót, 
két pongyolát és három utcai ruhának 
waló selymet. Igaz, az egész összeg cse- 
élység, mégis, hogy az uramnak is le- 

gyen valami: Apuci, vegye meg azt a 
szürke angol szövetet. A szürke szin na- 
gyon jól áll magának. Aztán majd, ha 
ebből a csikos selyemruhaanyagból, amit 
Éppen most irtam fel, marad néhány cen- 
ti, maga is kap, szivem, egy nyakkendőt 
belőle. 
A férj igy gondolkozik: 
Egye meg a fene. Az embernek egyéb 

se jut ki ebből a nyavalyás életből, mint 

alig drágább, 

A ; " ; 

; 

egyszer életemben valódi angol szövet- 
ben járjak. Na, nem ? 
Igy történik aztán, hogy a szimpatikus 

ur három méter szövet árával és egy 
hosszu listával távozik a házból. A meg- 
rendelő cédulát persze már a kapu alatt 
elhajitja. Nem jön ő többé soha ebbe a 
városkába. 
- A szövet nem is olyan rossz, 

mondja a szabó később. Belföldi jó gyap- 
ju. Az angol jelzés? Hát, édes istenem, 
nem olyan nagy dolog egy kis jelzés. 
Csak az illuzióért. Szinte azt mondhat- 
nánk: direkt a vevő érdekében. Hogy 
jobban érezze magát a ruhában. És igy 
tovább. . 

Ezuttal mifelénk kivételesen a hölgyek 
jártak rosszul s a férfiak jó. 

a nem is angol, de jó, tartós az uj 

jében lefoglaltak egy varrógépet és a 

igy tehát a szabó varrógépét is, eláro 

adta be a szabó ellen. A szabó, 40 ép 
hogy sajnálta gépét, de éhenhalás 

sem... 

TOSCANI 

.
 

Amerikába, a filadelfiai zenekar élére. 

jelentik: Soha nem tapasztalt kellemes időjá- 
rás van Csikban. A zord éghajlatáról közis- 
mert megyében nyilik a hóvirág, az ibolya, 

barka és rügyeznek a fák. Az emberek mos- 

tanáig örültek a meleg télnek, most azonban 

az eddigi kedvet riadalom kezdi felváltani. 

i Csikmegye közgazdasági alapja a fakitermelés 

és értékesités. Egész télen, éjjel-nappal hordja 

a fát a székely, hogy legyen a fürészüzemek- 

nek mit vágniok. Az üzemek télen szerzik be 

készleteiket, mert nyáron azokat a helyeket, a 

hol a kereskedelmi céloknak megfelelő fenyő 

ezer lej, amennyire fel fog rugni a fele- 
ségem vásárlása, dehát ilyen olcsó árak 
mellett ? Mondjam, hogy ne rendeljen ? 
S ha már igy van, akkor csak nekem is 
wvan annyi jogom ebben a házban, hogy 

a gond. Mit csinájak? Sok az a néhány 

.
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terem, egyáltalán, vagy óriási nehézségekkel 

lehet megközeliteni. Tehát Csikban épolyan 

szükség van a hóra, mint az alföldön az esős 

ijusra. Most a hó hiányzik. Már december 

vegén járunk s az időjárás hajlandóságot sem 

mutat a havazásra. Máskor ilyenkor a fürész- 

gyárak félévi készlete biztositva volt. Éjjel- 

nappali üzemmel dolgoztak. Most ott tartanak,, 

hogyha gyorsan nem érkezik havazás, le kell 

állaniok. Nem tudják a hegyekben kitermelt 

és szállitásra váró áruikat telepeikre hordatni. 

Ma már nincs Csikban olyan ember, aki meleg 

után sóhajtoznék. Havat sürget mindenki. Ha- 

vat, ami nem akar megérkezni. 

- Kossuth-kifii és Talpra magyar. Tudósi- 

tónk jelenti: Az érkőrösi csendőrség letartóz- 

tatta és örsről-örsre kisérve beszállitotta a zi- 

lahi szárnyparancsnokságra Porcsi József ot- 

tani gazdát. Az érkőrösi csendőrőrmester hi- 

vatalos jelentése megállapitja, hogy Porcsi Jó- 

énekelte a „Talpra magyar"-t. Porcsi József 

hiába védekezett, hogy a „Talpra magyar"-t 

azt még apró gyermekkorában tanulta, letar- 

tóztatták. Porcsi József nem lehet meglepve, 

kifli receptjéből is! 

előtt állt és el kellett adja, 
jusson, házbérét kifizesse és családját ponatra rakhassa, hogy azok Hunyadme- 
gyében lakó apósánál menedéket találjanak. A vallomás után a birák tanácsko- 

zásra vonultak pissza, majd amikor ujra megjelentek az emelvényen, tudtul ad- 
ták, hogy a tárgyalást elhalasztják, hogy bizonyitást nyerjen az a tény, amely 
szerint a szabó és családja a gép eladásakor tényleg éhhalál előtt állott-e pagy 

a világhirü olasz karmestert meghivták 

- Csikban nyilik az ibolya. Csikszeredáról 

zsef a község utcáján végighaladva, hangosan. 

Petőfi Sándor irta majd száz évvel ezelőtt s 

hiszen lett már irredenta peranyag a Kossuth- l 

: "é 

doelbtl r..... A. 

ruha. , 
S őnagysága sóhajtozhat, hogy miért 

nem volt elegáns és miért nem rendelt a 
nevelőnőnek legalább egy kreppszaten 

ruhát. Ha már ugysem kapják meg a be- 

asszony, hogy ő milyen jószivü. 
Hiszen nem is azért a pár lejért irt fel 
a kisasszony részére valami olcsóbbat. 
Csak a különbségért. Nem járhatnak 
egészen egyformában. Ez természetes. 
Sóhajtozik. 
És bemegy az üzetbe, ahol megveszi a 

szonynak ? 
Annak is lesz karácsonyra egy jó me- 

leg barchet ruhát. 
Jó lány. Igazán megérdemli. 

ABLAK 
.............................. 

, A temesopári törvényszék egy munkanélküli szabó igen csapvaros ügye felett 
löri jelenleg a Vejét. A szabónál a pénzügyi végrehajtó közegek adótartozás fe- 

zt lepecsételték. Általánosan ismert az a 
pénzügyminiszteri rendelettörpény, amely szerint iparostól mestersége kellékeit, 

erezni nem lehet. A szabó ebben a rende- 
lettörpényben bizova, nyomorában eladta a lefoglalt varrógépet, amely cselekede- 
te után az adóhatóságok „lefoglalt holmi elsikkasztása miatt' bünügyi feljelentést 

es ember, sirva panaszolta a biráknak, 
hogy élelemhez 

' 

- Elfogták Biharmegye és az Érmellék leg- 
veszedelmesebb lókötőjét. Tudósitónk jelenti: 
Hálások lehetnek a lótartó gazdák Albu Joan 
tasnádi csendőrőrmesternek, aki kiváló nyomo- 

t3 zói tehetségével kézrekeritette a környék leg- 
ravaszabb lókötőjét. Ugyanis még folyó év no- 
vember 8-án virradóra ismeretlen tettesek el- 
lopták a lovát Merk János tasnádi gazdálko- 
dónak. A tasnádi csendőrség megkezdte a nyo- 
mozást és Albu csendőőrmesternek sikerült a' 
tetteseket elfogni Brátkán Duma János és Bo- 
tofán János személyében. Duma János tizen- 
hétrendbeli lólopást ismert be a vallatás so- 
ran- 

(') Rózsavölgyi, Bárd és Nádor-féle kará- 
csonyi albumok á 180 lejért kaphatók a Bras- 
sói Lapok könyvosztályában. 

- SZÖRÉNYMEGYEI HIREK. A ka- 
ránsebesi törvényszéken ez év elején nagy 
szabásu bélyeglopást fedeztek fel. A vizs- 
gálat megállapitotta, hogy a törvényszék 
Bedelics János nevü tisztviselője, Gabri- 
el György irodaszolga segitségével az 
okmánybélyegeket a régebbi aktákról le- 
szedte és azokat Balk jJános kereskedő 
utján értékesitettee A karánsebesi tözr- 
vényszék Bedelicset annak idején 3 havi 
fogházzal sujtotta, Balk Jánost egyhavi 
fogházbüntetésre itélte, mindkettőjüket 
pedig 105 ezer lej kártérités megfizeté- 
sére kötelezte. Gábriel irodaszolga a 
vizegálat ideje alatt kereket oldott. Fel- 
lebbezés folytán az ügy a temesvári táb- 
lához került. A tábla Bedelics büntetését 
8 hónapra emelte fel, Balk itéletét hely- 
benhagyta, a kártérités összegét pedig 16 
ezer lejre szállitotta le. - Temesvölgye 

tan fekvő embert talált. A szerencsétlen 
ember az élesztési kisérletekre sem tért 

kiszállott 
annyit sikerült megállapitani, hogy 

megállapitani, hogy ki az illető és hogy 
büntény, vagy baleset történt-e? 

kei, Déva. 

magyarnyelvü kiadásban megjelent. Forditot- 
ta Ormai István tanácsos. Ara 35 lej. Póstai 
szállitással 45 lej. Kapható a Brassói Lapok 

könyvosztályában. 

igért selymeket. Mégis, látta volna a kis- 

pán-bársony ruhaanyagot méterenként... 
szóval nem nyolcvan lejért. És a kisasz- 
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Nők, férfiak karácsonyiöröme I üvegvalódi OII 

Sszakértők 

község közelében az országuton több al- 
maszállitó szekér kocsisa éjszaka az 
árokban felborult kocsit és mellette ájul- 

Jókai-utctában - a klinikától alig szá 

sák a hirtelen halál okát. 

f 

magához, szájából egyre szivárgott a vér 
és kórházba szállitás közben meghalt. A 

csendőrségnek ezideig csak 
az 

áldozat a krassómegyei Zorlencz község- 
ből származik. A további vizsgálat fogja 

(') Köszönetnyilvánitás. Mindazoknak, kik 
szeretett halottunk temetésén megjelentek, ko- 
porsójára virágot helyeztek, vagy részvétüknek 
más formában adtak kifejezést, hálás köszöne- 

tünket nyilvánitjuk. Balogh Géza és gyerme- 

: A TÁRSADALOMBIZTOSITÁS egysé- 
gesitő törvénykönyve utasitásokkal, román és 

I 

A 

umugy ottbon mint, az éttermekben / 

BOROKAT 
isszák, mert megbiznak kitiüni 
minőségében és nagyszerü izében 

k 

A hó 
gnap 

ikó-k 

E5 a 

deklé 

s jel 
mtott 

ényei 

szet föbb mint 40 évóta ápolja fiszta 
természetes és nagyszerüű aromájukról 
hires termékeit. Kezdve a szőllők mi. 

velésétől, a szüretig, a szőllő zuzásál 
és az erjedést a legkiválóbb szakértől 
ellenőrzik és vezetik. A Rhein borok é 
pezsgők kedvenc italai maradnak min. 

l ATALMAS pincéiben a Rhein pincé. 

denkinek, akiegyszermegkóstoltaazokat közi: 
Nagyságos Asszonyom, ebédjének vagy ymás 
vacsorájának sikerét nagy mértékber ügy 
emelni fogja, ha barátainak vagy Rhein Pn 
Cabinet bort szolgáltat fel természete: bi 
állapotban, vagy pedig a behütött fehér . 

Rhein bort. Mibir 
ilia itn 

részsé 
ismer 

jónya 

kká 
jövő 

íra. A 
gre ] 
Ik mé 

ulgá! 
ki m 

id 

igi 
ítsos8 
lági 
mházi 

utott 
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- KOLOZSVAÁRI HIREK. Tudósitónk 
jelenti: Csütörtök este a Tanitók Háza 
előtt sulyos autóelgázolás történt. Popa 
Péter 60 éves tordamegyei szelicsei la 
kóst, amint áthaladt az uttesten, a nagy 
sebességgel haladó kolozsvári 417 jelzé 

sü autó elütötte. A szerencsétlen öregem 
bert kulcscsonttöréssel és sulyos belső sé 

rülésekkel szállitották a mentők kórház 

ba. - Péntek délelőtt a Pata-utca 154 s 
alá hivták ki a mentőket, hogy betegő 

szállitsanak a klinikára. Voda Elisav 

el is indult az autó a kórház felé, de 

ki Ki 
mert 

elvvi 
egyei 
mgáj 

obbr 

rdése 

Onyu 

kel. 

-: 
oztu 
ak k 

eéve 

méternyire - a beteg kiszenvedett. 
mentőorvos rejtélyesnek találta az esetet 
a hbullát felboncolják, hogy megállanpit 
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1934 december 23 

Megszabadúl a 

5 NATHAJÁTÓL 
ha egy 

THERMOGÉNE 
kötést alkalmaz a mellére. 

Revulsiv és fájdalomcsilla- 
pitó vatta, mely a légcső- 

szervek vértódulását 
elháritja. 

Kapható az összes gyógy- - 
szertárakba és drogériákba. 

ezunan 

lelormátus egyházmegyei 

közgyülés 
Brassó, december 22 

háromszéki sepsi református egyház
megye 

k háromszóki eg Sepsiszentgyörgyön a 

Ez ollégium disztermében rendes közgyű- 

Az imával és énekkel bevezetett közgyü-
 

megalakulása után nagy figyelemme
l és 

eklődéssel hallgatta meg Kiss A
lbert espe- 

jelentését, mely az egyházmegyében meg- 

ttt esperesi vizsgálatok tanulságos ered- 

eyeit tárta fel. A tartalmas és szép
 jelentést 

közgyülés jegyzőkönyvébe iktatta, Ezután 

gymásután tárgyalta a gyülés a föjogyzó,a 

jügyi előadó, a számvevő, belmissziói előa 

penztáros jelentéseit. melyeket mind elfo- 

dott. A közgyülés fájó érzéssel vette tudo- 

sul, hogy Kónya Kálmán nagyborosnyól 

ibirtokos, aki a legnehezebb 15 éven
 át jé 

4 mint főgondnok az egyházmegye sn 

észségi okokból lemondott tisztjéről. A 4 

kmerés és megbecsülés jeléül n közgyüűlé 

ónya Kálmánt örökös tiszteletbeli főgond- 

jövé s biztosithassa az egyházmegye ja- 

sek lemondással megüresedett tisz
t- 

me közfelkiáltással Imecs Ernőt választot
- 

meg, aki hossza évek óta mint gondnok 

igáta az egyházmegye érdekeit. A gond 

ki méltóságra Szele Béla dr.-t választották 

egyhangu választással. Tanügyi előadóv 

Wid Gyula árapataki lelkészt, egyházmegyei 

gi tanácsossá Nagy Imre dr.-t, egyhá
zi ta- 

(sossá Erdős Gábor lelkészt, egyházkerül
eti 

ági képviselővé Keresztes István dr.-t. 

yházi képviselővé pedig BDávid Gyulát vá- 

utották meg, valamennyit egyhangulag. 
; 

A megválasztott egyházi tisztviselőket és 

pviselőket Kiss Albert esperes köszöntötte 

leg szavakkal. Imecs Érnő és Szele Béla dr. 

mdottak köszönetet a közgyülés bizalmáért. 

A közgyülés vita nélkül fogadta el az 1938- 

i zárszámadást és az 19835. évi költség- 

téstervezetet. 

A népes és mindvégig emelkedett hangulatu 

hgyülést a kollégium ebédlőjében közös ebéd 

lvetta, melyen Kiss Albert esperes az egy- 

umegye nevében méltatta az ujonnan meg- 

fasztottakat, különösen pedig Szele Béla dr. 

Hemeit. A felköszöntőre Szele dr. válaszolt, 

ti Kiss Albert országos viszonylatban is el- 

avd mert munkásságát méltatta. 

- A szilágymegyei kisebbségi tanitók 

vvizsgája. Tudósitónk jelenti: A szilágy- 

gyei kisebbségi tanitók és tanitónők nyelv- 

Wbbrészt mind helyesen feleltek a feltett 
ésekre. A 90 vizsgázó közül hárman nyer- 

tigen jó osztályzatot, mig öten gyengéknek 

kel. 

-Székelyhidi hirek. Többizben foglal- 
tunk a széf? Ivhidi és környékbeli fal- 
ik kisiparosságának kétségbeejtő hely- 
Mével, akik a kontárokkal szemben su- 

Vos adóterheik miatt nem biriák a har- 

letékes ipartestület még mindig nem ftett 
kmmit érdekükben. A kisiparosok leg- 
tébbi gyülésükön elhatározták, hogy a 
lennyiben a jövő évben terheiken nem 
nnyitenek, testületileg adják vissza 
Mrengedélvüket, mert mint kontárok 
mvegesen könnyebben boldogulhatnak. 

ecember 22-ikén végetér Székelyhi- 
1 a háromnapos katonai szemle. - 
Witas jótékonysági egyesület gróf Stu- 
nherg Józsefné vezetése alatt meg- 
dta kazácsonyi gyüjtését a szegény- 
Usn gyermekek javára. 
ötefan Zweig: „Maria Antoinette" propa- 

Ma kiadásban. Marie Antoinette élete a leg- 
" Péda. milyen rettenetes kegvetlensíggel 
meli ki a sors áldozatait. A tragibas váégü 

vaő összesen 38 évet élt, az utolsó 8 év 

lette fel Marie Antoinette drámáját. Marie 

ömette tragédiájához méltó nagy történel- 
őssé kövekszik. Stefan Zweig hatalmas 

/ h Imüve most propaganda kiadásban, két 

" egybekötve 600 lapon. diszes vászonkö- 

I jelent meg és 114 lej. Kapható a Bras- 

a Apok könyvosztályában, Brassó, Kapu- 
ö6-59 

-Aaz udvarban. 

kká választotta, hogy értékes munkásságát 

mgája most folyt le Tasnádon. A tanitók na- 

nyultak, a többiek pedig jó eredményt ér- 

t Többszöri felszólalásuk ellenére az 

a történelem példátlan találékonysággal 

ms. E. 

Zilah, december 22. 
A liberális kormány még előbbi kormányzá- 

sa idején tervbe vette a szilágysági magyar- 
lakta határvidék román népességének sürité- 
sét, olyan formán, hogy a nagykárolyi és ér- 
mihályfalvai járások határmenti községeibe 
tömegesen telepitett le besszarábiai és havas- 
alföldi román földmüveseket, akik között a ki- 
sajátított állami földtartalékokat osztották 
szét. Ilyen formán a határ mentén számos uj 
község keletkezett, melyeknek lakói az állam- 
tól különböző kedvezményeket, segélyt, sét 
még adómentességet is élveztek. 
Igy koletkezett a határmenti Szaniszló köze- 

lében is párszáz lélekkel egy egészen uj köz- 
ség, melyet Horneának neveztek el. Hornea 
lakói az egyre nyomasztóbbá váló gazdasági 
válság dacára is jól boldogultak, mert az uj 
telepesek nem ismerték az adót s a számtalan 
egyéb terhet, melyek más falvak lakóinak vál- 
lát nyomják. Ők az államot csak mint támoga- 
tót és fenntartót ismerték, mely ellátta őket 
tölddel, vetőmaggal, sőt még pénzbeli segéllyel 
is. A község felvirágzott s bár a telepitések 
már évekkel előbb megszüntek, lakosai egyre 
szaporodtak, Szaniszló, Piskolt s a környező 
többi falvak lakossága is kezdett az uj telep- 
re átszivárogni, ahol nem volt adó, illeték s 
ezerféle más közteher és az emberek paradi- 
csomi bildogságban éltek. 

Szaniszló község előljárósága, melynek jegy- 

kalta az uj telep kivételes helyzetét és enge- 
délyt kért a belügyminisztertől, hogy községi 
adót vethessen ki Hornea lakóira. A miniszté- 
rium meg is adta az engedélyt. A jegyzőség 
tisztviselői összeiróivekkel feljárták a falut és 
az előirt normák szerint kivették az adót: föld, 
ház, állatok, stb. után. 

Ezt a szót azonban nem ismerték Horneán! 
Kinevették az adókivetőket s ha erélyeseb- 

ben léptek fel valahol, el is kergették őket s 
Hornea lakóinak adóterhei csak növekedtek 
évről-évre a szaniszlói jegyzőség könyveiben. 

Októberben aztán elrendelték az általános 
végrehajtást. 

Végrehajtók szállottak ki Horneára: szekér- 
rel, csendőrrel, dobbal... 

Hornea azonban nem hagyta magát. 
A falu felzudult: kapát, kaszát, botokat ra-! 

gadtak és elzavarták az embereket, akik adót 
akartak szedni a paradicsomban. 
A csendőrség végül mégis győzött s a kü- 

lönös zendülés ügyét most tárgyalta a zilahi 
törvényszék. ' 
A tárgyalásra eljött az egész falu. A biró 

nem is tagadta, hogy valóban elzavarták az! 
adószedőket, de leszögezte, hogy komoly baja 
senkinek sem történt s egész községe nevében 

adét. 
A törvényszék felmentő itéletet hozott, 

zői köréhez Hornea is tartozott, végre megso- 

az 3000 vadon 

„ieleniés 

Bukarest, december 22. 
Amikor a cseh-román kereskedelmi 

egyezményt aláirták, Manolescu-Strunga 
miniszter nemcsak azt hangsulyozta ki a 
sajtónak tett nyilatkozatában, hogy a 
szövetséges cseh állam volt az első, mely 
az uj kiviteli és behozatali rendszer alap 
ján kötött uj szerződést, hanem az ex- 
ort fejlesztése szempontjából külön is 

Kiemeke és mint különös eredményt álli- 
totta be, hogy a csehek 5000 vagon buzát 
vesznek át Romániától és az árának a 
felét szabad devizában fogják fizetni. 
Tekintettel arra, hogy a buzaexport 
máskülönben tilos és belföldön a gabo- 
nakormánybiztosság vásárlásai következ- 
tében állott meg majdnem teljesen a buza 
üzlet, gabonakereskedelmi körökben 
érthető érdeklődéssel várták a cseh bu- 
zavásárlás perfektuálását, amelytől a 
kereslet megélénkülését remélték. Sőt 
volt idő, amikor arról beszéltek, hogy a 
csehek még nagyobb mennyiségü buzát 
vásárolnak, ha Románia 26 százalékkal 
leszállitaná az árát, vagyis ugyanannyi- 
ért adná a buzát, mint a jugoszlávok. 

drága és ovenác mi 
A bukaresiben jári bizonság Bazaulazon és 

Köves Józsel 

A csehek nem vették mes 
dabonát, mért 

iog ilenni" 

lottak. A cseh gabonamonopólium vezér- 
igazgatója, Faverabend és Klump szak- 
értő megvizsgálták a gobanakormánybiz- 
tosság által felajánlott buzát s nem per- 
fektuálták az üzletet. Mindenekelőtt 
megállapitották. hogy a felkinált Bbuza 
minősége nagyon változó és jó minőségü 
76-79 kilós áru alig van közte. A román 
huza tehát nemcsak drágább, de minősé- 
gileg is gyengébb, mint a jugoszlávoktól 
vett buza, pedig az azoktól átvett 8000 
vagonnal kapcsolatban is sok reklamáció 
volt. : 
A cseh bizottság hazautazott és jelen- 

tést fog tenni a tapasztaltakról. Szeren- 
csére az üzlet perfektuálásánál nem csu- 
pán a kereskedelmi szempontok jönnek 
tekintetbe s különben is annak érdekében 
hogy a cseh exportőrök megkapják an- 
nak az 560 millió lej értékü árunak az 
ellenértékét, amellyel tullépték a román 
export értékét, a cseh kormány meg fog- 
ja hozni azt az áldozatot, hogy átveszi 
a gyenge árut drága pénzért. Bizonyos, 
hogy sokkal jobban sikerült volna a cse- 
hekkel való buzaüzlet, ha nem rekesztik 

Mindezek a remények most szertefosz- 

; Bukarest, december 22. 
Annakidején részletesen foglalkoztunk 

a vezető bukaresti növényolajgyárak ak- 
ciójával, amelynek az lett volna a célja, 
hogy öt vállalat hatalmának kiszolgáltas- 
sa az egész belföldi olajipart. Miután 
évekig tartó harcok után sem sikerült a 
kisebb növényolajgyárakat bekénysze- 
riteni a kartellbe, sőt a kartelltagok kö- 
zül is több vállalat kilépett. a megmaradt 
gyárak törvénytervezetet fogadtattak el 
Manolescu-Strunga miniszterrel az olaj- 
magkereskedelem, monopolizálásáról. Én- 
nek a tervezetnek nem is tulságosan 
kendőzött célja volt, hogy megfossza a 
renitens gyárakat a nyersanyagtól és igy 
szabaduljanak meg a kellemetlen ver- 
senytől, amely miatt a nagy gyárak nem 
tudtak eleget keresni. 
A tervet kitünően dolgozták Az 

ki belőle a gabonakereskedelmet. 
mamamam 

Elejtetlék a növényolajgyárak 
kényszerkartelljének a fervét 

A gyárak többségének ellenállása és Manolescu Strunga miniszter 
leltételei keresztül huzták a kezdeményezők számitását 

csak az a gyár müködhetett volna, mely 
belép a tervezett kényszerkartellibe. IHlet- 
ve, ezek közül sem mind, hanem csak- 
is azok a vállalatok, amelyeknek finomi- 
tójuk is van. Miután a legtöbb kisválla- 
latnak nincsen finomitója, ezeknek már 
eleve be kellett volna szüntetniök az üze- 
müket. A többi gyár is csak annyit ter- 
melhetne, amennyire kvótát kap. A kvó- 
tákat ugyanaz az öt vezető vállalat álla- 
itotta meg, amely az egész akciót kez- 
eményezte, természetesen ugy, hogy 

nekik jusson a legnagyobb kvóta, mig a 
gyanus vállalatoknak olyan minimális 
nyersanyagkvótát álapitottak meg, amely 
mellett nem érdemes a gyárat üzemben 
tartani. Ez is volt a tulajdonképpeni cél- 
ja az egész akciónak. 
A sajtó azonban felfigyelt és pergőtüz 

olajmagkereskedelem monopoli. ásával 
alá vette az olajmagkereskedelem mono- 
polizálásának tervét. Tiltakoztak az áru- 

javulást igért: ezentul Hornea is megfizeti az 

Semmisem arióa örökké 

Egy paradicsomi község Szilágyban, 
ahol eddig nem ismerték a közierheket 

7. oldal 

14 

az egyedüli gyégyszer inífluenza, mig- 
én idegzsábákt stb, ellen. Csakie 

eredet: csomagolásban árusitják. 
Minden dobozban asz orvos 

jelzésével ellátott 2 
kapszula (ostyá- 

ban) van. 
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tőzsdék is a gabonakereskedelem kiret 
kesztése miatt és végül majdnem valai 
mennyi olajgyár biróság előtt támadta 
meg az önkényesen történt kvótamegál-a 
lapítást. Ennyi nehézség mellett sem 
akarták a tervet elejteni a kezdeménye- 
ző olajgyárak, de Manolescu-Strunga 
miniszter maga is olyan feltételeket álli- 
tott utólag a kényszerkartell megalakitá- 
sának, amelyek mellett az érdekelt öt 
olajgyár már nem találhatta volna meg 
a számitását. Ilyen körülmények között 
2 növényolajkartell létrejövetele meg- 
lusult. 

A SZATMÁRI PIAC AÁRAI 

Terményárak: Buza 410--420, rozs 280 
-290, zab 240-250, árpa 280-295, ten- 
geri 200-210, burgonya 50-60, napra- 
forgó 280-290 lej métermázsánként, 

Állatárak: Marha 4-7, borjun ii-12, 
sertés 16-20 lej kilónként és élősulyban. 
A hosszu hónapokig tartó sertésvész meg- 
szünése után most volt először sertésvá 
sár, amelyen, tekintettel a közeli kará- 
csonyi ünnepekre, óriási forgalom volt. 

Előfizetőink figyelmébe! 
Mindazon előfizetőinknek, akik nem 

helvi nénzheszedő utján szoktak üzeini 
és előfizetésük elséjén lejár, a mai 
napon nostaulalványt küldtünk ki. Nagyon 

1 A . 

kerjük az iilető előfizetőinket, szivesked. 
jenek ezen nostaulalvány telhasználásá- 
val az előfizelés megujiílására szolgáló 
összeget mielőbb áfutaini, nehogy - 
ennek hiányában - lanunk folytatólagos 
küldéséken megszakitás álljon elő. 

Meagkezdőödött a szatmári 
vasutasok ujabb nyelv- 

vizsgája 

Szatmár, december 22. 
Pénteken délben kezdődött meg a szat- 

mári vasuti munkások és tisztviselők 
ujabb nyelvvizsgája. Ez alkalommal 
azokat vizsgáztatják, akik a legutóbbi 
nyelvvizsga alkalmával nem tudtak ki- 
elégitő feleletet adni. A vizsgát Fráncu 
Dumitru vasuti igazgató és Mateescu fel- 
ügyelő vezetik. Összesen százötvenen ál- 
tak vizsgára, ezek közül 138 pályamun- 
kás és 12 tisztviselő. A vizsgán a vasuta- 
sok csakis szakkérdéseket kapnak. A 
vizsga szombaton fejeződik be, de az 
eredményt nem hirdetik ki, hanem felter- 

vasuti vezérigazgatósághoz, jesztik a 
amely dönt a vasutasok sorsa felett. 

Betörtek egy nagyvá- 
e 

radi imahózba 
Nagyvárad, december 22. 

Az éjszaka a nagyváradi közkórház 
melletti zsidó imaházba ismeretlen tette- 
sek betörtek. Feltörték a frigyszekrény 
ajtaját, a thóratekercseket a padlón 
széthányták és az összes elemelhető ér- 
téktárgyakat elvitték a templomból. A 
betörést csak ma reggel fedezték fel A 
rendőrség a nyomozást meginditotta. 

vn 

Fényképészek ! 
A nagy nyugati magazinok, revük 
számára keresünk müűüvészi fényké- 
peket, foto riportázsokat, féenykép- 
tanulmányokat. Ajánlatokat próba- 
küldeménnyel kérjük a következő 

cimre : 

ELYSÉES-PRESSE 
120. Av. Des Champs-Élysées 
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neketlen sártenger, 

Országszégyene 
a zsögödi ut 

Csikzsögöd község teljesen összeépült Csik- 

szeredával. Általános kivánságra több alka- 

lommaa csatolták már a városhoz, de az elő- 

relátó politika, tekintettel, hogy a csatolás 

következtében tulságosan megerősödnék a 

város magyar szavazó közönsége, minden eset- 

ben megakadályozta a városfejlesztés szem- 

pontjából kétségtelenül helyes, sőt égetően 

sürgős kérdést. 
A község olyan kis költségvetéssel dolgo- 

zik, hogy jegyzőt nem tud tartani. Anya- 

könyvi hivatala nincs. Külvárosi minőségben 

Csikszereda város intézi ezirányu ügyeit. Te- 

hát a politika következtében nagyszerü ki- 

látásai vannak a szépen épülő és fejődő szé- 

kely községnek. Ezt igazolja főutja is. : 
Nem hisszük, hogy volna az országnak 1934 

végén olyan zuga, mely annyira el volna ha- 
nyagolva, mint a Csikzsögöd között végighu- 
zódó országut. Ez már nem is ut, hanem fe- 

méteres gödrökkel. A 

Csjkszeredába ügyes-bajos dolgaira siető utas 
élete állandóan veszélyben forog. 

Itt már csak csodálkozni tud a mindenhez 
hozzászokott földi halandó, hogy a vármegye 
székhelyétől néhány méterre megtürik, sőt 
napról-napra gyarapitják az uttest elnyeléssel 

fenyegető gödreit. 
Az összes érdekelteknek illő tisztelettel fel- 

hivjuk a figyelmét a zsögödi „országutra". Le- 
hetetlen, hogy ne látnák annak kétségbeejtően 
siralmas helyzetét. S ha látják, Ssiessenek 
helyrehozni a könnyelmü mulasztásokat, mert 
maholnap Alcsik felől nem lehet megközeliteni 
a vármegye székhelyét. Örömmel töltene el 
mindenkit, ha legközelebb látnók az ered- 
ményt. 

Végvre 

Közmegelégedésre alakult 
meg a munkakamara 

csiki fiókja 

Hosszas huza-vona után végre ehhez is el- 
érkeztünk. Megalakult a csikmegyei munka- 
kamara. A bacáui munkakamarától, ahová 

Csikmegyét előrelátható" földrajztudással 
csatolták, megjelent Nicolau elnök, Jéger fő- 

számvevő és Fieraru munkaügyi miniszteri 

kiküldött. 
Biró József ipartestületi elnököt keresték 

fel, aki az erdélyi viszonyokat egyáltalán nem 

ismerő embereket felvilágositotta és nagy vo- 

nalakban vázolta azokat a lehetőségeket, me- 

lyek között életrevaló, a gyakorlatnak min- 

den tekintetben megfelelő alakulatot lehet 

szervezni. 

A kiküldöttek elismerésére szolgál, hogy 

dották, hogy az egész megye területére ki- 

terjedő hatáskörrel alakitják meg a fiókot 

csikszeredai székhellyel. A fiók hivatalos cél- 

jaira az ipartestület örömmel bocsátja rendel- 
kezésére közismert pontossággal vezetett iro- 

dáját. 
Az illetékes miniszterhez előterjesztést tet- 

tek, hogy a vármegye öt járásából és a gyer- 
gyói három ipartestülettől a törvényben elő- 
irt összes hatásköröket ruházza át a csiksze- 
redai fiókra. Igy a tanoncszabaditás és sze- 

gődtetéseket is a jövőben a csikszeredai fiók, 
önálló hatáskörrel fogja intézni. A brassói 
munkakamara mintájára kimondották, hogy a 
felszegődtetések után 20, szabad tások után 

Csak bátran előre 

azonnal megértették a helyzetet s nem zár- 

kéztak el az előterjesztett javaslatok elől. 

Az alakuló gyülésen, melyen az ujonnan ki- 

nevezett időközi bizottság esküt tett, kimon- 

pedig 50 lejes illetéket fog szedni a kamara. 
Ugyanakkor igéretet tettek a kiküldöttek, 
hogy a lehető legsürgősebb időn belül meg- 
felelő segélyt juttatnak a Csikszeredán két év 
óta nélkülözött tanonciskola felállitása cél- 

jára. 
A fiók miniszterileg kinevezett elnöke Gyö- 

nös Gyula köztszteletben álló nyomdavezető 
lett. Miniszteri kiküldött Biró József ipartes- 

tületi elnök. Tagok: Drocsa Imre, Bartha Gé- 
za, Bocskor Károly, Hodossy Kálmán és Hell- 
wig Vilmos. 
A szerencsés megoldás általános megelége- 

dést keltett az érdekeltek között. Most már 
nem kell hatalmas kerülővel, 250 kilóméteres 
utat megtenni Bacáuig, 
lévő kérdéseket elintézhessék. Ehhez járul az 
a Vkarülmény, hogy a fók élére olyan egyé- 
nek kerültek, akik évtizedek óta töltenek be 
a csiki iparos. munkás és magánalkalmazot- 
tak társadalmában vezető szerepet s közmeg- 
elézedésre dolgoztak. 

"suk Margittát 

hogy a napirenden 

Az egész székelyföldi kulturéletre kiható 
nagyvonalu munka kezdődött Csikszeredán. A 
dr. Hirsch Hugóné vezetése alatt nagy siker- 
rel szerepelt mükedvelő gárda elhatározta, 
hogy a Katolikus Népszövetség társadalmi 
szakosztálya keretében mükedvelő-kört alakit, 
ha annak további vezetésére és irányitására 
dr. Hirsechné vállalkozik.... 
A határozatot tett követte. Alakuló közgyü- 

lést hivtak össze, melyen dr. Hirschnét a kör 
örökös elnökének választották. Ügyvezető el- 

„Vadvirág", „Viktoria „A méltóságos asz- 
szony trafikja', „Több mint szerelem" stb... 
Kiszivárgott hirek szerint dr. Hirsch Hugóné 
a könnyebb fajsulyu szinmüveken kívül láza- 
san kutaát valami a „Bizáncz"-hoz hasonló egé- 
szen komoly darab után. 

Az egyesület tisztában van azzal, hogy a 

magasló kulturesemények után, tartani kell 
nökök lettek: idsb. Sz. Cseh István, Hódossy 
Kálmán, Heliwieg Vilmos, Pechár János, Ta- 
kács Lajos és Pulchard János. Titkár: ifj. Sz 
Cseh István. Jegyzők: Szentpéteri Bálint és 
Spencz Pál. Pénztárnok: Rancz Sándor. Ellen- 
őrök: Biró Zoltán, Lőrincz Géza és ifj. Doczy 
János. Sugók: idsb. Sperncz György és Csá- 
szár Kató. Irodalmi szakosztály vezetők: Aé- / 
bert Vilmos és István. Könyvtárosok: Veégzh 
Sándor és Opra Benedek. Gazda: Patavszky 
Pál. Szinpadi kellékesek Gáspár Gábor és Dá- 
vid Gábor. Szinházi fodrász: Bartha Géza. Ze- 
nei szakosztály vezető: Sarkadi Elek karnagy. 
Müszaki szakosztály vezetők: Vámszer Géza, 
Schmiedt József, Szentpéteri László és ifj. Vé- 

j csei Gábor. Propaganda szakosztály: Részegh 
Viktor, Ferencz Gyárfás, Albert István, Ker- 
tész István, Doczy András Trohán Antal és 
Csedő György. : 

Alakulás után a kör 150 tagja nyomban 
munkához látott. Munkatervet dolgozott ki, 
mely szerint az előadások sorozatát Paul Ant- 
heleme „Az abbé cimü sznművével kezdi 

A „Csiki Lapok" és szerkesztője 
Négy év mulva félszázada lesz, hogy l 
Csikmegye hetilapot kapott. Csiki La- 
pok név alatt egy akkori lelkes, fiatal, 
közügyek iránt érdeklődő gárda hozta 
életre. Az idők egyre viharzóbb ferge- 
tegében gerinces kötelességtudással töl- 
tötte be a szerepét. Idők során az erdé- 
lyi nyelvterület egyik legjobban szer. 
kesztette hetilapja lett. 
Az utolsó. könnyünek egyáltalán nem 

mondható 12 esztendőben Részegh 
Győző rokkant főhadnagy került a lap 
élére. Magaslátókörü, talpig ember. Em. 

vés több o'dalról kap megkereséseket, 

a tőle várt szinvonalat s igy egészen bizonyos, 

hogy rövid időn belül szokat anul nagysza- 
básu kulurmunka megvalósitásához kezdenek. 
Ezt mutatja az a dicséretreméltó körülmény, 

hogy a kör megszervezése pillanatától, állan- 
dóan munkában van. Nemcsak a darabok be- 
tanulásáról és a próbák szorgalmas látogata- 
sáról, hanem legfőbbképpen az önképzés és te- 
hetségkutatás jól megszervezett munkájára 

fordit sulyt. Hetenként, rendszerint szomba- 

ton este, műüsoros összejöveteleket tartanak, 

ahol minden alkalommal 1-2 egyfelvonásos 
vigjáték, 3-4 szavalat és egy-egy iroda mi, 

vagy kőzmüvelődési tárgyu beszéd, esetleg 

felolvasás van müsoron. 
Az előadásokon a kör tagjai teljes létszám- 

ban vesznek részt. Lacher Gyula, az „Otthon" 

étterem tulajdonosa, dicséretre méltó áldozat- 

készséggel bocsátja egyik nagytermét a kör 

rendelkezésére. A vezetőség egyre sürübben 
hogy 

meg 1985 január hó 7 és 8-án. Azután mindig 1 dására azonban rendes szinháztermi mérete k 
változó szereposztással következnek sorra a volna szükség, amit a kör egyelőre nélkülön 

tarthatja. ; 

mult kötelez és az egész nyelvterületen ki- asztódnak a különböző műüfajok 

ezeket az önképző és teljesen dijtalan estéket 
tegye nyilvánosokká. Az érdek ődők befoga- 

.
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kitotta le. A békeévek „megértő" szel- 
leme pedig, többi erdélyi sorstestvérei- 
vel egyetemben, 135 esztendős kálváriás 
küzdelémbe kényszeritette azokért az il- 
letmér kért, amik mindenhol a világon 
járnak a csonka lábak, karok és grá- 
nátvájta világtalan szemekért. 
Legutóbb a hirlapirás is „fizetett". A 

gyülöletet szitó. alaptalan feljelentgetők 
ellen rohant ki lapjában. Kötelességet 
teljesitett, amikor napfényre ráncigált 
egyet a sötétben ólálkodók közül. Felje- 
lentették és a törvényszék ugy találta, 

ber, aki mindig megtalálja a helyes utat 
s még egy néhány „fantasztával' állan 
dóan arra törekszik, hogy a megvadult 
világot, egyre jobban burjánzó gyülölet 
áradatát emberies árkok közé szoritsa. 
Az ilyen munkáért természetesen nem 

sok hálával fizetnek. Nem, minthogy a 
háboruban tanusitott kötelességtudó ma- 
gatartásáért is ballábával fizetett. Asiágó 
drótkeritései előtt olasz kézigránát szá- 

Irni kell róla, 
hogy az egyre féktelenebbül dühöngő sovi- hogy a legutóbbi „Lássuk Csikszeredá"-ban, 

a nemzeti parasztpárt tagozati értekezésével 

kapcsolatosan rámutattunk arra a hiányos- 

ságra, hogy a székely megye, megfelelő szer- 

vező munka hiányában, teljesen ki van szol- 

gáltatva a különböls román pártoknak. Az- 

áóta egy nagy és feltétenül meggondolkoz- 

tatsára késztető gyülés zajlott le. A liberális 

árt kongresszusára ezer székely vonult fel. 

Ezer székely tenyér csapódott frenetikus 

tapsban össze Anghelescu közoktatásügyi mi- 

nszter neve emlitésekor. Ügy-e furcsa va- 

lami, hogy a székelyek tapso nak Angheleséu 

nműniszter sikeres politikájának, bizalmukról 

biztositják a kormányt? Nemcsak furcsa, ha- 

nem egyenesen megdöbbentő. Mosolyt csal 

nemcsak az ellenzéki román pártok, hanem 

a bukaresti párnázott székekben ülő kormány- 

férfiak ajkára is. Hát tehet mást az a nép, 

kinek felvilágositására senki sem törekszik? 

Nem igen. Megy, uszik az áradattal. Mit tud 

ő a komoly, mindennapi kenyérre menő ki- 

sebbségi küzde emről, nemzetközi szerződések- 

ben és hazai törvényekben biztositott jogok- 

ról. Kétségtelen igazság: nevelni kell a né- 

pet. Az Isten szerelmére kérjük az illetékes 

urakat, forditsák már szemüket egyszer ko- 

molyan erre az elnyeléssel fenyegető vesze- 

delemre. Semmi mást nem sürgetünk, csak 

komolvy. népnevelő munkát. 

A
-
 

hogy erős hangjával rágalmazott. Otszáz 
lej pénzbirságra ugyanannyi perköltség 

megfizetésére köteleztee Természetesen 

fellebbezett. Ez is „eredmény'. Ilyene- 
ket szerez az ember, ha olyan zászlót 

akar tartani, melyet magasabb szeliem 

lobogtat. Remény csak az, hogy békés 

együttélés zászlajára is jobb szelek ke- 

rülnek, ha későre is. 

nizmus Csikszeredán is kikezdte a magyar 
nyelvet. Csikszeredán, ahol eddig ilyen eset 
nem fordult elő, egy tanár tudományos elő- 
adását csupán azért zavarták meg, mert ma- 
gyarul beszélt. Mi ez? Hát már olyan hata- 
lommá nőtte ki magát a gyülöet, hogy nem 
lehet a Székelyföld szivében sem nyilvánosan 
használni a magyar nyelvet? E döbbenetes 
esemény kétségbeejtő sulya alatt kérjük az 
illetékeseket: ne engedjék elharapozni a fé- 
keveszett gyülölködést. Emberek vagyunk 
mindannyian s az emberség első feltétele az 
egymásiránti türelmesség. A tulzott legényke- 
dés soha sem használt, hanem minden idők 
magy épitményeit döntötte romba. Nem vi- 
tézség egy kisebbségi nép torkára fagyasztani 
a szót. Férfiasan megértő cselekedet az, ha 
tiszteletben tartják jogaikat. Ezt várjuk és 
nem ártalmas nagyképüsködést..... 

hogy az Isten tudja hányszor betiltott, de 
ismét életre kelt „Viitorul Ciucului" (Csik 
Jövője) cimü lap, legutóbbi számában valósá- 
gos hozsanát zeng a viágon eluralkodó cél- 
talan, de főképp embertelen gyülöletből fa- 
kadó torzsalkodásnak. Csak éppen azt nem 
kiátja, hogy éljen a háboru! Ellenben meg- 
állaptja: jó jelek ezek! Nem akarunk az ér- 
demes lap még „érdemdusabb" szerkesztőjé- 
vel vitába szállani. Az illetékesek azonban intézmények nem fájlalják a fejüket miatta- 

észre vehetnék, hogy a jelzett cikkecske ké 

emberiség ellen. Az izgatónak tudtunkkal s 

lyos büntetés jár. Miért nem alkalmazzák let 

ezer lejre volna 

SZERKESZTETTe-, 
FERENCZ GYÁRFÁS 

Csikszeredán Erdélyszerte figyelemre mélt 
közművelődési kör alakult 

kénytelen és igy előadásait csak zörtkörbe 

Ezek az előadások végtelenül hangulatoy 
és kedvesek. Az összejövete ekről jegy 
könyv készül, mely a szereplők előadását 

birálatát is magában foglalja. Igy különe 

ráterm A 
szereplői az eljövendő forró estékre, amiko me: 
a nagy közönség mondhat birálatot. cim 
A jelen pilanatban felmérhetetlen kulu A : 

munkával kapcsolatosan tulságos idegesse. A 

gel figyeltek fel a többi egyesületek a kezi mér 
kezdetén. Most azonban örömmel állapithu jója 
juk meg, hogy egyre többen vannak, aki yal 
megértik, hogy hatalmas szerep vár az ost 
aiakulatra, nemcsak a saját, hanem az össz len, 

magyar társadalmi alkulatok életében. Az idő eml 
gesség lecsendesitéséhez az járult leginkáb pén 
hozzá, hogy a körvezetőség határozott ny vez 
latkozatot tett: nem célja a testvéregvesüli zös 

tek müködésének megakadálvozása, bárme mes 
egvesület rendelkezésére áll. Tagiainak a szó mes 
replés terén szabadkezet biztosit. ott 

Jelszó: teljes az összhang! Megértésre ti kori 
rekvés. a meglévő keretekbe való sima beil re: 
leszkedés, a féltékenység teljes kizárásáva, E 
Ennek a most alakult mükedvelői körnek m fia 

dicső multja van, melyhez méltóan csak 1g 142 

szerepelhet az uj keretek között is, ha a szi réve 

kultura fejlesztése terén bátran tör előre. mis 

, ax Szel 
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ségtelen izgatást tartalmaz. Izgatást az egé 

alább egyetlen esetben ezeken a méregkevi 
rőkön a törvény szigorát? 

töm 

ma 
hogy Jody Károly szintársulata a karácsol kel 

ünnepekre városunkba érkezik. Jöttét jeli nyé 

falragaszok magasszinvonalu előadásokról é 

tesitenek. A város kétségtelenül fnom izlés 

mindig a legjobbat kivánó közönsége fog 

megállapitani, hogy mennyire volt igazuk M 

plakátoknak. fáln 

más 
hogy a helyi rom. kat. felekezeti iskola n9 igaz 

vendékei Dávid Rózsika tan tónő és Abe szol 

Sándor igazgató-tanitó vezetése alatt „Hól tün 

hérke" cimü gyermekszinmü előadására ki vak 

szülnek. Csikszereda közönsége meg van 67 é 

ződve, hogy a hivatásukat, dacára silány igaz 

vadalmazásuknak, mindig pontosan és példi kell 

adó kötelességgel teljesitő magyar tanitók szér 

gyelemre méltót alkotnak. A közönség 69hi 
érdeklődéssel várja a kis iskolások szerepi és 

sét. Oko 

1 x utál 

hogy a helyi oltáregyesület dr. Nagy Bén tek 

és lelkes hölgygárdája vezetésével, vasár 

délután nagysikerü Szent Antal estét rel ek 

zett, melynek jövedelmeit a szegények kar 3 p. 

csonyi felsegélyezésére forditották. ral 

/ lozó 
hogy a református Nőszövetség szintén egy 

sárnap dé után tartotta magas szinvonalu 4 foly 

lásos estélyét, mely feltünő érdeklődés mel zée 
folyt le. Értesüléseink szenint az egyesl 
január hatodkán este rendezi első teál 

melyre örömmel hivja meg mindazokat. 3k 

egy estét gondmentes szórakozásban akar0 p 

etölteni. ös 
x 

....... spen 44. 
hogy az EKE csiki csoportjának szép gye 

duló sutai siugrósánc épitési munkálatait 

anyagiak hiányában, be kellett szüntetn e Mmes 
szüksége az egyesületn élet 

hogy tervbe vett munkáját befejezhesse. mo 
tudja előteremteni. A legutóbbi vármes jek 

közgyülésen, a több
ség támogatása dacála c 

kutba esett az ezirányu inditvány, ber u 

EKE idegenforgalmat lenditő munkáját tor 
. XDlI 

ferr 

fon 

ezer lej segéllyel támogassák. Ot 
való volt poltikai álláspont, mint aZ 
munka. Igy aztán a minden segitséget ű 
érdemtő alakulat értékes munkája, közül 
a befejezés előtt, megakadt. Ezt nem 18 
tétlenül Csikszereda társadalma Ennek 2 

rosnak égető kérdése az idegenforgalo. 
sisánc pedig ezt hivatott e őmozditanl: . 
mindenáron elő kell teremteni a befejező 
szükséges összeget, ha már az afra 

egé. 
nev 

tery 

lem 

me 

ber. 

erő, 
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A nevelők 
lorradalma 

A napokban egy értelmes, komoly ember 

megajándékozott saját könyvével. A könyv 

cime: „Az élni- és cselekedni-tudás filozófiája 

A szerző neve: Cs. Lázár László. . 

A szerző sokkal ragyogóbb könyvének ci- 

ezd ménél. Szeret filozofálni és van mondaniva- 

ithat lója. Könyve utolsó lapjain a jövő filozófiájá- 

a val fogla kozik s kritikát mond az eszeveszett, 

az ú ostoba világról. Panaszkodk a mai nevelés el- 

3ssza jen, leszid két püspököt, szeretné kiölelni az 
z idd emberi szellemet a dogmákból, szeretne világ- 
nkáb] pénzt kibocsátani, nemzetközi viágnyelvet be- 

ni vezetni és szeretné legvégül az emberiséget kö 

te k 

ilöz 0 

Örbe 

tos4 

gy2i 

at é 

önvi 

Tmet 
miko 

ultur 
B8ség 

esül zös önkormányzati szervét: a világbiróságot 
rmely megnemesiteni. És még sok érdekes és értel- 
4 szo mes dolgot ir: kicsit keserü és forradalmi itt- 

ott a sok ostobaság miatt, amely az összes ó- 

e kori, középkori és jelenkori filozófusok ellené- 
bel re átsepert a világon. 

sávaa Eddig jó. Lehet, hogy szükség van a filozó- 
ma 'ia forrada mára. De tovább már baj van. Nem 

Lázár Lászlóval, nem is a filozófiával: baj van 

szi rével lökik át a szerencsétleneket és megsem- 

re. nmisittetteket a jugoszláv -magyar határon és 
mszerteszét a világon százával, ezrével ölik az 
élniakarókat. Gyülnek, szakadatlanul tornyo- 

kél ulnak fölöttünk az irtózatos sötét fellegek. 
egét Patakban ömlik a könny és a gyülölet vas- 
A sekéi beleszántanak a reszkető embermiliók 

Husába. Százával, ezrével rogynak le a bol- 
dogtalanok, akiket nem gyógyit meg a filo- 
zófia uj rendszerezése, a ragyogó uj gondolat- 
tömöritések, akiknek nem az elvek forradal- 
ma, nem a világpénz és nem a világszellem 
kel, hanem egy darab valóságos, jóizü ke- 
nyér. 

fálni és más bölcsen élni. Más az ember és 
más az embernek a szava. Tökéletes, ragyogó 

a 3 azság, hogy össze kell ölelni az uralkodás és 
Abo szolgáás gondolatát. hogy az ostobaságból 
1 tündöklő bölcseséget kell nevelni, hogy a sza- 

vakat, amik eltolták az embert az őserkölcs 
6 összépségek igazi értelmétől: vissza kell 
i gazitani gyógyitó áramlatokká. Reformá'ni 

pél kell. Ujraértékelni. Ujra minősiteni. Mindez 
e izép és igaz. Ebből gyönyörü filozófiai konk- 
é uziókat lehet levonni. A hamisság, hazugság 

erep és elnyomás ellen harcolni kell. Jó. Ez is szép. 
Okos könyv a Cs. Lázár könyve, előtte és 
utána még sokan kiáltották nekünk: „térje- 

Bénii tek meg, mert minden jobb lesz! Mégse válto- 
sámi t0tt semmi! Nem tértünk meg. Mások sem tér- 
rend lek meg. Maradt minden, ahogy volt. És ömlik 

a panasz, zuhog a vér, napról-napra uj riadal- 
mak hasogatják a szivünket. Az oka? Az, 

lozófai 

formáról, csak égivérő fáklyatüz volt, csak 
zéditő szó-hegyóriás volt... 

De most a pedagógusokon a sor. A világ 

« 

en adamat csinálniok. Mert viágos, hogy ha a 

ait sVermekek tiszta szellemét már az iskolákban 
elm megrontiák. üres szóhalmaz marad előttük az 
.N letjárók minden értelmes, világmegváltó ál- 

meg modása és filozóf ája. Mert az iskola az ut, az 

ára kola a jövő. Kegyetlen és irgalmatlan dolog 

iskolát támadni meg: sziv kell hozzá és bá- 

előbi át Az iskola minden igaznak, jónak és 

ép mesnek a temploma. Szép dolog a filozófia 

t mi erradalma, de az embernevelés forradalma 

zvel antósabb és nagyszerübb. Ugy látszik, és ez 
nez ezészen természetes. hogy a világot csak a 
m. kevélék forrada'"ma mentheti meg, akk meg 
Tmik majd a jövő filozófiája helvett a jövő 

ezé mberét. a szüz, uj, jó, szent minőséget. Ezt a 
i megvénült, háborus, politikus, kegyetlen em-. 

séget csak a pedagógusok forradalma lesz, 

ős megfrissiteni és megujitani. 

u z élni- és cselekedni-tudással. Százával, ez- 

Más uralkodni és más szolgálni. Más filozo- 

egy minden vallási forradalom és minden fi. 
ó forradalom csak szó volt, álomlátás 
7 jobb emberről, vagy egészségesebb élet- 

Összeg nevelőinek kell egy alapvető. belső for- 

MÁRAI SÁND 

Kezdetben ugy tünt, mint valamilyen 
nagysikerü müűüsorszám, melyet az igaz- 
gatóság nagy áldozatok árán prolongált 
még egy hétre. Emberek, akik hazavit- 
ték már a strandról a trikóikat, kihuz- 
ták a noteszből a nyári telefonszámokat, 
s lélekben és gvakorlatilag is átállitották 

I magukat a vad természettől a civilizá- 
I cióra. zavartan ődöngtek a késői káni- 
kulában, mely kinos érzéseket váltott 

! 

ki, mint valamilyen mesterségesen meg- 
hosszabbitott szenvedély. A petyhüdt és 1 

alélt város vonakodva engedte át magát 
a vénasszonyos lángolás perzselő, gro- 
teszk hevének, Mint általában rágár 
! dorbézolás után, mindenki ugy érezte, 
i hogy már elég volt: elég a sok husból, 
napból, vizből és abból a civilizációelle- 
nes hangulatból. mely átfütötte a zeil 
pákosz nyarat. Térjünk magunkhoz em- 
berek! Tavak helyett mosakodjunk la- 
vorban, nap helyett süttessük magun- 
kat a kvarclámpával s minden vágvyam 

ket a hátán. Az ember végül mégis sze- 
reti a maga kis civilizációját, megbizha- 
tó, négy fal közé zárt s csak ott érvényes 

illemtanát s nem vagyunk már oráng- 
utángok. hogy ál andóan szőrös végtag- 
jainkkal hivalkodjunk. Elég volt a test 
évszaki intimitásából, mely együgyü és 
erotikamentes. Elég volt abból perma- 

az irodalom, a kétely, ha szabad 
nünk Gyerünk. kamarazene, rajta, tár- 
sadalomkritikusole, ave, felolvasások és a 
termékeny kételyt legnagyobb mérték- 

nek, sok telefont, külföldi énekeseket! 
A nyár csömöre öklendeztette a várost, 

Otszáz autórendszámot adtak vissza 
december elsején 
rendőrségnek s egy hevenyészett setatisz- 

számuk egy év alatt közel 4500 kocsival 

tovább irni, ha az autótól való 
nyos menekülésben nem látnánk egye- 
bet a gazdasági válság természetes kö- 

határait. Csakugyan erről van szó, il- 
letve erről is - de a leépitett magán- 
tisztviselőnek és a szélnekeresztett mun- 
kásnak százszor is igaza lenne, ha el- 

urvezetők elproletárizálódásától érzéke- 
nyül el egy melankólikus elmefnuttatás 

zisben ránkszakadt, hogy ötszáz ember 
december elsejétől kénytelen lesz villa- 
moson, vagy gyalog járni és - nem is az 
500 vagy 450 autótulajdonos megváltozott 1 közlekedési magánélete nyugtalanit 
bennünket. Van ennek a jelenségnek 
más titka is, mint a gazdasági és adópo- 
litika. Elsősorban a kulturhistóriája. a 
amelyben az automobilról mint a gyor- 

vált megtestesitőjéről uj fejezetet nevez- 
tek el. Az autó a legtöbb helyütt fény- 
üzésnek számitott és kulturhistórini fo- 
kozat, ahova az emberi közlekedés tör- 
vényszerüen feljutott a szőrén ülő létól, 
amelyen a népvándorláskorabeli daliák 
közlekedtek. És nem csak a közlekedés 

i fejlődési fokozata, de magáé az emberé, a 
„szerszámkészitő állaté" aki mióta meg- 
rekedt mai és évezredek óta alig válto- 

. . ........ .. egy tetötől-talpig felöltözött nő, akinek 
nem látom a tvyukszemeit és a pörsenése 

nens egészségből, mely a legnagyobb 
mértékben irodalomellenes. Kezdődjön 

kér- 

ben ingerlő szerzői- és vita-esték! Főur, 
szódabikarbónát, hullámelméletet s fel-! 
öltöztetett nőket, akik Proustról beszél- 

a pesti közlekedési 

tikából azt is megtudjuk, hogy autólét: 

csökkent. Ezt a cikket nem is kellene 
járvá- 

vetkezményénél, még pedig olyan terü- / 
leten, amely már erősen luxusnak számit 
és ezért elsősorban kényszerü szükiteni [ 

bőszülne. hogy e sorok irója éppen az 

erejéig. Minthogy kétségkivül nem az a 
legszörnyübb baj. ami e leleményes kri- 

saság" legmindennapibbá, legpolgáribbá 

mely fellélegezve készült már a társa- 
lalmi évszak felé, mikor reászakadt a 
bibliai csapás, ez a prolongált nyár. ez 
a lépfenés. ra . lós maszlag. Mi volt ez? 

Kiszámitották, hogy százötven éve elő- 

beszéltek. A valóság, hogy többet 

zó formájában, szakadatlanul arra 
rekszik, hogy 
saját zseniális trükkjeivel vigye tovább. 

Helelő találmányokat, amelyek 

ször történt hasonló a természetben. 
Nem lep meg. Ahova néz az ember, za- 
var, bomlás, erjedés. Legfőbb ideje, 
hogy valaki rendet csináljon. Szemtelen, 
rendhagyó barack- és cseresznyefák pél- 
dául másodvirágzást csaptak Gyöngyö- 
sön Vándormadarak visszaforduliak 
a határról. Nyári ismeretségek a legna- 
gyobb zürzavarban bámultak egymasra, 
az értelmetlenül prolongált pásztoróra 
ernyesztő zavarával. Könnyü gyomor- 
rontással kezdődött, a város felcsuklott 
egyet, sápadt fejét fogta, viaszos homio. 
kát. Minden második ember „elrontotta 
a gyomrát', Suttogva husmérgezésekről 

et- 
tünk a nyár lakomájából, mint érzéke- 
ink elbirják. Ez a váratlan desszert, ez a 
szirupos émely-édes forró hét betetőzött 
mindent. Az erjedés miazmái vidáman 
muszkáltak a forró, sürü levegőben, a 
bomlás, a pusztulás csaknem elviselhe- 
tetlen, ájulásra és fejfájásra késztető, 
rothadtfanvar szaga terjeng mindenfelé. 
A támadás felkészületlenül érte a ide- 
geket, melyek már szoba-temperaturá- 
ra bülve, szalonképesen ondulálva várták 
a szezon nyitását. az első komoly, váro- 
sias izgalmat. tündöklést és bukást, pre- 
miert vágy öngyilkosságot. A pótszezon, 
ez az ismétlés, ez a deklamáló, lihegő. 
szószátyár kánikula mindenkit felbőszi- 
tett. Valahogy megegyezés ellen volt. 
Mindennek meg van a maga ideje! S 
milyen felháboritó és unalmas minden, 
ami akár csak egy perccel tart tovább, 
mint ahogy a dolog természete kivánja! 
Micsoda kontárság ez? kérdeztük. Száz- 
ötvenéves, szerzett jogokba ilyen tramp- 

a természetes evoluciót 

Az ember azt akarta, hogy emberré fej- 
lődése során elvesztett képességeit mes- 
terségesen visszaszerezze: uszni a vizen 
és a viz alatt, repülni a levegőben, be- 
lefurni magát a föld mélyébe, elvesztett 
Kopoltvniat, 
ellomhult iramát furó-faragó találékony- 
ságával pótolni. Ebből az ambicióból ke- 
letkezett a technika és a társadami fej- 

lődés különböző igényü korszakai kény- 
szeritették ki az emberből a nekik meg- 

mind- 
egyike tökéletesitette magát, az emberi 
szervezet és egy autonóm, az Istentől és 
a természettől szinte függetlenitett on- 
tológiai erejével. Amikor a bncillusból 

majomemberré, majomemberből homo 
tovább sapiens"-sé emelkedett ember 

pallérozására ráunt az Isten, átvette a 
szerepét az értelem és ha nem is tudta 
tökéletesiteni magát az embert, megkisé- 
relte, hogy tökéletesitse körülötte a vilá- 
got. 
Az az ötszáz pesti autós, aki visszaad- 

ta a rendszámát, az emberi lelemény jó- 
voltából a szociálontológiai fejlődés ma- 
gasabb fokát re rezentálta, mint aki a 
közlekedés primitiv eszközeihez van köt- 
ve, Nem az ő érdemük, hanem a gazda- 
sági és társadalmi rendé, hogy éppen ők 
voltak azok, akik ezelőtt soha nem kép- 
zelt, az antilópot legyző gyorsasággal 
tudtak helyet változtatni és nem a mi 
bününk, gyalogosoké s kisszakaszosoké, 
hogy elmaradtunk mögöltük. De be kell 
ismernünk, hogy ők voltak a tökéleteseb- 
bek, a jobban felszereltek, mint ahogy 
tökéletesebb, ifejletteb madárspecies 

csömör. De ez cs 

a sas, a nehézkesszárnyu verébnél. 

tö- 

szárnyait, elsatnyult izmait, ! 

is lehet? Triviális lázadásnak tünt, mint- 
ha a természet szerkezetében otromba 
kézzel elrontottak volna valamit s most 
már csak ezt az egy lemezt tudja, ezt a 
csömörtkeltő, siket, fals, nyávogó nvári 
slágert. Erre husmérgezést kaptunk. 
Százötven éve először s a fél város egy- 
idejüleg. Mellesleg, a husnak kutva ba- 
ja sem veit. Rendhagyó életünktől kap- 
tunk husmérgezést, a korrumpált és ha- 
nyag természettől, összevisszaságtól, 
melynek őrült, forró lehellete, kapkodó 
eszelős zürzavara áthatja életünk min- 
den területét. 
A könnyiü husmérgezés, mellyel a vá- 

ros a természet terrorjára visszaöklen- 
dezett, utólag ugy tünik, mint öntudat- 
lan, tehetetlenségében is dacos demonst- 
ráció a civilizáció mellett. Mi most szo- 
bában akarunk élni egyideig, kulturá- 
ban és elenőrzött akusztikában, sőt fél- 
homályban és sok kosztümmel, -- kö- 
szönjük, elég volt. Szép, ostoba, barbár 
dolog volt a nyár, de tanácsos idejében 
abbahagyni. Bizonyos hőfokon tul nincs 
kétely és nincs irodalom. mi igenis e két 
rögeszmének éóhajtunk intenziven élni. 
A tulnagy fényben kevesebbet látsz, a 
nyár anvagtömege rontja a formaérzé- 
kedet. őség és tulzás volt, 

.
 

Micsoda hőség 
csakugyan.. De a másik, a kisplasztika, 
mely annyi fájdalommal készül szobánk 
magányában, mégis becsesebb. Az ember 
hazatér a nyárból, macskajajosan, 

aszpirint szed és büntudatosan nekilát a 

kisplasztikának. Valami honvágy meg- 

marad a nyár nagy hazája után az ide- 

gekben. de ez elmulik később. S valami 

kesernyés-édes, sürü iz a szájban. Ez 

még a nyár ize. És egy kevés émely és 
k husmérgezés. 

ők 
fejlesztették ki jobban a kort, amelyben 
élünk, mig mi, tökéletlenebb közlekedé- 
si módszereinkkel egy letüinő korszak 
gyarlóságát. Most, hogy leszállnak az 
autóról és visszasodródnak közénk, tu- 
lajdonképpen visszakorcsosodnak egy 
primitivebb stádiumba, holott a fejlődés 
törvénye éppen azt követelte vo'va, hogy 
mi is, akik gyalog cammogunk, hozzájuk 

tökéletesedjünk, hogy a tökéletesedésnek 
azt a többletét, "enellyel az emberi tu- 
domány és találékonyság felszerelte az 
emberiséget, lehetőleg me len ember 
megszerezhesse. Ehelyett az idők válto- 
zása azoknak is megnyesi a szárnyát, a 
kik már tudnak repülni. Nem értük, az 
ötszázakért fájditjuk a szivünket, ha- 
nem az ő gyalogositásukban megnyilat- 
kozó tendenciáért: hogy a milliós antó- 
szériák gyártása idején az egész világon 
csökkent az automobilisták száma, mig a 
tökéletes lakásépitészet idején állandó- 
an növekszik a hajléktalanok és a bar- 
langlakók száma - és igy tovább az 
egész vonalon. Ahelyett, hogy az embe- 
riség elérné saját szinvonalát. amelyre 
saját erejével fejlesztette magát, - már- 
már szinte misztikussá váló erők letaszit- 
ják őket őskora primitiv fokozatára. Va- 
kon néz maga elé. amikor ő találta fel a 
szemnél tökéletesebb prizmát, a földhöz 
ragad, amikor a gének az iramszarvas- 
nál gyorsabb vágtatásra teszik képessé, 
az ég felé rázza az öklét, amikor saját 
tudományával az égig tud repülni. A 
stgnálásba soha beletörődni nem tudó 
értelem legközvetlenebb feladata a para- 
doxon megszüntetése, hogy az emberisé 
többsége éppen akor vált legtehetetleneb- 
bé. amikor a kör négyszögesitésén kivül 
már-már minden lehete üenséget leküz- 
dött, ami utjában állt a világ fölött való 

! tökéletes uralmának, 
Zsolt Déla 

lin beletaposni, megegyezést felrugni, ezt 
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10. 0 
azmma ldal 

Karácsonyi gondok 

Volt egyszer egy vidéki orvos, aki barát- 

ágból kezelt betegétől órjási papirpálmát ka- 

pott ajándékba. Az izléstelen jószág egyma- 

ra megtöltötte a fél rendelőt és halálra kese- 

titette a szegény doktort, aki elhatározta, 

hogy az első adódó alkalomkor tulad a külö- 

nös szobadiszen. Ez azonban nem ment o
lyan 

könnyen. Eladásra kinálta; de nem akadt 
ve- 

vő. Sőt ingyen se kellett. Végre költ
séget nem 

kimélve egy ifju jegyespárnak adta ajándék- 

ba; az eljegyzést felbontották, a pálmát visz- 

szaküldték. Jótékonycélu sorsjátékra adta,
 fő- 

nyereményként; - visszanyerte. Kite
tte a lép- 

tsőházba; a háziur felmondással fenyegetőz
ött. 

Elköltözött a lakásból, otthagyta a nyügöt. 

de utána vitték és még fizetnie is kellett... 

Kedélybeteg lett a sorozatos kudarcoktól. A 

pálmát már valósággal vakon gyülölte, haza- 

tenni sem mert miatta és az egykori szolid 

ember éjszakáról-éjszakára kocsmázott. 
Végre 

mentő eszméje támadt: egy ködös őszi éjjelen 

mindenrekész barátjával és cinkostársával 

megragadta a pálma hatalmas dézsáját és a 

sötétség leple alatt a folyó partjára vonszo
lta. 

Már lendült a kar a hullámsir fölött, még egy 

mozdulat és... gallérján ragadta a rendőr. 

Bekisérte mindkettőjüket; a bünjelet a bür
ö- 

tök maguk cipelték... Kihallgatás, tanuvallo- 

mások. Tisztázták magukat, de a pálmát uj
abb 

költséggel el kellett hozatni a kapitányságról. 

Amikor a karácsonyi ajándékvásárlásokra 

ondolok, minduntalan ott bujócskázik emlé- 

oztembén a pálmával boldogitott doktor. 

Főleg, ha leleményes üzletek kirakatában, 

Ilyerféle feliratokat látok: „Ajándékok becse- 

rélése végett karácsony napján tiz óráig nyit- 

va tartunk" és olyankor, amikor barátnők 

mesélik egymásnak: „Négy flap-jackot és há- 

rom teljesen egyforma bridge-neszesszert kap- 

tam, férjem hét frakkzsebbe való pénztárcát 

az egy frakkjához, amelyet csak a legkénysze- 

ritőbb körülmények közt hajlandó fölvenni"... 

Bizony, az ajándék kiválogatása nem köny- 

nyü dolog. És főképpen nehéz karácsonykor, 

amikor olyan nagy a hossz az ajándékokban. 

Hányan vannak, akik ilyenkor a karácsonyi 

ajándékok miatt gyötrő kétségek között él- 

nek. 

Mi is az ajándék? Kisebb, vagy nagyobb 

tárgy, amit azért adunk valakinek, hogy örö- 

met szerezzünk vele. Valami, amit az illető 

használni tud, de nem tartozik legelemibb élet- 

szükségletei közé. Valami, ami nincs, de kelle- 

ne... és nem azért nincs, mert nem is kell az 
illetőnek... Valami, ami sokat mutat, de le- 
hetőleg kevésbe kerül. 
Sok pénzből ajándékot venni könnyü dolog, 

néha azonban a legolcsóbb apróság győz a ka- 
rácsonyi örömök versenyében. 
Az ajándékozáshoz emberismeret és pszicho- 

lógia kell. Vannak született ajándékozók, akik 
vaktában fején találják a szöget. Ezek az aján- 
dékozó zsenik, akiket többnyire ellenállhatat- 
lan kényszer is hajt tehetségük kiélésére. Eze- 
ket mindenki szereti, de az is megeshetik ve- 
lük, hogy előbb-utóbb elajándékozzák minde- 
nüket, sőt néha azt is, ami nem szigoruan az 
övék. 

Ne azt adjuk, amire mi magunk vágyunk, 
hanem azt, ami boldogitandónak tetszik. Meg- 
esik például, hogy rajongunk a komoly iroda- 
lemért, de megajándékozandó barátunk csak 
sárgafedelü detektivregényeket olvas. Az ilyen 
a legszebb irodalmi alkotást is csak szép kö- 
tése miatt becsüli, mint könyvszekrényének 
dekorativ töltelékét. Ne akarjunk ajándékok- 
kal nevelni, mert ez nem igen szokták mél- 

tányolni embertársaink. Legegyszerübb termé- 
szetesen, ha listát fektetünk az illető elé és 

rábizzuk a választást; vagy nővérén, vagy fe- 
leségén keresztül kémkedünk rejtett hajlandó- 
ságai iránt. 
De lássuk most a jólválasztott ajándék pél- 

dáját. Adva van egy férfi, aki nem dohányos, 
nem bridzsezik, falun él, gazda és igen jómó- 
du. Könyvről nem lehet szó. Alaposabb hely- 
szin szemle után észrevettem. hogy pedáns 
rendet tart iróasztalán. Jegyzőkönyvek, nap- 
tárak és tühegyes ceruzák sorakoznak kato- 
nai alakulatokban. Halálbüntetés terhe alatt 
tilos azokat csak érinteni is. Helyben vagyunk, 
gondoltam, ebbe a virágágyba ültetjük szerény 
virágunkat. Egy tucat használati, de legesleg- 
finomabb ceruzát vittem neki. A hatás oly át- 
ütőnek mutatkozott, hogy azóta nem is próbál- 
koztam mással. Évről-évre 
rovom le szerény áldozatomat, ceruzák alak- 
jában. ; 

Az előbbi tézisnek azonban az ellentéte is 
ezabály. Ne adj olyat, amit magad se vennél 
szivesen. Gondolj arra a lehetőségre, hogy a 
megajándékozottat egy fokkal izléstelenebb- 

iróasztal-oltárán 

j san szép sált, vagy ha hasznosban is, de olyas- 

tük is beletorkolt az akarás. 

Hogyan ajándékozz, - ha tudsz? 
Ne akarj nepelni ajándékaiddal, Banem csak tigyelmeskedni 

nek itélted, mint amilyen valóban. Az illető 
ismervén téged, tisztában lesz azzal, hogy nem 
a magad izlése után indultál és megérzi a leki- 
csinylést. Vagy megtörténhetett, hogy - a 
mire már nem is emlékszel - egyszer, vala- 
mikor megvetőleg nyilatkoztál arról, amit most 
képmutató mosolyal nyujtasz át neki. Kész a 
sértés. Válassz tehát olyasmit, amiről feltéte- 

lezhető, hogy az illetőnek megfelel, de egyut- 
tal te sem találod borzalmasan csufnak. 

Általános szokás, hogy anyagiakban szükö- 
sen megáldott barátainknak hasznos, a vagyo- 
nosoknak csak luxustárgyakat ajándékozunk. 
Vajjon nem forditva kellene-e cselekednünk? 
Azon, akinek örökös probléma a jó harisnya, 
nem segitünk egy tucat harisnyával sem. Vi- 
szont, ha valami különleges szépet, kis disz- 
tárgyat, finom piperecikket, egészen speciáli- 

mit veszünk, amiről sürgősebb gondjai mellett 
még csak nem is álmodik, soha nem remélt 
örömet okozhatunk. Persze itt is az arany kö- 
zéput a helyes; ne vegyünk pompás strucctoll- 
legyezőt annak, aki hároméves ruhácskájából 
faragja össze estélyi toilettjét, se velencei tük- 
röt annak, aki kétszobás lakásban lakik. 

Ha minden jóban duskáló, elkényeztetett ba- 
rátnénknak viszont Gerbeaudt vagy virágot 
küldünk, sablonos köszönő szó után betemeti 

ja kiélni. Bridgezőnek ne végy olyan kis szer- 

l eszed, végy egy szép klipszet, divatkarperecet 

vagy egyéb ujdonságot, amiből soha sincs tul- 

sck, sőt az sem báj, ha több teljesen egyforma 

zóra. Ha pedig ez mégis megtörténik, ne app- 

ve vállald magadra a cserét. Karácsonytól uj- 
lévig ugysem folyik más az üzletekben. 

a már beérkezett Gerbeaud- és virághalmazba. ! 
Vegyünk tehát neki valami köznapit, haszno- 

SZTOIKA LASZIÓ: 

A rettenetes vadászok 
Szaladnom kellene, serényen és gyorsan, 
de lábaim sulyosak, mindegyre földre zuhanok, 
évszakok hidján idáig menckültem,. - 
kedvesem puha csókja is hid volt, idáig menekültem, - 
de most az erdő szélén feltünnek a rettenetes vadászok. 
Fehér fogaik között a véres gyilok 
s széltől cserzett brutális mark ukban a mordály. 
Elvesztem. 
Szaladnom kéne, de láhaim sulyosak 
s kedvem is fanyar, hiába. jól tudom: 
a harc sem vezet célhoz, a csók sem vezet célhoz, 
egyszer elhullok és többé senki sem kelt életre- 
daloljon bár az erdőn lényes csőrü rigó, a 
szökjön bár a forró asszonykeblekbe mámoritó szerelem, 

a harc sem vezet célhoz, a csók sem vezet célhoz. 
Megfordulok s feléjük indulok, 
fekete hajamat makrancos szél repiti. 
Közelegnek a rettenetes vadászok. - 
Fehér fogaik között a véres gyilok 
s széltől cserzett brutális markukban a mordály. 

A regény emberi sorsok képe. Bizony- 
ság arról, hogyan látja irója az életet és 

az embereket. Éppen ezért adjátok ke- 
zembe egy kor regényeit és én megmon 
dom, milyen volt ez a kor, mond- 
hatná a kritikus. S ha igy tekintünk bele 
napjaink regényirodalmába, lehetetlen 
észre nem vennünk, mennyire átalakult 
a jelen században a ember. A háboru 
előtti idők embere szinte prehisztorikus 
lénnyé vált, akinek vágyaival és gondol- 
kodásával a ma gyermekeinek igen ke- 
vés közössége van. Ha régebbi regénye- 
ket olvasunk, ug érezzük magunkat, 
mintha távoli multban járnánk, ahol a 
régmult idők és emberek varázsa tart 
bennünket fogva. 
A régi regényhősök minden különbö- 

zésük ellenére megegyeztek abban, hogy 
az akarat emberei voltak. Lényük cen- 
irum, ahova egész értelmi és érzelmi éle- 

Sorsukat 
rendesen az döntötte el, mennyire tud- 
tak akarni valamit, amit céljukul tüztek 
ki s amelyre függesztették tekintetüket, 
amint az élet utjait járták. Nagy akará- 
sokból, vagy az akarat szokatlan mérté- 
kü bénulásaiból és összeomlásaiból ala- 
kult a sorsuk, mely mindig az ember har- 
ca volt a környezetével, a maga kis és 
nagy világával. 
Olyan emberek irták ezeket a regénye- 

ket, akik hittek az akarat világot formá- 
ló erejében és az egyéni élet értelmében. 
Erényben és bünben pompás individuu- 
mokat rajzoltak olvasóik elé, mert az ő 
szemükben ilyenekben testesült meg az 
emberi élet valósága és benső értelme. 
Sorsuk urai voltak ezek a hősök még ak- 

Regényhősök 
1ekar is, ha elbuktak a vele való ádáz küz- 

sat. Ha lelkes háziasszony, uj találmányu 

krumplihámozó szerkezetet, vagy ehhez hason- 

lót, ha sportszenvedély füti, apart sikesztyüt, 

ha virágai vannak, valami ujtenyésztésü vi- 

rághagymát... 

A sok fecsegés után néhány praktikusabb 

tanáccsal, sajnos, szintén nagyjában negativu- 

mokkal, szolgálhatok. Férfinak sohase végy 

nyakkendőt. A sablonos és uniformizált öltöz- 

ködés mellett a nyakkendő az a pici terület, 

amelyen egyéni izlését és szinszeretetét akar- 

kezetet, amelyen a bemondott atut lehet elő- 

pattintani. Ez sértés, olyasmi, mintha egyetemi 

tanárnak ABCés könyvet vennél. Hölgyekkel 

szemben könnyebb a dolog. Ha megáll az 

Azt a veszélyt minden furfang ellenére sem 
kerülheted ki soha, hogy ráduplázz egy fris- 
sebb és hasonló filozófiával dolgozó ajándéko- 

rehendálj, ha becserélik ajándékodat, sőt siet- 

És még egyet! A jótanácsok fejében egyre 
kérlek: ne küldj nekem, de másoknak se pa- 
pirmasépálmát. 

1 

delemben. 
Mi sem mutatja biztosabban az idők 

ordulását és az ember változását, mint 
hogy ezek a regényhősök nem izgatják 
többé a vezető irók képzeletét. Az aka- 
rat mintha eltünt volna a köznapi ember 
életéből: a lét az értelem töprengéseiben 
és az érzelem hullámzásaiban merül ki. 
Azok a regények és regényirók, akik uj 
irányokat és 
mintha teljesen szakitottak volna az 
egyén öncéluságának gondolatával és 
vele együtt az akarat értékességének hi- 
tével. Héseik vagy óriási szenzóriumok: 
a világ felé fordult érzékszervek, mint 
Bloom, Jovce Ülyssese, akik tétlenül sod- 
ródnak ide-oda a élet árjában s engedik, 
hogy átzuhogjon lelkükön a valóság ezer 
meg ezer össze nem függő s éppen ezért 
értelmetlen benyomása, vagy pedig a 
pánerótizmus rabjai, akik maguk is meg- 
döbbenten szemlélik, hogyan orja 
őket valami nagy irracionális erő egy 
másik ember, férfi vagy nő felé. S a lé- 

"
 

uj látásokat jelentenek, 

idegzsába, influenza, rheumás fájdai- 
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láltal gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát tostvában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap- 
ható gyógyszertárakban és drogé. 

; riákban. 

örvények fölött s Dosztojevszkij akarat. 
betegségük miatt töprengő különcei? 
Eltüntek, mert eltünt a világból az egyé. 
ni akarat, mely világok teremtésére mert 
vállalkozni csodálatos önbizalmában. A 
mai idők az emberből főleg ezt az önbi. 
zalmat ölték ki, mely arra késztette, 
hogy merjen terveket kovácsolni a jö. 
vendőre és maga legyen sorsának ura, 
Mindenki riadt rémülettel menekül a tö. 
meg ölébe s feláldozza egyéniségét, hogy 
részként élhessen a nagy egész kereté. 
ben. Az egyén meghalt. S vele együtt 
halt meg az akarat és a szabadság értel. 
me. A tömegember nem tud ezekkel mit 
kezdeni: nem is lelkesedik tehát értük. 
Korunk legnagyobb eseménye az egyén 

visszatalálása a közösséghez, melynek 
kebeléből századokkal előbb leszakadt. 
Az ujkor embere megpróbált a maga lá- 
bán élni s napjainkban eszmélt rá, hogy 
ez lehetetlenné vált a számára. Ennek a 
kiábrándulásnak tükre a mai regény, 
mely a közösségnek, a másnak hatalmát 
mutatja be az egyéni élet fölött. 
Az irodalom, korok változásának ez 

az érzékeny szeizmográfja, pár évtized 
óta jelzi már a lelkeknek ezt a változá. 
sát: az egyén ijesztő magányosságát és a 
közösség után való sóvárgását. Ady kül. 
tészete az egyén istenitése után a sze- 
retném, ha szeretnének" témáját üti meg 
s élete végén a legszubjektivebb poéta, 
„én, Ady Endre' felolvad porbaomlott 
nemzetében. Babits Miháy ugyancsak ott 
hagyta az egyéniség elefántcsonttornyát, 
hogy együtt érezhessen a jölgyhen küz- 

dő és verejtékező emberekkel. A közös- 

ség, egy szóval: a másnak az egyén fölött 

való titokzatos, csodás és misztikus ha- 

talma válik a regényiró világlátásának 
tengelyévé s ebből a látásból egészen 

más hősök és más életstilus születik meg, 

mint a régebbi individualisztikus világ- 
látásu kor regényeiben. Az ember játék- 

szerré válik nála nagyobb erők kezében, 

amelyekkel szemben haszontalan volna 

minden akarás. Átöleli a gigászi nagyvá- 

ros (Berlin, Alexanderplatz, Alíred Döb- 

lin regénye), vagy szinte öntudatlan von- 
szolja magával az irracionális ösztön (D. 

H. Lawrence regényeiben). Korunk rá- 
eszmélt. hogy a tudat világossága mögöt 
egy sokkal nagyobb hatalom: a tudatta- 

lan rejtezik a sötétben, melynek szenve- 

dő alanya inkább, mint ura az ember. 
ferudizmus korában nem lehet a világos 
célokat követő akarat himnuszát irn 

mert a tudattalan bármikor megbénithat 
ja akaratunkat. Ezért lett ma regényhős 
a passziv ember, aki nem cselekszik, ha- 
nem türi, hogy vele történjék valami 

Nem mer a saját énjére támaszkodni 
mert titokzatos erők hatalmát érzi vál a 

ra nehezedni. A tömegnél, a közösségne 
keres menedéket. A detektivregények is 
azért divatosak, mert a közösség, a tál 
sadalmi rend mindig megfékezi bennük 

azt, aki ellene lázad. Az egyéni vállalko- 
zás, a társadalom és az ösztön ellen való 

akció ma mindig elbukik a regényekben 
Viszont igy értelmetlenné, furcsává váli 

az élet, amelynek inkább nézője. szen 

vedő alanya, mint irányitó ura az egyén. 

Ezért különös, disszonáns világ a mai fé 
ény világa: mintha alvilági erők szaba: 
dulnának rá bennük a világos, napp3 

életünkre. Az ösztön hatalma az érte me 
a sötétségé a világosságon, - mintha e 

volna valamennyinek a témája. S ebbe! 
a helyzetben a megoldás se lehet harm 
nikus: nagyon egyenlőtlen felek állna 
egymással szemben. A happy en 2 
lyet az egyén kiván, a mozik vásznal 

. z tükre 

kiveszőben van, a regény, az élet 

nyeges, hogy ezek az uj regényhősök meg 
sem kisérlik többé, hogy sorsukkal meg- 
küzdjenek: tőle megszabaduljanak. Nincs 
akaratuk, hanem náluk hatalmasabb 
erők prédái. Életük vagy kalandok sora, 
melyben nincs összefüggés, vagy tönkre- 
zuzódás egy szirten, ahova odacsapja 
őket értelmetlen, vak sorsuk. 
Hova letek Balzac nagyakaratu hősei, 

Jókainak az emberfeletti erőkkel is sike- 
resen megküzdő csodaemberei s Kemény- 

akaratukban összeomló tragi- nek éppen 
kus alakjai ? De hol vannak Dickens hő- 
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sei, akik öntudatlan biztonsággal járnak 

pedig már alig meri alkalmazni. 

Az emberi lélek azonban ugy van 

kotva, hogy nem élhetünk sokáig a 50 
tétségben: az ösztönös életből a tudat0' 

akarat világosságára kivánkozunk semés 

az édesanyánk öléből is elvágyakozu!
 

A közösségből is ki fog emelkedni ujr 

az egyén s a mai passziv regénybőső 

fel kell váltania ujra azoknak, akik mi 

gint tudnak igazán akarni: akarni önm 

gukért és a közösségért egyaránt. ; 
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mond, Mikes Imre, Veress Péter, 

Hitja a közönség legszélesebb 

1934 december 23 

ERDELYE AGVES. Méliusz N. lőzsel- 

IRODALMI 
EGYZETEK 

A „KORUNK' JUBILEUMA ELÉ 
Mint aki már hónapok óta a szóban- 

forgó lap szerkesztőségén kivül állok, 
ragaszkodó munkatársként és hü olvasó- 
ként is megengedhetem magamnak sok 
olvasótársam nevében a következők le- 
irását: 
A „Korunk" január elsejével tizedik 

évfolyamába lép. Jubileumot jelentene 
tehát 1935 eme független irodalmi és 
társadalomtudományi folyóirat számára. 
Nem meglepő, de jellemző, hogy tiz éves 
fennállása óta elismerés és megelégedés 
kifejezése, nyilt tisztelgés nem érte még 
ezt az orgánumot. Csupán az európai 
szinvonalu érdeklődést tanusitó clvasó- 

közönségtől támogatva, az előfizetés fil- 
léreiből tartotta fenn magát, ami bizo- 
nyosan rendkivüli esemény, de egyuttal 

.. . . . . . 5 

rendkivüli irodalmi siker is. A Korunk 
talán az egyetlen magyarnyelvü irodal- 
mi lap, amely nem külső támogatásból, 
tehát nem rajongók, pártolók, barátok és 
hivatalos források anyagi segitségével, 
hanem azok mellőzésével is biztositani 
tudta létét és ezzel együtt függetlensé- 
gét, bármilyen nagy személyi áldozato- 
kat követelt is ez szerkesztője részéről. 
Ha valahol, legfeljebb az olvasók so- 

rában és egy két magyar irodalomtörté- 
netben - alig pár sorban - szólnak ma 
a Korunkról. Igy Tolnay, az erdélyi iro- 
lalomnak magyarországi krónikása, 
vagy négy sorban Szerb Antal helikoni 
dijnyertes magyar irodalomtörténeté- 
ben igy: „Az Erdélyi 
egyidőben keletkezett a... Korunk c. 
lolyóirat, melyet Gaál Gábor kitünő szo- 
ciológiai orgánummá fejlesztett. Az iro- 
dalommal ez a lap keveset foglalkozik és 
akkor is inkább külföldi termésnek 
ayujt teret". 
Ezzel szemben engedtessék meg ideje- 

gyezni, hogy a következő magyar irók 
fejtenek ki jelenleg is állandó irodalmi 
munkásságot a Korunk hasábjain: Illvés 

Reményik Zsig- Gyula, József Attila, 
akik 

ma Pesten is ismertek, továbbá másfelé 
csatlakozásuk előtt - és ez még nem is 
olyan rég történt -: Kodolányi János, 
Tamási AÁron, Nagy Lajos, akiknek ne- 
vei ugyancsak szép irói munkálkodásuk 
lolytán ismert. És végül felsorakoztathat- 
nánk a magyarországi, a szlovenszkői és 
az erdélyi fiatal iró nemzedék hosszu 
névjegyzékét. Ezeknek a fiatal iróknak 
a meglevő müvei és a Korunkban fel- 
mutatott irodalmi ábrázoló ereje egye- 
dül az a reménysugár, amely afelől biz- 
torithat ja magyar irodalmat, hogy nincs 
teljes elszintelenedésre és elszáradásra 
itélve. 
Az idő és a kor egyszer majd vallo- 

mást tesz erről az elhallgatott, de annál 
mélyebb gyökerekkel biró folyóiratról, 
amelynek létét továbbra is csak olvasói- 
nak, előfizetőinek áldozatkészsége és 
ragaszkodása biztosithatja. 
Csendes, de a közönség és az irók 

együvé tartozásának legmelegebb ünne- 
pe lesz a Korunk jubileuma... 

A CSEH IRÁSTUDÓK KETTt- 
SZAKADÁSA 

A cseh irodalom kettészakadását idéz- 
te elő az a manifesztum, amelyben hut- 
vanhat cseh és szlovak iró részben de- 
mokratikus, részben radikális haladó- 
elveik és céljaik megvédésére a 
felütő csehországi fasizmus ellen közze- 
tett. A tiltakozó hatvanhat cseh és szlo- 
vák iró a legnagyobb honi veszélyt lát- 
Ja a Hitler-, Pilsudszki-z, Mussolini-, 
Dolifuss-féle politikai eszközöknek Cseh- 
országba való betelepedésében s felszó- 

j rétegeit, 
ertelmiségeket, középosztálybelieket, 
munkásokat, parasztokat és diákságot 
egyaránt, hogy szervezzék meg ideje- 
orán az ellenállást a cseh fasizmus el- 
en. 
A hatvanhat iró manifesztumára a ma- 

Eyarság részéről Balogh Edgár, a szlo- 
venszkói radikális ifjusági mozgalmak 
vezetője válaszolt a pozsonyi Magyar 
jságban. Ennek a rendkivüli figyelem- 

teméltó cikknek végső konkluziója, 

az hogy e lépésükkel Csehszlovákia 
uralkodó nemzetiségeinek nemcsak a ho- 
üt veszedelem ellen emelték fel az irás 
5 a tudás fegyverét, hanem a honi fej- 
ődés alapköveit is lerakták, mert a ki- 
latt nyilatkozat eszmei tartalora sze- 

szükségessé válik a magyar és kö- 
eg európai haladószellemü szláv 1rók 
ssyüttmüködése. Amint mondja: „.az 

Wraszmélkedés ui nagy fejezetei in- 
. 

Helikonnal kb. 

fejét ; 

sejtenek a sár alatt. Azokhoz a 

Ezer 
Ha váratlan most halnék meg, 
nem maradna én utánam 
jó kurjantás, fiatalság, 
csak vad fogcsikorgatások 
keserü iz, sürü átok, 
Bő örömöm sose volt még, 
hogy kicsapjon szám két szélén, 
s mustból borrá, dallá forrjék. 
Nem hagyhatok hát tirátok : 
csorgatott szüz ákácmézet, 
csak keserü vackort, mérget. 
Ne ezekből ismerjetek, 
ez a sötét, szurós lélek 
saját tövisétől fájó. 
Sok bogáncsu nem vagyok. 

....... 

A könyvnek mindig voltak szerelme- 
sei. Ma is vannak. A legrejfélyesebb 
szenvedélyek közé tartozik a könyvsze- 
retet. Kitartóbb, konokabb szenvedély 
lehet, mint a kártya, vagy a borivás. 
Láttam embereket, akik ha beléptek egy 
idegen szobába, a könyvszekrény felé 
fordultak és egyszerre ragyogni kezdett 
az arcuk „Nietzschel!", mondták csende- 
sen, felfedezve a kis kékesszürke köte- 
teket az üveg mögött s mintha egy ked- 
ves, bejárt ország emléke 
meg előttük e pillanatban, otthon vol- 
tak. „Ó és Verlain összes versel S mi- 
lyen gyönyörü kötés!" Kivették a polc- 
ról a könyvet, gyöngédebben, mint egy 
szerelmes a kedvese kezéhez ha nyul és. 
elszavaltak belőle egy verset, amit ki- 
vülről tudták, de igy, kézben tartva a 
könyvet, jobban esett elrecitálni! 

önyv szerelmesei is bizonyára bo- 
londok egy kicsit, mint minden szerel- 
mes. Láttam, ahogy antikváriumok pisz- 
kos ládáiban turkálnak. Olyanok ilyen- 

kincset 
kétes, 

hajnali figurákhoz hasonlitanak inkább, 
akik Párisban, mielőtt jönne a szemetes- 

kor, mint a bányászok, akik 

kocsi, végigjárják az utcákat s a házaki 
elé kitett szemétládákat átkutatják s 
minden roncs értéket összeszedegetnek 
belőlük. Vagy ugy libegnek a magas 
polcok elé tolt létrákon, mint a csillagá- 
szok, akik szüntelenül uj fényekre va- 
dásznak. 
Egy szellemes idegorvos már nevet is 

melynek 
vannak patológiás, sőt közveszélyes ese- 
adott ennek a szenvedélynek, 

tei is, Bibliomániákusoknak keresztelték 

S. Hajós Alice : 

elevenedne 

A könyv szerelmesei 
1 

1 

nélkül zsebeiben. De pontosan 

A város szélén üldögéltünk a Málnás- 
sy-réten egy kis dombon. Velünk szem- 
ben az Ugravy, jelenleg Haász-féle kas. 
tély renesszánsz-oszlopsora fehéren vi- 
láglott elő a lombok mögül. Körülöttünk 
futballpálvyvák, szemátdombok, vasuti si- 
nek, teniszpályák, temetők és 

dolog, ami városszéleken szokott lenni s 
ami az emberek életét jelenti. 

Esztike a domb füvén hempergett rug- 
dalózva, még nem tudta, mi vár rá. Mi, 
felnőttek, egy ócska kabátra teleped- 
tünk. És nagyon bátortalanul, mert Ila 
figyelmeztetett, hogy a cipőm a kabát- 
hoz ne érjen. Megfontolt nő volt, bank- 
ban nőtt fel. gépirólányból lett ragyogó 
„direktorné'". Ágnes, a vendég, lHa test- 
vére, leerésztette ruháját, hogy na nap 
jobban süsse testét, barna bőréhez jól 

fog állani a világoskék fehérnemü. Ke
- 

servesen szenvedtünk a déli hőségben. 
de mégis a dombon maradtunk Esztike 
kedvéért, no meg mert divat a napfürdő. 
- Mi van Hédivel? - kérdeztem, mert 

róla sokáig lehetett beszélni. Ila nemrég 
otthon volt hugánál. 

tenek felénk..." Ezen tul pedig Balogh 
Edgár közös harcot és közös nagy ered- 
ményeket vár a nemzetek iróinak talál- 
kozásától, ami elsősorban a magyar mil- 
lók uj történelmi erőfeszitéseinek győ- 
zelemhez segitségében nyilvánulna. 
A válasz azonban cseh részről sem 

maradt el. Harminc konzervativ és na- 
cionalista cseh iró ugyancsak manifesz- 
tumban támadást intézett egyazon nem- 
zettestből való haladószellemü hatvanhat 
irótársa ellen. Az ellennyilatkozók, ha 
menifesztumukban kerülik is, hogy nyil- 

legelők, 
mindaz a furcsa patétikus és nevetséges 
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sipom sirva iuvom 
ezerhangu ünneprejtő 
keresztelőn, esküvőkön 
zsoltárosan zugó-zengő, 
de többször van mostanába' 
temetés, mint keresztelő... 
Ezer sipom sirva fujom. 
Ól csak addig meg ne haljak, 
amig egyszer megáradva 
széles boldogat rikkantva 
nem daloltam; 
egyszerün, mint fü a szélben, 
mint rigó a gesztenyésben, 
mint forrás a hegyoldalban, 
tisztán, szentül, öntudatlan. 

el a könyv halálos szerelmeseit. Ismer- 
tem Bécsben egy egyetemi hallgatót, a 
ki mikor megkapta otthonról szükös ha- 
vi pénzét, még aznap utolsó fillérig el- 
vásárolta s egy hónapon át járt fillér 

tudta, 

hogy melyik antikváriusnál lehet husz 
fillérnel olcsóbban megkapni ezt vagy 
azt a könyvet s idegesen várta a követ- 
kező elsejét. hogy a nagyszerü vásárt 
megcsinálhassa. 
A könyv csodálatos kincs, melyből ba- 

bonás erő sugárzik. A könyvbarátok se- 
rege különös szekta, mely mindenütt fel- 
ismeri a rokonlelket. 

Szinte személyes viszony kapcsolja 
össze minden könyvével a könyv igazi 
barátját. Emlékszeik mikor és hol vásá- 
rolta, kivel cserélte. Tudja, hogy az a 
könyv neki is megvan már. Minden 
könyvéhez egész sereg emléke tapad. 
Könyvtára életének leltára is egyben. 
A középkorban leláncolták az olvasó- 

asztalhoz a könyveket. De ezeknél a kö- 
zépkori láncoknál sokkal benőségesebb 
kapcsok füzik a lelkekhez ma a könyve- 
ket. Mint egy nagy család tagja. állnak 
egymás mellett a polcokon a rendes, szó- 
fogadó könyvek Sokszor a családfő ne- 
vét is viselik, sőt mint valami nemesi ci- 
mert, szimbólkus emblémákat is, melyek 
a könyv gazdájának egyéniségét igye- 
keznek kifejezni. Ezek a könyvjegyek, 
az exlibrisek. Az exlibriseket mindenki 
ismeri s mnden könyvbarát szereti 
Aki beragasztotta egy könyvbe exlibri- 
sét, ezzel az ünnepélyes tettel eljegyez- 
te magának a könyvet, örökbefogadta, 
halálig szóló szerződést kötött. 

- Még tart - felelte 
Ugy szereti Hédit! 

Kicsoda? - kérdem meglepve és 
görcsösen emlékezni kezdtem. Annyit 
tudtam, hogy Hédibe minden évben ha- 
lálosan szerelmes valaki, minden félév- 
ben öngyilkos lesz érette másvalaki s 
minden hónapban visszautasitanak ala- 
csonyrendü kérőket. Ila legalább igy 
mondta. 
- Hát már nem emlékszel, az az elő- 

kelő vállalati igazgató. - „Vállalati igaz- 
gató' -, ezt áhitattal mondta és olyan 

büszkén. 

titokzatosan, mintha Arthus király ke- 
rekasztalának egyik feketesisakos lo- 
vagjáról beszélne. Ugy, hogy önkéntele- 
nül én is utánasuttogtam: „egy vállalati 
igazgató". És boldog voltam, mert hirte- 
len eszembe jutott minden: a sürgönyök, 
a virágok, az expresszlevelek, a csoma- 
gok, a telefon, mert borzasztó az, ha egy 
ilyen vállalati igazgató szerelmes lesz, 
az a külvilágban rögtön nagy változáso- 
kat hoz létre. 

Hédi ezalatt, akinek sorsán olyan 
- Igen - mondta Ila büszkén - imád- 

ja és elhalmozza Hédit. 

tan tanuságot tegyenek a cseh fasizmus 
mellett és csak konstruktiv nemzeti fel- 
fogásuk megvédésére hivatkoznak, ié- 
nyegében mégis csak a fasizmust veszik 
védelmükbe, hisz az az ellen történt tá- 
madásra vágnak vissza. 
A leszögezendő tény az, hogy a ífasiz- 

mus világbetegsége az eddig legdemok- 
ratikusabb Csehországba is megérkezett 
és a küzdelem első csatározásait a két 
pártra szakadt irástudók százai mani- 
fertumháborujukkal már meg is kezd- 
té 

Templomi orgona-lelkem 

is. 
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Kicsit feszengni kezdtem. Mi az, hogy 
„elhalmozza", ezt nem értettem, mert 
Hédi urilány. Elhalmozza szekfüvel, - 
gondoltam végül is megnyugodva, hogy. 
az erkölcsi világrend helyreálljon. 
Ágnes a vendég, aki eddig türtőztette 

magát, most felpattant és kiáltani kez- 
dett. Tekintélyes marhakereskedő ielesé- 
géből pillanat alatt dühöngő furiává vál- 
tozott... 
- Igen - kiáltotta - neki mindent el- 

mondtok és én, a testvére, nem tudtam 
semmit, előttem mindent titkolnak 
s ugy mutatott rám ujjal, mint bélpok- 
losra. 
- Te buta vagy - felelte Ha agysze- 

rüen, - nem haladsz a korral. (Látszott, 
hogy ezt gyakrabban is szokta közölni 
vele). Te nem tudod Hédit megérteni. - 
Ugy mondotta ezt sejtelmesen, mintha 
régi korok meg nem értett asszonyairól 
beszélne, egy Nőráról, nem pedig arról 
a piroskörmü tangózó szfinkszről, akit 
városszerte ismertek. 
- Gyönyörü ember és még mindig 

ugy szereti Hédit, - mesélte tovább. - 
Tudod, magas, fekete, sápadtarcu, ele- 
gáns férfi. Az arca, azaz a szeme oly 
érdekes, keskeny, mint egy kinaié! 
(Már láttam is magam előtt a sápadt ké- 
ijenc kinai arcot)) Majdnem naponta 
küld virágot neki, a multkoriban egy 
divatos arany karkötőt, tudod, szerel- 
mük évfordulójára. 1 
- Na és mit szól a felesége? - kér- 

dem tapintatlanul. 
- Nem tud semmit Hédiről. A férfi 

mindenáron válni akar. Hédit akarja el- 
venni. Mondom, csak őt szereti. : 
Ágnes, a vedég, türelmetlenül fészke- 

lődik, látszik, mondani szeretne vala- 
mit Végre megszólal méregtől összeszo- 
ritott foggal: 
- Ezért nem jött hát hozzám, pedig 

egy éve hivom. - Aztán megnyugszik, 
nincs értelme oly nagyon haragudni, 
mégis „egy vállalati igazgató". Csak az 
a csapás: nős ember... 
- Beszélj Ilal! - sürgeti. - Elveszi 

ugy-e? 
- Igen. Meg fognak esküdni. A török 

szertartás szerint. Igen, igen. Vámos Pál- 
nak, a szinésznek a hugát is igy vette el 
egy bécsi bankár. Hiába, nem lehet más- 
kép, a felesége nem akar válni. 
A hangulat nagyon szomoru. Ágnes, a 

ki nem tud haladni a korral, elszontyo- 
lodott. Előttem is szégyeli a dolgot. - 
Hiába, csokrok, szerelem, parfőm, sür- 
gönyök, noha még nem vette el. 

Ila, a valóságok embere, ujult kedv- 
vel folytatja: 
- Hisz válni akar, imádja Hédit, min- 

den percben elválna, mondom nektek, 
de ha nem lehet Nem is csoda, ilyen 
okos. gyönyörü teremtés. 
Pár percig csendben ülünk. A város 

felől a kasos templom hangja hallatszik. 
- S egy ilyen lány ne tudjon férj- 

hez menni - mondja végülis. Lehajtja 
fejét, abbahagyva a tettetést. 
Szótlonul busultunk mindhárman. 
- Tudjátok mit, az egésznek az az 

utálotos pénz az oka. Rongyos tizezren 
mulik minden. 
- Hogyan? - kérdem értetlenül. 
- Ugy, hogy az asszony ennyivel több 

tartásdijat kér, mint amennyit ő adhat 
Óriási a fizetése, az igoz, de akkor nem 
marad elég neki. Egy ilyen elegáns, elő. 
kelő ember nem vonhat meg magától 
semmit, nem igaz? 
- Da igen - bólint Ágnes. - S ugy 

ülünk ott hárman szótlanul, mint egy 
görög végzettragédiában, ugy sulyoso. 
dik felettünk a végzet, átok és szeren. 
csétlenség, hogy Hédit a vállalati igaz. 
gató nem vehketi el. 
- És a török szertortás szerint miko1 

veszi el? - faggatja tovább Ágnes. Nem 
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bán már semmit, csak esküvő 

12. oldal 

! legyen 
mindenáron, akár maláj szertartás sze- 
rint is. Mondom, nem halad a korral. 
- Heogy tudnak találkozni egy olyan 

kicsi városban, - szólok most én közbe 
aggodalmaskodón. 
Bizd ezt csak Franzra, ő módját ej- 
tette, hogy két év óta kettecskén teljesen 
zavartalanul találkozzanak. - S már lá- 
tom is a sötét kisvárosi utcát, a rosszhi- 
rü hónapos szobával, ahol a kinai arcu 
igazgató találkozik a „meg nem értett, 
gyönyörü teremtéssel". 

Ila talán olvas gondolataimban: 
- Persze plátói - teszi hozzá gyorsan. 

mélységesen busultunk, benn állott édes- 
apja parfőmüzletében és a kis csomagot 
vizsgálta. amit a vállalati igazgató kül- 
dött vállalati szolgával. Egy kicsi arany 

Mickimaus volt mindössze, egy édes kis 
semmiség. lehetett vagy kétezer lej. 

„Persze, plátói" - motoszkál még fü- 
lemben Ila szava, ahogy a poros fiüvön 
fekszem és magam elé képzelem Hédit, 
mint tizenhatéves, friss, vörössesszőke 
bakfislányt. Ritmikus tornát tanul, tor- 

natanárnó akar lenni. Be gyönyörü szi- 

nek és formák, tizenhat év ellenére va- 

lami különös van rajta: egy negyvenéves 
asszony kiteljesedett érettsége. Mikor 

megismertem, feltünt ez nekem. Meg is 

mondtam neki. Hédi elsápadt, rám né- 

zett. Hazafelémenet mesélte, hogy két 

éve kikisérte a Nády-fiukat a teniszpá- 
Iyára, tizennégyéves volt akkor, az 

egyik az erdőbe csalta. Ami akkor tör- 

tént. nem mesélte el soha senkinek. Az- 

óta mindig ilyen dolgokra gondol. 

- Tudod, a fiukat gyülölöm, férjhez 

ugy sem megyek, ha már Apuhoz nem 

et = szól őszintén, mosolyogva, mit- 

sem seitve Freudról. 
A következő nyáron ismerkedett meg ! 

a Soltész-fiuval, egy fiatal romantikus rő- 

föskereskedővel. Gábor más volt, mint a 

többiek. Ettől az időtől kezdve Heédin 

különös változások voltak, Hédinek lel- 

ke volt. A Soltész-fiu, irodalmi és jóság- 

sznob, kanalanként csepegtette belé a 

magasabbrendü életet. Kölcsönzött neki 

egy német könyvet Tolsztoj megtérésé- 

ről és Rilke egy verskötetét. Ezek a 
könyvek voltak hivatva arra, hogy IlJé- 
dit a világi élettől eltéritsék, hogy maj- 

dan a Soltész-cég kasszájában vágyak 

nélkül töltse életét. Egyelőre annyi si- 

került. hogy Gábornak igy kezdte leve- 
leit: „Kedves testvérem". 
De a párkák, akik a végzet fonalát 

gombolyitják, mást akartak és mást 

akartak a párisi textilgyárosok is. Uj kor 

hajnalodott. Elérkezett az ezüstlamé di- 

vatja. Hédi ezüstlamé ruhát kapott. A 

bálon a gazdag Steiner fiu udvarolt neki. 

Másnap virágok jöttek, cukorka, udvar- 

lók. Az egyhangu kisvárosi élet olyan 

lett, mint egy örökös karnevál. Az u:cán 

minduntalan hozzászegődtek a fiuk, Gá- 

bort egyre unalmasabbnak találta. A lel- 

ket, mint egy felesleges ballasztot a lég- 
hajóból kihajitotta. 
Ékkor lépett elő a háttérből a gondos 

és szerető apa, Verő bácsi, akit Hédi 
annyira imádott és aki tizenhatéves ko- 
ráig játszadozott vele az ágyban is, 
olyan gyöngéd ember. Ugyhogy Hédi 
egyre temperamentumosabb, nyugtala- 
nabb lett. „A legjobb korban van' 
szólt Verő bácsi, - „cselekednem kell, 
most vagy soha'. 
Mindannak, amit most fogok írni, a 

következő cimet adom: „Hajsza emberre 
és vadra". Hédit öt nénihez küidték, 
Szolnokra, Rózsahegyre, Piskibe, Sze- 
gedre és Verőcére. Télen Pestre, nyáron 
fürdőkre. Verő bácsi mindent elkövetett, 
ami gondos szülőtől telik. A vadászat 
éveken át lankadatlanul tartott. Sokszor 
célnál is voltak: egy kövérke bécsi zon- 
goragyáros, egyszer gazdag csehszlovák 
fakereskedő és mások. De mindig közbe- 
jött valamii A zongoragyárost utolsó 
ercben letartóztatták, a fiatal fakeres- 
edőről is rosszat, betegségeket suttog- 

tak. A vadászat alatt a Verő lakás ma- 
gánbankká, a drogéria pedig egykori 
ősévé, boszorkánykonyhává változott. 
Számok repkedtek az üzlet enyhe chip- 
re illatában, a szobában tervek, csap- 
dák: mennyi lehet a jövedelme, mennyi 
a vagyona, mennyit adhat ruhára, meny- 
nyit háztartásra. Összeadtak, kivontak, 
kalkuláltak, főleg pedig biztatták Flé- 
dit, mint lovat a cél előtt. 
Mert baj volt Hédivel, ellenkezett, 

nem akart férjhezmenni. Neki jó volt 
igy is, az udvarlókat fogadni, játszani 
velük, hisz „csak Aput' serette. Ame- 
lyik mégis megtetszett, azszal a korzón 
sétálgatott. Dolga nem volt. „Nem fogsz 
annyit hajladozni" - mondotta Verő bá- 
csi s az igézetes jövő reményében, vége 
szakadt a tornatanulásnak is. 
Később a határterületeken próbálkoz- 

tak. Ha egyelőre nem is sikerült a jól 
megalapozott polgári világban célhoz 

ránk a dom 

ve. . 
" 

Élénk szinek uralják a téli 
sportdivatol 

A hóval fedett hegyek között ujból megin- 
dult az élet, a divatos sporthelyeket ellepték 
a sizés és ródlizás hivei. A sportok rajongói- 
nak tábora évről-évre nő, egyre többen keresik 
fel a magaslati helyeket, mások meg, akik 
ilyen kirándulást nem tehetnek, 

egyszer-kétszer otthagyják a fütött szobát és 
nekivágnak a közeli havas 
Rájöttek az emberek, hogy testileg-lelkileg 
egyformán kitünő hatással van a szervezetre 
a szabad levegőn, az edző hidegben való tar- 
tózkodás, az egészséges testmozgás s ezért 
lesz a sizés, a ródlizás egyre népszerübb. A 
nők meg külön megtanulták azt is, hogy a csi- 
pős, hideg levegő és a hómezőkön való szá- 
guldás sokkal jobban ífrissiti a szervezetet, 

szépiti az arcbőrt, mint bármilyen kozmetikai 

csodaszer. 
De mig a férfiaknak nem okoz különösebb 

öltözködési gondokat a téli sport, addig a nők- 

nek erre az alkalomra előirt divatszabályok- 

hoz kell magukat tartaniok. A férfiak évekig 

viselhetik változtatás nélkül ugyanazt a nor- 

vég sidresszt, a nőknek azonban a divatkódex 
itt is változó fazónokat, szineket diktál. A 

nők legfontosabb téli sportöltönye napjaink- 

ban kétségkivül a sidressz. A korcsolyázás az 

idők folyamán a kényelmesebbek, az elfoglal- 

tabbak szórakozása lett. Sokkal többen vannak 
manapság a nők között is, akik többre becsü- 
lik, ha a hegyek közt rohanhatnak sitalpakon. 

Ebből következik, hogy amikor a téli sportdi- 
vatról beszélünk, a nők legnagyobb részét el- 
sősorban a sidressz ujitásai érdeklik. 
A legujabb divat szakit a sötét szinekkel 

Arató András: 

Ismerlek... 
Ismerlek reggel és ismerlek este, 
Ismerem orcáid pirosra festve, 

Ismerem szemeid, ismerem szádat, 
Ismerem rózsákbat vonagló vágyad, 

Ismerlek dacban és ismerlek pirba', 

Ismerem titkaid ajkadra irva, 

Ismerem sóhajod, szorongó lángba, 
Ismerem pilláid, nyitottra tárva, 

Ismerem ujjaid, cicázó kedvbe', 

Ismerem szeszélyed, hullámot vetve, 

Ismerlek mindenképp: adva és kérve 

S most szeretném tudni - ki vagy hát végre? 

hetenként 

domboldalaknak. 

bár ujabban egyes modellek 
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! 

! 
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és azt állitja: hibás felfogás volt az, amely a 
nőket eddig komor siruhákba öltöztette. A fe- 
hér hómezőkön nagyszerüen festenek a vilá- 
gos és élénk szinek, - mondják a sportszaló- 
nok vezetői, - s ennek az uj felfogásnak meg- 
felelően, fehér, drapp, világosszürke, vajszinü, 
zöld, középkék, bordó siöltönyöket mutatnak 
be. A merészebb nők számára pedig narancs- 
sárga, lila, téglavörös és füzöld sidresszeket 
is engedélyez a mostani divat. 

A siöltönyök rendszerint lodenból, düftin- 
ből, impregnált jerseyből, vagy impregnált 
cord-bársonyból készülnek. A nadrág rendsze- 
rint bokáig érő, mint a norvég siöltönyöknél, 

ennél rövidebb 
nadrággal is készülnek. A kabát fazonja - 
tekintettel arra, hogy a nők nem szeretik az 
egyenruhaszerüséget - nagyon sokféle: csi- 
pőn alul érő, övekkel, zsebekkel ellátott for- 
ma, csipőig vagy csak derékig érő rövid ka- 
bátka, vagy kétsoros, nyakig zárt bolero. A' 
kabát szine sokszor különbözik a nadrágétól. 
Különösen a sötétszinü (fekete, sötétkék, bar- 
na) nadrághoz viselnek szivesen valamilyen 
élénkebb szinü kabátot, szvettert, sált, sap- 
kát és kesztyüt. Egyszinben, pettyes, csikos, 
vagy kockás mintákkal, trikóból, vagy jersey- 
ből készülnek ezek a kiegészithető dolgok, me- 
lyek fiatalos, élénk szinezetükkel tényleg elő- 

nyösen hatnak a sötétebb árnyalatu sportru- 
hákon. Akik a különleges ujdonságokat sze- 
retik, azok részére prémsapkákat és mellénye- 

ket ajánl a divat, még pedig elsősorban pár- 

duc- vagy bárányprémből. 

A szeszély versei 
Spleen 

Ha egyszer sirnál, 
ne várd, hogy vigasztallak, 
de ha én busulok, 
te zokogj értem 
s ha kérdem: miért sirsz, 
mondd, hogy ne kérdjem. 

Ha egyszer elhagysz, 
sose merj visszajönni, 
ha én hagylak el, 
te mindig várjál 
s ha visszajönnék, 
tagadd, hogy vártál. 

most a félvilághoz közeleső va- 
jutni, 

S0 

dászterületek következtek. Szin:iskola 

Pesten - kár az időt eddig is fecsérelni. 

Mikor egy év után Hédi hazakerült, 

sexappelesebb, mint valaha, szemöldöke 

nincs már. csak vérpiros ajka és körme 

világit messziről, (Énrám sárga kocso- 

nyás becsomást tesz, mint bizonyos ten- 

geri állatok). Eredmény: egy nős úügy- 

véd rálótt az utcán, ugy imádta lla me- 

sélte) s jóbarátságba került a hires, elő- 

kelő pesti kokottal, aki napilapokban ir- 

ni szokott.. Ujabb kirándulás határterü- 

letekre: bécsi filmgyárba merész és fia- 

tal rendező hivására. Ott az igazi helye. 

Eredmény: félévi barátság merész ren- 

dezővel, kis mütét, haza. . 

Közben nem csüggedni, fel a fejjel, 

kifelé vigyázni. „Hédi egy bájos kislény. 

csak a jó ég adjon szerencsét neki. Ki 

kisér haza, fiacskám, este nem mehetsz 

egyedül és igy tovább. De hiába. A vá- 

rosban suttognak, többet, mint ami tör- 

tént. Tudnak pénzről, árakról, nemcsak 

gyöngéd és finom ajándékokról. Tud- 

nak szobákról a külvárosban, orgiákról 
fiatalembereknél, ahogyan az kisváros- 
ban illik. Mit tagadjuk, Hédit fényesebb 
glóriája övezi már a „rossz hirnek, 
mint amilyen ragyogón fényes a szende 
Bellini-Madonnáké. Pedig engedelmes, 
szelid lány. 
EÉkkor bukkant fel a kinai arcu vál- 

lalati igazgató, aki „módját ejtette, 

hogy zavartalanul, kettecskén csendben 

találkozzanak' -, ahogy Ila finom poé- 
zissel mondotta. Ágnes pedig, aki Ilát 
mindenben utánozni szerette, lassan mor- 
molta nővére után .Plátói, persze". 

* 

A nap egyre türhetetlenebbül tüzött 
D5a. dél felé járt. Árnyéko- 

sabb helyre huzódtunk. Messziről a 
völgyből egy-két üzemben levő gyár 
tülkölése hallatszottt. Ágnes még elkese- 
redetten bólogat, de Ila már megeny- 
hülten ábrándozik. Délután Jávorékhoz 
megy. A terv biztos sikerül. A tfiatal 

gról is ott lesz. Gyülöli ezt a Jávornét. 

Majd ő megmutatja, mégis övéké, a 
banké lesz a birtok kezelése. Eddig is 
minden sikerült neki. Mikor azon az esős 
dáélutánon a vezér, Hódossy, behivta - 
van vagy két éve -, akkor is tudott 
mindent előre. Látta magát, amint vé- 
gigmegy a fürkésző, megilletődött hi- 
vatalnokok előtt és belép az áhitatotkeltő 

zöldposztós ajtón. Később a vezér Ká- 
rolyt felvette az ő kedvéért. Ila vitte az- 
tán tovább, el a központtól. Ma pedig a 
Károly felesége, a, Általános igazgatójáé. 
Este az uj imprimét veszi. Korán fog- 
nak vacsorázni. A kisasszonynak, sza- 
kácsnénak kávét ad, neki jó lesz akár- 
mi. Amit a vacsorapénzből eltesz, hozzá- 
teszi a huszpengőhöz, ami az Esztike ka- 
bátjából maradt, mert Károly ötven 
pengőt adott Pesten. A soffőrnek sem 
ell annyit adni, nevetséges ez a Ká- 

roly. Igen, igy szép lassan összegyülik s 
ősszel megcsináltatja a legjobb helyen. 
Ágnes is ocsudik testvéri bánatából. 
- Hallom, bátyád udvarol Váry Er- 

zsinek? - mondja nekem - Vőlegény? 

- Nem tudom. 
- Látod, Ila, ilyen szerencsések ezek a 

Váry-lányok, pedig ők is csak szegény lá- 
nyok, mint Hédi. Azt mondják, Váryné 
nagyon jól nevelte őket, egy özvegy ta- 

nitóné, - teszi hozz kissebbitve az előb- 
bi dicséretet. - Mi van rajtuk, nem tu- 
dom? 
- Talán ez van rajtuk, amit mondasz 
-, mormolom magam elé, guny nélkül. 
Ágnes gyanut fog, nem ismer, vendég. 

Milyen szalonban dolgoztatsz? 

szegzi nekem a kérdést, mint egy igazol- 

tatást s érzem, el vagyok veszve. Tudom, 
ezen a ponton dől el minden, hogy az al- 
világba Pluto sötét birodalmába, vagy a 
mennyországba jutok-e, a szalon szeráfi 
tizezreihez. Elpirulva felelem akadozva: 
- Hát ott a téren, ahol a sok galamb 

repül. - Érzem, milyen ügyetlen va- 
gyok. - Igen, a Ferenciek tere, ott nyi- 
lik az utca. 

Minden hiába, Ágnesnek megingatha- 
tatlan véleménye van rólam. Pőrére vet- 

orozatunk ujabb 
; reflexsuper tipusa 

a 3.2 csőves 
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.. 

! Rövid-. özep- és hosszó- za 

aullámokon teljes tadiag- 

tiegyenliítesse! működit. ; 

-Optikai allomásbeállitss. to. 

lyametos hangszinezet, szabó- 

lyozás, tökéletes szerkezeti 

felépités főbb jellemzői 

APMATÓ MINDEN OION BADIÖKERESKEDŐNE 

OROSZORSZÁG HADEREJE 

Franciaország legujabb szövetségese az 
orosz vöröshadsereg háboru kezdetén 3 millió 
puskával (ütközetállománnyal), 100.000 lovas. 
sal és 10.000 ágyuval vonulhat ki. Van ezertfe. 
lül 60 páncélvonata, 300 tankja, 4000 repülő. 

gépe és 10 gázezrede. Kiképzett tartaléka 19 
millió fő. 1926. óta az orosz hadügyi költség. 
vetés 197 százalékkal emelkedett. 

A FRANCIA IDEGEN LÉGIÓ 

Egy francia hadnagy könyvet irt az idegen. 
légióról. Megállapitotta hogy a légió második 
nyelve a német, nemcsak a légióban szolgáló 
nemetek ragy száma miatt, hanem azért is 
mert a nem francianyelvüek közül a legtöbbe 
németül tanulnak meg : 

A kiadó: Az embereknek már nincs olva- 
sásra idejük. A legközelebbi regényét kezdje 
a végén. 

A JÖVőŐ, AZ MÁS 

- Mi a maga jövendőbelije, Margit? 
- Azt még nem tudom, kérem, de a jelen- 

legim egy soffőr. Nagyon csinos fiu... 

kőzve állok előtte, felesleges minden be 
széd. Nincs szavam többé. 
Ha Esztikével játszik és Jávornérs 

gondol. 
- Egy óra felé jár, Károly még nem 

jött értünk, nélküle is indulunk -- szó 
aztán felénk. : 

Ebben a parcben megjelenik Károly 
a dombon. Ugy tünik elő üdén, frissen 
tisztán, kölniviz-szagot árasztva az Álta- 
jános Bank igazgatója, mint Afrodité 
anadüomené, a habokból kikelő istennő 
Egészséges, rózsaszinü bőre (gyomorba 
ját nemrég kezelték ki), mint ártatla1 
süldőlányé. Csak a szeme nem friss, fá- 
radt, mint aki rájött sok mindennek 
nyitjára s most unatkozik. Legjobban e 
a két nőt unja, feleségét és sógornőjét. 

- Szervusztok, kezét csókolom - ki- 
áltja örömmel, tettetve. - Nagyszer 
ember, a modora olyan, mint a vorki her 
cegé lehetett a Marina esküvőjén, szer 
tartásos és mégis természetes, könnye 
Hogy vezeti a tárgyalásokat lókupecek- 
től megszorult grófokig, müvésziesen, a7 
egész város beszéli. Délután pedig ko! 
tői lélek, éjjeliszekrényén: Szegény ki 
gyermek panaszai és más lirikusok, 
második ötéves terv, Bertrand Russel 
Házasság és erkölcs. Roppant müve 
ember. etet 

Velem is rögtön irodalomról beszélge 
Magában pedig gondolja: „Ha délutá' 
az ügy Strálingerrel sikerül, azonnal je 
lentem a központnak, az jelent valami! 

lIgen, ezek a komoly dolgok, nem am! 
ezek a nők fecsegnek." 
Készülődünk haza. Ágnes és Ila Eszti 

két készitik az utra, én viszem a kabátot 
Jóformáju nő, ezeknél a mode! 

nőknél nem lehet sosem tudni, - 801 
olja Károly, az igazgató. .. 
- Nem azz be délután a bankba, jöt! 

egy sereg uj könyvem - szól elbüvő 
lőn, ahogy az asszonyok megindulnak. 
- Persze, plátói - felelem gunyo58 

Ő csak néz, nem érti. - Különben ist ; 
vele, sietek előre, hogy ebéd előtt íri 
levegőt szivjak. 
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A GYÓNÓNŐ 
Irta: Várady Illus, a Bécsi Kozmetikai Egyesület elnöknője 

Semmi sem bizonyitja jobban a nő és 
a férfi közötti végtelen nagy lelki kü- 
lönbséget, mint a gyónás szükségessége. 
Amig a férfi természete alapjában véve a 
zárkózottság, addig a nő ennek éppen az 
elenkezője. Beteg, ha nem mondhat el 
mindent valakinek. Mindent, amit csinál, 
amit csinálni fog, amire gondol. Nincsen 
sem éjjeli, sem nappali nyugalma, nem 
tud addig enni és inni, amig ki nem önt- 
heti valakinek a lelkét. 

Ennélfogva a kozmetikai ápolt-szék is 
gyakran gyontató székké válik. 

S itt kapcsolódik bele a modern koz- 
metika nemcsak a nő testének, de lel- 
kének a szépitésébe is. Itt emelkedik ki 
a modern kozmetikus az egyszerü teset- 
ápoló szerepéből és lesz áciensének 
egyik leghüségesebb tanácsadója az élet 
számos kérdésében. 

Hány aszony, aki éveken, vagy oly- 
kor mondhatni majdnem az egy ember- 
öltőn keresztül járkál halálra elkesere- 
detten, nyeri vissza már az első jólsike- 
rült kozmetikai kezelés után életkedvét, 
önbizalmát? A nők legnagyobb részé- 
nek legkinzóbb érzése az a tudat, hogy 
mi lesz az ő boldogságából, mi lesz az ő 
házaséletéből, mi lesz a jövőjéből, ha 
megöregszik és megcsunyul? A nők tul- 
nyomó része minden véleménye szerint 
szebb nőben leendő versenytársat lát és 
mégis legtöbb nő alig tesz valamit szép- 
sége emelésére. A világban forgolódó 
lérji nap-nap után mind ijedtebben ta- 
pasztalja, hogy felesége mennyive visz- 
szamard mindazon nők mögött, akikkel 
az ember mint igazi kulturnőkkel ma 

sürübben találkozik. Ebben 
a kérdésben maga a férj nem világosit- 
hatja fel a feleségét, mert ezt minden 
asszony egy életre kiható, soha meg nem 
bocsátható sértésnek tartja s emellett 
azonnal kigyul szemében az iszonyu fél- 
tékenység lángja, hogy férjének máris 
viszonya van egy másik nővel, akit sok- 
kal különbnek tart, mint őt. , 

Pedig a mai nőnek nincs oka félni a 
vetélytárstól, ha teste és lelke müvelését 
nem hanyagolja el, hanem mindennap 
tesz valamit érte. 

A természet őstörvényeihez tartozik, 
hogy minden nő megtalálja állandóan azt 
a férfit, aki őt minden más nő fölébe 
helyezi, ha ez a nő érti a módját an- 
nak, hogy külseje természetadta előnyeit 
még jobban ki tudja emelni s hátrá- 
nyait eltakarja. Nincsen olyan haj, a 
mely ne lenne szép, ha kellőképpen 

ápolják. Nincs olyan szem, amely nem 
tudna igézni, ha jól formált szemödök és 
dus, puha szempillák völgyéből tekint a 
nézőre. Minden arcnak megvan a maga 
bája, ha lélek melegségéből és nemessé- 
téből fakadó szelid mosoly ömlik el raj- 
ta. Nincs olyan rosszul szabott orr, a 
mely, ha Cyrano nemes karaktere ül 
rajta, ne tudna szimpátiát kelteni. Ie- 
Gyen az arc öreg, vagy fiatal, legyen a 
zenvedélyektol fütött asszonyé, vagy 
még szende lánykáé, mindig vonzani fog, 
ba a léleknek eme tükre gondosan ápolt 
es ragyogóan veri vissza a néző szem 
jugarait. És nincs olyan alaku nő, aki ha 
Nakja harmoniáját minden nap emeli és 
mozdulatainak kecsességét állandóan el- 
enőrzi, védi és ápolja, ne találná meg 
éppen azt az embert, akinek vagy az 
Mmazon erőteljes, kisportolt teste, vagy 
egy gésa kicsiny, gyöngéd, szinte lehel- 
letszerüen finom, törékeny babafigurá- 
la ne tetszenék. ; 
Minderről az elkeseredett nőt felvilá- 

s0sitani, bizony leginkább a kozmetiku- 
ok hivatása. gaját praxisomban látom, 
tegy olykor már egy kis frizuraátigazi- 
tással, egy kis szemöldökkorrekturával, 
irckifejezésbeli jellegének a megváltoz- 
atásával mennyire meg lehet változtatni 
iz embernek egész arcát és fejét! Ha eh- 
ez azután még hozzájárul pár hónapi 
vorgalmas gimnasztika, esztétikai kép- 
kes és izlésbeli nevelés, a tovább folyta- 
t rendszeres kozmetikai ápolással 
rütt már pár héten belül annyira át- 
áltozik az illető, hogy saját maga a 
nagyobb csodálattal és hódolattal te- 

el énjét illetőleg, amiáltal természe- 
been felfokozott öntudatot, 
mztonságot nyer. Legjobb példák erre 
fel egész világból, olykor egészen kis 
mvakból jövő tanitványaim. A félszeg, 
minden tekintetben kiforratlan, izlésben 
meyon fejletlen, rosszul öltözködő lá- 
iekból és asszonyokból az iskolában 

0 Pár heti tartózkodás után kiforrott. 

fellépésbeli 

rusokat 

(Wien, I., Kárntnerstrasse 214.) 

kész nagyvilági dámák lesznek és alig 
telik el, még egy pár hét, már annyira 
öntudatosak és annyira ismerik minden 
mozdulatukat, gesztusuknak és arcuk 
minden rándulásának, a bőr vibrációjá- 

[4 . nak a hatását, hogy - akárkivel szem- 
ben - a legteljesebb biztonságérzéssel 
és hatásmüvészettel tudják kezelni. 
Ezt el lehet érni minden nővel. Eddig 

ugy találtam, hogy nincs a világon olyan 
nő, tartsa őt a családja, vagy szük kör- 
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nyezete mégolyan csunyának is, akin 
nem fedezhetne fel a kozmetikus szeme 
sok olyn természeti adottságot, amelye- 
ket ugy ki lehet csiszolni, mint a gyémán 
tot, hogy azután a brilliáns vakitó szinei- 
ben ragyoghasson. 
Természetesen csak olyan kozmetiku- 

sokról állithatom ezt, akiknek ugy tech- 
nikai, mint tudományos és kulturális 
lelki képzettsége megfelelően magas szin- 
vonalon áll. 

Kozmelikai üzenetek 
Mona Lisa, Csikszereda. Nem értjük a 

türelmetlenségét. Rengeteg sokat kérdez, 
egyik-másikat tehát sok kérdése közül 

tanulmányozni is kell. Sajnos, a legtöbb 
baja olyan, amelyekre speciális szerek 
kellenek, amelyeket csak orvosi receptre 
készithetnek el a gyógyszertárak Tessék 
tehát összes bajait orvossal megbeszélni. 

azt kál: szappannal 
kell mosnia hetenként kétszer. És pedig 
először jó meleg vizzel és szódával, az- 

Teljes 

Ami a haját illeti, 

után pedig a szappant rákenni. 
mosása után tápolajborogatást is eszkö- 
zölhet. A szempillát és szemöldökszőrt 
lehet növeszteni, de ehhez szintén egy 
amerikai különlegességre volna szüksé- 
ge. Ebben ugyan nincsen méreg, hanem 
néhány titkos alkatrész, amelyet csak az 

De közönséges olaj- előállitó gyár ismer. 
jal is megkisérelheti. Arcbőrének, patta- 
násainak és mitesszereinek az a bizonyos 
kenőcs, amely bepiszkitotta a párnáit, 
igen jó, továbbra is csak azt használja. 
la, amint irja, pompás étvágya van és 

jól eszik, akkor alacsony termete ne ag- 
őseiben rejlett, gassza. lát a hiba már 

ezt visszamenőleg nem lehet helyrehozni, 
legföljebb belenyugodni. A melleit majd 
megnöveli és megerősiti az anyaság, de 
ha ezt bevárni egy kicsit tulhosszunak 
tetszik, akkor majd járjon sokat uszni a 
sebesen folyó Oltba, azonkivül végezzen 
reggel és este mell- és vállgyakorlatok- 
kal egybekötött mély lélegzéseket. Ami 
a kezén kidagadó ereket illeti, vizsgáltas- j 
sa meg a szivét. Ha ennek nincs semmi 
baja szerelmi bánat, vagy más ok miatt, 
akkor fagyásról van szó. Ebben az eset- 
ben váltó kézfürdők, kvarc-sugárzások, 
vagy ultrafényfürdők igen jót fognak 
tenni s az a bizonvos ichtiolos kenőcs, 
amellyel felhagyott, mert a párnáit be- 
piszkolta. Puder helyett használja a ki- 
nai eredetü Magu kaolinos port. Minden- 
esetre rendes szakkezelés nagyon jót 
tenne. De ezt már tanulnia kell. Istenem, 
nés olyan fiatal, hogy kozmetikus is le- 
et. 
C. J. Arad. Kérdés: Hogyan csökkent- 

hető a haj zsirossága? A kérdésben már 
benne is van a felelet. Olyan szerekkel 
kell kezelni, amelyeknek az a sajátsáza, 
hogy magukhoz vonzzák vagy legalábbis 
oldják a zsirt. Igy elsősorban az alkohol. 
Tehát alkohollal való gyakori mosással. 
Avagy az előbbi szerkesztői üzenetekben 
közölteket tessék megszivlelni. Majdnem 
forró szódásviz, utána káliumos szappan- 
szesz, eleinte hetenként legalább kétszer, 
később elég hetenként egyszer, azután 
lehet havonta egyszer. Továbbá fejmasz- 
százsok. Tekintettel arra, hogy Aradon 
van legalább egy tucat kozmetikai inté- 
zet, a szakszerü kezelés sem fog nehéz- 
séget okozni. A gyenge, ritkanövésü haj- 
nál szintén masszázsok, továbbá fényke- 
zelések, tehát sugárzások jönnek tekin- 
tetbe, azután hajbőrtáplálás tiszta tábla- 
olajjal egész éjjelre. Az olajat melegen 
kel feldörzsölni és reggel gondosan eltá- 
volitani. Hajkazelésekhez nagy türelem 
kell, mert a javulás igen lassan szokott 
beállani. Mitesszerkezelésnél először a 
bőrt meg kell melegiteni s azután vizfür- 
dőben femelegitett Co"d Cream-mel kell 
kimasszirozni a mitesszeeket és nem ki- 
nyomkodni. Ha valaki azonban csak a 
kinyomkodáshoz ért, akkor utána azon- 
nal jéggel masszirozni és erős alkohollal 
összehuzatni a pórusokat. 
Adél, Marosmegye. Tessék az előbbi 

két szerkesztői üzenetet figyelmesen át- 
olvasni s gyógyszertárban megcsináltat- 
ni a következő receptet: Kali carbon 2.0, 

ict. Benzoes 10.0, Ádua Rosar 100.0. Eb- 
ből tegyen állandóan egy kávéskanálnyit 
egy pohár jó meleg vizbe és ebbe a fo- 
lyadékba mártogasson vattát. Ezzel a 
nedves vattával mosogassa ugy a fejbő- 
rét, mint az arcát. Nagyon jót fog tenni 
zsiros fej- és arcbőrének. A kitágult pó- 

kezelje váltogatott hideg és me- 

leg borogatásokkal, azonkivül mossa 
erős szesszel reggel és este. Továbbá - 
először azonban próbálja meg a füle mö- 
gött egy kis helyen, hogy birja-e a kö- 
zönséges, még a füszeresnél is kapható 
kénporal hintse be egy párszor éjszaká- 
ra pattanásos karjait. Ha a patikában 
veszi, akkor kérjen inkább kéntejet. Ez 
is poralakban van, azonban ennek az elő- 
nye, hogy sokkal enyhébb s meg van 
tisztitva a kén minden mellékterméké- 
től. Pattanásoknál ugyan mindig oko- 
sabb, ha mielőtt önkezelést kezd, meg- 
kérdezi az orvost. Vastag bokája attól is 
támadhatott, mert nem jó a cipője. Tes- 
sék egészen alacsonysarku, esetleg majd- 
nem egészen saroktalan cipőt viselni s 
igen sokat mezitláb járni, amire falun 
sok alkalma van, igy esetleg megszünik 
a bokavastagodása. Az iskoláról küld- 
fünk egy német prospektust. Fordittassa 
e. 

Hét éves kislány anyja. Turca, Kislá- 
nyoknál a korpát először meleg olajba 

aludni, mert könnyen kaphat, különö- 
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mártogatott flanellel kell megpuhitani s 
azután meleg vizzel eltávolitani. Több 
kezelés nem szükséges. Ami saját korpá- 
ját illeti, már erősebb eszközökhöz folya- 
modhatik és káliszappan-szesszel kezel- 
heti. Ezt leghelyesebben egy borotvakefé 
vel kell minden este a fejbőrbe bedör- 
zsölni, de előzetesen tessék a korpát me- 
leg olajjal vagy meleg krémmel megpu- 
hitani, majd esetleg kissé szódás eleg 
vizzel eltávolitani, ugyhogy a fejbőr éj- 
jelre teljesen szabad legyen tőle. Ezenki- 
vül, ha zsiros korpáról van szó, heten- 

I ként egyszer vagy kétszer tiszta alkohol- 
lal is moshatja a fejét. Arra nagyon kell 
mindig vigyázni, hogy nedves hajjal, ha 
nincs jó melegen bekötve, ne menjen 

sen nyitott ablaknál való alvásnál (ami 
edig nagyon egészséges) fejbőrreumát. 
zért a meleg évszakok sokkal alkalma- 

sabbak a fejbőrkezelésekre. Ha fejbőre 
viszket, akkor bizonyára nagyon száraz. 
Ugylátszik, ez az eset áll fenn ugy önnél, 
mint kislányánál. Ebben az esetben azon- 
ban nem lehet szó semmifajta alkoholról. 
El kell maradniok még a szódás mosá- 
soknak is. Csakis meleg olajos kezelés- 
ről lehet szó, ugy önnél, mint kislányá- 
nál. Vagy meleg zsiros krémmel való fej- 
bőrbedörzsölésről. Szappant sem szabad 
használnia, mert ez is ártalmas a száraz 
arcbőrre. Tessék arcát csakis közömbös 
zsiros krémmel bedrözsölni, főleg éjsza- ! 

MILLIOMOSOK . 
SZIVARRAKTÁRA 

Minden dohánygyárban szokott lenni megfe- 
lelő helyiség szivarok elraktározására. Ámde 
az a szivarrakás, amelyről itt szólunk, titkai- 
val egészen egyedülálló a világon. Természe-, 
tes hogy Amerikában van ez a raktár és csak 
nagyon gazdag embereket szolgál ki. Van tud- 
niillik Newyorkban egy épület, amelynek egyik 
emelete teli van gondosan elzárt vasládácskák 
hosszu sorával. Ezekben a ládácskákban nem. 
aranyat, ékszert, vagy értékpapirost őriznek, 
hanem szivarokat. 
bályozott hőfokban, amely pontosan megegye- 
zik Kuba levegőjével, páratartalmával és a ku- 
bai éghajlati viszonyokkal, nagyhasu, cifrakö- 
tésü szivarok vannak a ládácskákban. Gazdag 
emberek, akik ezrével tudják megvásárolni a 
legdrágább szivarokat, itt raktározzák el azo- 
kat, hogy kellőképpen „megérjenek" és annyit 
visznek el mindig, amennyire éppen szüksé- 
gük van. Nem egy olyan üzletfele is van en- 
nek a vállalatnak, aki egyszerre tiz-tizenöt- 
ezer szivart helyez el itt. Ezekben a ládács-, 
kákban több mint egy millió szivar van el- 
raktározva és egyszerü telefonos utasitásra a 
kivánt mennyiségben szállitanak belőle az il- 

Olyan mesterségesen sza- 

lető üzletfélnek. Sok müvész, diplomata, poli- 
tikus és bankár „előfizetője" van ennek az 
egészen különös „safe"nek. A legjobb üzletfe- 
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kára s nappal is a puder alá egy kevéssé 
zsiros, u. n. nappali krémet használni. 
Külön kivánságára szolgálhatunk krém- 
márka-megnevezésekkel is. Mert csakis 
speciális krém jöhet tekintetbe. Hogy 
most még nagyon ritka is a kislány haja, 
az ne okozzon gondot, mert ha meglesz 
a türelme az állandó olajos kezelésekhez, 
megjön a sürü haj is. Persze arra is kell 
vigyáznia, hogy az olaj ne ragadjon bele 
a hajtincsekbe. tehát kezelés után mindig 

illeti, visszakapja a régi szinét hajrege- 
nerátorral, amelvet szintén megnevezhe- 
tünk privát levélben. A kénes shampoon 
száraz hajbőrnél egyenesen ártalmas, 
nemhogy használna csupán zsiros fejbőr- 
nél szabad alkalmazni. 
L. R. Medgyes. Régebben egyszer be- 

hatóan megirtuk, hogy a pattanásoknál, 
különösen férfiaknál, nem elégséges a 
külső kezelés, hanem egyszersmind belső 
kezelésre is szükség van. Ezek a pattaná- 
sok ugyanis vagy a vérből, vagy a gyo- 
morból származnak, de lehetnek más bel- 
ső okok is. Ha a vérből jönnek, akkor 
vértisztitó-kurára van szükség, ha a gyo- 
morból, akkor az ervésztés nincs rendben. 
Az ön esetében azt hisszük, hogy a pat- 
tanások oka a még fejlődésben levő fia- 
tal szervezete. Tehát az első, amit tehet, 
bogy nagyon egészségesen éljen minden 
tekintetben s azután főleg arra töreked- 
jék, hogy a bőrét állandóan tisztán tart- 
sa. Mosakodjék tehát meleg vizzel, a pat- 
tanásokat állandóan alkoholos vattával 
fertőtlenitse, vagy folyékony, minden 
patikában kapható kenesotionnal. Ennél 
többet aligha csinálhat, bizza tehát a to- 
vábbi gyógyitást a természetre. Ha az 
utcára megy, tessék kénes puderrel elta- 
karni a pattanásokat, hogy ne legyenek 

minden patikában Ha véletlenül rosszul 
olvastuk volna a nevét s mégis nő volna, 
akkor is helyes az általunk adott kezelé- 
si mód. Sajnos, olyan rosszul irnak leg- 
többen, hogy az egyes szavakat ugy kell 
megfejtegetni, mint a. hieroglifákat. 
Husz éves kereskedősegéd. A sizés so- 

hasem árt a bőrnek, ha kellő védelem- 
ben részesül. De ha már fagyást szerzett, 
amint irja, akkor tessék ezt erőteljesen 
gyógyitani. Tekintettel arra, hogy Önnél 
már nagyobb mérvü fagyásról van szó, 
orvoshoz kell mennie. 
aligha helves a foghagymás 

korban a kopaszodása is a fagyással van 
összefüggésben. Ha ezt sikeresen fogja 
kezeltetni, akkor itt is javulást fog elér- 
ni. Időközben próbálkozzék szintén olaj- 
kurával a fejbőrén. Kopaszodásának 
persze más oka is lehet. Talán nem él 
egészségesen, nem ismer mértéket sem- 
miben., A fagyás elleni kezeléshez önnél 
már tisztára kenőcs nem elégséges, ha- 
nem fürdők, fényezések, állandó masszá- 
zsok. stb. szükségesek. 

Sulamit, Tel Aviv. Ha a narancs le- 
vét keveri bele a krémébe, akkor emeli 
ennek táptartalmát s egyben jó vitamin- 
krémet nver, mert a narancs tele van vi- 
taminokkal. Ugyanezt el lehet mondani 
a citromról is. De ennek ezenkivül igen 
erős bőrösszehuzó és bőrhalványitó ere- 

éjjelre citrombeleket rak fel, idővel el- 
éri azt, hogy ezek a szines pigmentek 
egészen kihalványodnak. Ujabban Önök 
től kitünő datolyaolajat exportálnak, a 
melyeket jól lehet kozmetikai célokra 
is felhasználni. 

lek közé tartozik Douglas Fairbanks is. Mr. 
Vanderbilt kétezer szivart őriztet itt és da- 

rabjáért két dollárt fizet. A ládácskákban na- 

gyon sok hölgy is cigarettákat őriztet, szemé- 

lyes használatra. 

MAGYARAZAT 

- Hát te miért nem voltál ma iskolában? 
- Olyan sokan voltunk, hogy én már nem 

fértem be az osztályba, hát hazajöttem. 

NAGY KERESLET 

- HBHallottam, vezérigazgató ur, pénztárost 
tetszik keresni... 
- Igen, mégpedig kettőt... egy ujat és a 

régit, aki a pévt elvitte! 

BESZÉDKÉSZSÉG 

- A feleségem képes tiz órát szünet nélkül 
beszélni egyetlen témáról. 

Az semmi! Az én feleségemnek téma sem 
kell... 

CSEPPKŐBARLANGBAN 

Vezető: Ezek a csontok pedig egy termé 
szetjáró maradványai, aki el akart menekülni 
a borravaló elől, de eltévedt és a barlangban 

éhenhalt. 

gondosan eltávolitandó. Ami a hajszinét 

olyan feltünők. Ezt is mindenhol kaphat. 

Az ön esetében 
és szeszes 

kezelés. Ehhez még tulfiatal. Ilyen fiatal 

je is van. Például aki a szeplős arcra 



Irta: 

és felmentem a szobámba. 
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- Hát tessék menni! - szóltam' oda 

végre, de nagy erőt kellett kifejtenem, 

hogy harsányan nevetni ne kezdjek. 

Csapóki nem felelt a biztatásomra, ha- 

nem próbálkozott és nyögött még egy da- 

rabig, majd hirtelen elszánással eleresz- 

lette a keritést, lefutott hozzám és rám- 

kiáltott: 
- Hát maga mért nem szólt? 

A közmondás jutott eszembe, hogy a 

maga kárán tanui az okos és ugy találtam, 

hogy soha közmondás jobb helyen nem 

ütött tanyát, mint ez Csapókinál. 

- Mi baj van ? - kérdeztem. 

- Az a baj, hogy nem lehét kivinni a 

keritést ! 

ÉS miért nem lehet kivinni ? 

- Azért, mert nem fér ki! 

Nagyon csodálkoztam és : 

kezdtem a fejemet. S mondogatni, 

ejnye, be kár: ejnye, be kár... 

Csapóki már ugy keringett akkor a 

pincében. mintha ő se férne ki sehol in- 

nét. Dörzsölte gorombán a fejit és 
mor- 

gott vészesen. Aztán odajött hozzám 
és 

azt mondta: 
Ha rögtön el nem tünik a szemem 

elől, mindent összetörök ! 

Nem feleltem neki, hanem otthagyta
m 

S nem tudom, 

hogy ő meddig maradott ott és 
egyálta- 

lában mit csinált, mert reggelig ne
m lát- 

tuk egymást. Reggel azonban, 
mintha 

nem is történt volna semmi, azt 
mondot- 

tekergetni 
hogy 

. 
. . 

ta, hogy a tegnap igen magosra c
sinai uk 

a keritést és azért ma délelőtt eg
y télmé- 

tert levágunk belőle s ugy fogjuk
 felál- 

litani. Ez nem volt nehéz munka,
 mert 

egy óra alatt a félméter mindenü
tt le 

volt vágva. Igy már baj nélkül k
i tud- 

tuk vinni mind a hármat az udv
arra és 

egy fél óra leforgása alatt fel is állitot- 

tuk. Nagy örömmel néztük mindn
yájan 

a szép és alkalmas kertet, amelyben 

4; lesz friss levegőt szipni. Tacknek muszáj 

feek is halogatta Csapóki a kert fe
lszen- 

telésit, hanem az ölibe veltte a kutyát
 és ! 

szépen a keritésen belül tette. Aztán
 sür- 

gősen béjött a konyhába, aminek az ab- 

lakából az asszony és én már javá
ban 

éztük az eseményt. 

Néhány perc nagy boldogságban telt 

el, mert azt kellett látnunk, hogy a
 ter- 

vünk szépen sikerült. Jack ide-odam
ent 

a kertben és kényesen emelgette a lábát
. 

Amikor észrevette, hogy mi az ablak
ból 

nézzük, szembefordult velünk és nyö- 

szörgött. Amint azonban látta, hogy mi
 

csak nevetjük őt és a béeresztésit illető-
 

leg kegyetlenek maradunk, megmérte 

egy pillantással a kerités magosságát s a 

következő percben ugy átalugrotta, mi
nt 

a pinty. . 

Csapóki egyszerre elsápadt, majd vé- 

szesen elorditotta magát, hogy most min- 

denkit megöl, még a kutyát is! Az asz- 

szony megragadta a karomot, hogy me- 

neküljünk! Amilyen gyorsan csak tud- 

funk, felszaladtunk az én szobámba s bé- 

zártuk az ajtót. Nemsokára jött Csapóki 

és döngetni kezdte az ajtót s azt kiabál- 

ta, hogy mi fajtalankodás miatt csele- 

kedtük a megbuvást. Ez már akkora hit- 

ványság volt, hogy az ajtót kinyitottam 

és azt mondtam Csapókinak: 

Eitől a perctől kezdve nem vagyok a 

maga alkalmazottja. Ne merjen tehát 

bántalmazni senkit, mert az igazság buzo 

gányát ugy a fejbe vágom, hogy minde- 

nütt piros és sárga karikákot fog látni! 

S irja fel valahova, hogy kettőnk közül 

ki az okosabb, mert én tegnap is tudtam, 

hogy a keritést az ajtón nem lehet ki- 

vinni s ma is tudtam, hogy a kutya ke- 

resztül fogja ugrani! De nem szóltam 

magának, mert nem érdemelt saját ma- 

gánál okosabb embert! 
Ugy érték a szavaim Csapókit, mint a 

hideg viz. Csak tátogtaátott és nem tu- 

dott szólani semmit. Végre a szegény fe- 
lesége elráncigálta onnét s igy felszaba- 

REcENYv 
TAMASI!I ARON 

az emberi természet változatosságain. Es- 
tig azonban nagyjából már ugy kihever- 
tem a borongást, hogy magamban kész 
voltam Csapókinak is megbocsátani. S a 
jövendő miatt sem voltam tulságosan 
nagy aggodalomban, mert egyrészt sokat 
haladtam az angol nyelvi tudományban 
előre, másrészt pedig pénzt is gyüjtöget- 
tem volt jócskán, mert az őszi ötvenkét 
dollárhoz százhuszat szolgáltam Csapó- 
kinál. Ez együttvéve 172 dollár lett vol- 
na, de mégis csak 110 volt, 
csipp-csupposan költöttem el, 37-el pedig 
télikabátot vettem, hogy tulságosan ne 
fázzam. 

Gáspár bácsi nemhogy haragudott vol- 
na, hanem még örvendett a haztérésem 

az igaz, miatt. Lehetett is örvendeni, 
mert Csapóki felől nagy beszéddel tar- 
tottam őket s igy ismét teli lett jókedv- 
vel a lakás. A tiszta és nyugalmas tóba 

mert 25-öt 

mert sikert nem fogsz aratni, akár a teg- 

SZELLEMI TORNA 
Keresztrejtvény 

(Olasz zene) . 
Beküldendő: vizszinteső 1, 18, 29, 60 és f üggőleges: 1, 13, 46, 48. 

hogy senkit sem szabad elitélni, 

csak lefekvés előtt dobódott e kő, 
vagyis egy szomoru hir. Gáspár bácsi 
ugyanis azzal az ujsággal szolgált, hogy 
Toldi Miklós eltávozott a városból s vala- 
hol vidéken foglalt állást. Először szigo- 
ru biró gyanánt gondoltam reá, amiért 
hir nélkül és bucsuvétel nélkül hagyott 
itt engemet, de aztán az jutott eszembe, 

amig 
cselekedetének okát és körülményeit 
nem ismerjük. 

A vasárnapot és hétfőt ugy töltöttem 
el, mint bölcs férfiu és megbocsátó nagy 
keresztény. Kedden reggel azonban a bé- 
kétlenség mindegyre felzümögött a lel- 
kemben, mert miközben az apróhirdeté- 
sek felett baglyoskodtam, a reménytelen- 
ség rossz szelleme folyton azt sugdosta 
a fülembe: Hiába keltél fel már virradat- 
kor és hiába szorgoskodol az ujság felett, 

nap. . . S közben, ha a levegőn keresztül 
messze a sorsomba vetettem a ftekintete- 
met, mint a halászok szokták a hálót a 
vizbe, akkor mindig arra kellett gondol- 
nom, hogy bizonyosan az a Toldi magá- 
val vitte az én jószerencsémet is. 

(Folyt. köv.) 

Vizszintes: 1. Olasz zeneszerző: egy 
operája világhires lett. 10. Kiváló olasz 
zeneszerző egyik hires operája, melynek 
tenorszerepe igen jó tenoristát követel. 
14. Férfinév. 13. Kiváló német szinmü- 
vész; hires szerepei a Faust és Hamlet. 
17. Levegő - más nyelven. 18. Olasz ze- 
neszerző (1633-1713), kinek hegedüda- 
rabjai klasszikussá váltak. 21. Kettős 
mássalhangzói. 22. Német összevont pre- 
pozició. 23. Ange.. . (bécsi operaénekes- 
nő). 24. Olasz névelő. 25. Szerencse része. 
27. Nem egész korsó. 28. A negyedik ka- 
lifa. 29. Cimarosa egyetlen 
operája; ma már inkább csak Olaszor- 
szágban játsszák. 34. Német tagadószó. 
35. Auber hires operája, nemrégen film- 
változatát is bemutatták. 37. Helyhatáro- 
zó. 38. Andorra része. 39. ...logna (olasz 
város). 40. Vissza: török rang. 41. Zenei 
félhang. 42. Arany - más nyelven. 44. 
Bolygó. 45. Hónap - röv. (ékezethiány- 
nyal). 47. Szekrényke, ékszerdoboz 

dult számomra az ut. Egy óra mulva már franciául. 51. „Angol gróf' - magán- 

otthon voltam s gondolkozhattam ismét 1 hangzói. 32. Uj-Zéland őslakója. 54. Mo- 

m 

Brassó, Sír. R 
Erre a cimre irjon minden erdélyi műkedvelő, dalos és 

tekéző, küldjön be 120 lejt felévi vagy 220 lejt mint 

a karácsonyra megjelenő „Erdélyi Gondüző' 
hetilap egyévi előfizetési diját. Mükedvelők, dalosok és 
tekézők nem nélkülözhetik! 

cimű 

é 

ismertebb 

dern zeneszerző. 56. Mottóban van. 57. 
Személyes névmás. 58. Poe egyik kereszt 
neve. 60. Olasz komponista; leghiresebb 
operái: „Andrea Chenier", melyben a 
szerencsétlen sorsu francia költő élete 

elevenedik meg és „Fedora". 63. = 41. 
vizszintes. 64. Sör - angolul. 653. Német 
prepozició. 66. Latin köszönés. 67. ...viera. 
68. A calcium vegyjele, 69. A 10. vizsz. 
hires része a III. felvonásból. 73. ... stasio 
(olasz költő), operaszövegeket is irt). 77. 
A 91. vizsz. egyik kevésbé ismert operájá- 
nak eredeti cime. 78. Őz - más nyelven. 
80. Vissza: Karloca része. 81. Törzsjegy, 
a bennszülötteknél vallásos intentisztelet 
tárgya. 83. ...kál (vadállat). 84. Magya- 
rul: olajsav. 86. Tiszteetbeli - röv. 87. Mo- 
dern olasz zeneszerző (Francesca da Ri- 
mini). 91. Kiváló olasz zeneszerző 37 ope- 
rája közül három-négy világszerte nép- 
szerü. 92. Giuseppe Verdi egyik, nemrég 
nálunk is felujitott operája. Függőleges: 
1. Donizetti világhires operájának erede- 
ti cime. 2. Villannyal is teszi az ember. 
3. Érzékszerv. 4. Semmi - olaszul. 5. Bor- 
dószinü répafajta - mássalhangzói. 6. 
Német összevont prepozició. 7. Vissza: 
rossz gyermekre a nevelő... 8. Liliom 
- franciául. 9. Csont - latinul. 10. Nagy 
sikerü szindarab; kevés mü ért meg ilyen 
nagyszámu előadást. 11. Város Spanyol- 
országban. 12. Mennybolt, ég - fran- 
ciául. 13. Olasz zeneszerző hirés operája 
a „Mephistopheles". 16. Kreisler operett- 
je (i=vy). 19. Hires opera nőalakja. 20. 
Német összevont prepozició. 26. Idegen 
„főnök" - mássalhangzói. 27. Magyar 
irodalomtörténetiró és müforditó. 30. Tel- 
jesen, egészen - olaszul. 31. Kölvyök - 
angolul. 32. Takarmány. 33. Fösvény - 
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453. Dolog - latinul. 44. ... dráma (próza 
vagy vers zenekisérettely. 46. Nápolyi 
operaszerző, szintén irt egy ,Szevillai 
borbély' cimü operát (élt 1741-1816). 
47. Operájának bemutatóján nemrégen 
Budapesten járt olasz zeneszerző. 48. Kél 
kiváló olasz zeneszerző (apa és fia); az 
egyik 115 operát irt, a másiknak 400 zon- 
gorakompoziciója maradt fenn. 49. Svéd 
költő, a Frithjof-monda c. epikus költe- 
mény szerzője. 50. Vissza: T-vel nem en- 
ged meg. 53. Kis dunántuli folyó (ékezet. 
hibával). 553. ... any. 56. Angol számnév, 
50. Igekötő. 61. ... dalos (és Ikaros). 62 
Török-tatár nép. 65. Vissza: 1106 - ró- 
maj számmal. 70. Vissza: jó, jól - olaszul 
71: Vissza: tü - németül. 72. Jószivü te- 

szi. 73. Görög betü. 74. Anatole France 
müve. 76. Három - latinul. 77. ... varis 
(elvtárs). 79. Vissza: oázis - más nyel- 
ven. 81. Vissza jelt ad. 82. Szeszes ital. 
85. Kötőszó. 87. ... ngora. 88. Lencsében 
van. 89. Német helyhatározó szó. 90. 
Egyik királyunk - jelzős monogramja 

B. L. december 9-én megjelent szá- 
mában közölt keresztrejtvény megfejté- 
se a következő: 

Vizszintes sorok: 5. A sajt. 18. A vi- 
rágnak. 24. A kapust. 36. Vereti. 30. Ta 
karó. 41. A tavaszi napokat. 42. Tapéta. 
43. Tópart. 54. Szurtos. 59. Kertészek. - 
Függőleges sorok: 6. Sirató. 7. Az áprilisi 
tréfa. S. Jaguár. 23. Makra pipa. 25. Fel- 
akaszt. 27. A levéli. 29. Lekopog. 35. Át 
tol. 45. Hátunk. 46. Mostan. 
Helyes megfejtést küldtek be: Schlett 

Piroska, Kirják Ferenc, Drágus Mihály 
né, Gábor lerike, Márton János, Balogl 
Miklós, Roóz Jakab, Salamon Miksa, Ba 
logh Erzsébet, Cserey Ilona, Kardos Je 
nő, Zsigmond Imre, Szász György, Bene 
dekfy Margit, Nagy Elek, Bitay László 

Bitay Lenke, Grünstein Béla, Kádár Zol 
tán, Hadnagy Margit, Roznay Magd 

Járay Mártonné, Kovács Mária, Zollne! 
József, Fábián Elemérné, Bányász Gábor 
Mayer András, Fodor Erzsébet, Lokod 
Balázs, Butyka Margit, R. Lindenfelő 
Tilda, Csóka Gyula, Németh Ferencne 
Imre Ferenc, Schmidt Piroska, Bak' 
Gabriella, P. Miklós Ibolya, P. Mikló 
Sándor, Deutsch Miklós, K. Palkó Judit 
lakab Margit, Mandl Alice, Szabó Dezs50 
Illyés Lidus, Dávid Margit, Mako1 
Béla, Nagy Sándor, Strul Nusi, Mo 
hacsek lózsef, Lénárd Ferenc, Bog 
Béla, György I. Győző. Pávelka Józse 
Andrási Margit, Müller Józself, Klel! 
Zoltán, Bucs József, ifj. Göllner Bélár 
Szabó Mária, Rónai Katóka, Tarsay 
nő, Kapros Ödön, Malczanek Rózsi, Z 
vav Zoltán, Farkas Edit, Herczegh Ká 
mán, Szolga Etelka, Bokor Baba, 1a 
czalg Gábor, Olajos Jenő, Bedő Mári 
Dienes Böske, Szigethy Péter, Büchet 
spanner Emil, Zolkáni Dezső, Csus 
Etelka, Berencz Antal, Cseh Sándot 
Bécsy Miklós, Ludasi Magda, Gábor 4 
né, Makkai Kálmán, Botos Béla, Det 
gán Gizella, Hampel Béla, Tekon 0 
Ándrás, Balló Zoltán, Grossz Marcsa, 

vács Domokosné. 
E heti nyereménykönyveinket s07 

utján a következők nyerték: 
1. Mayer András, Csikszereda. 
2. Farkas Edith, Dédabisztra. 

solá 

franciául (ék. felesleg). 36. Olasz névelő. ! 3. Grossz Marcsa, Brassó. 

42. Vissza: Ovidius egyik keresztneve. 
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1934 december 23 

VASÁRNAP, DECEMBER 23. 

ek. 20.15: Szórakoztató zene. 21: Karácsonyi 
népszinmü. 21.15: Dzsezz. 22.15: Előadás. 22.35: 
Népdalok. 22.45: 
Eglem. 

BUDAPEST. 
pvang. istentiszt. 13.20: Hirek. 13.830: Az Ope- 
aház zenekarának hgv. 14.50: Hglem. 16: Me- 

j620: Tárogató. 19: Előadás. 19.35: Hárfa. 
10.15: Hangjáték. 21.10: Sport. 

ene. 0.10: Dzsezz. 

p330: Tánczene. 

ánczene. 

HÉTFő, DECEMBER 24. 

1: Karácsonyi dalok. 

Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45: Felolvasás. 
13.05: Szalonzene. 13.30: 

1 
13: Déli harangszó. 
lirek. 
rája. 16.30: Gyermekdalok. 17: Mindenki ka- 

kadémiáról. 19: Gordonka. 
AN Harangjáték. 23.30: Hglem. 0.55: Harang- 

iték. 1: Éji mise. 
ve. VARSÓ. 19.10: Saint-Saens: Karácsonyi ora- 
óze ium. 20.10: A katonák karácsonya. 21.20: 
lyi árosi dalárda karácsonyi müsora. 22.10: Ka- 
Hai onyi csevegés. 28.05: Hglem. 1: Mise. 

BÉéCS. 19: Karácsonyi dalok. 20.10: Bécsi 
amarazenekar. 21.40: Akiknél a karácsonyi 
nertya nem ég. 22.05: Karácsonyi zene. 0.20: 
kgonabgv. 0.04: Harangszó a bécsi Stephan- 

o emplomból. 

vál KEDD, DECEMBER 25 
en- BUKAREST. 18: Román népzene. 19: Dalok. 
zet. i5: Román népzene. 20: Előadás. 20.20: 
lév. vem. 20.45: Előadás. 21.05: Zenei ajándékok 

r0 nyelven. 
zul BüDAPEST. 9.80: Hirek. 10: Prot. istentisz- 

let. 11: Mise, szentbeszéd. 12.30: Eveng. is- 
mtiszt. 13.40: Az Opera zenekarának hgv. 
8 Hglem. 16: Csevegés. 16.30: Hegedü- és 

yel tárzene. 17.10: Felolvasás. 17.35: Cigányzene. 
ital. M0: Előadás. 19.15: Dzsezz. 20: Sport. 20.15: 

tudal. 21: Hangjáték. 22.40: Hirek. 23: Liszt: 
karácsonyfa alatt. 24: Kávéházi zene. 
VARSÓ: 17.20: Karácsony a zenében. 18: 
inczene. 19.05: Vidám hangjáték. 19.35: 
klem. 21: Bécsi zene. 22: Európai népek ka- 
sonyi dalai hglem. 283.30: Tánczene. 

tcs. 29.25: Hglem. 20.20: Dalok. 21: Egy 
uaka Velencében. Joh. Strauss vidám ope- 

ia. 23.45: Fuvószene. 1: Hglem. 

Szerda, december 26 

BUKAREST. 18: Szórakoztató zene és 
alok. 19: Hirek. 19.15: Hagv. folyt. 20: 
lőadás. 20.15: Revüzene. 21.05: Joh. 
Wauss hgv. 23: Hirek három nyelven. 
525: Kávéházi zene. 
BUDAPEST. 10.15: Hirek 11: Mise és 
entbeszéd. 12.15: Görög kat. istentisz- 
det. 13.20: Hirek. 13.30: Magyar dalok 
cigányzene. 15.10: Gyermekek félórá- 
4 15.40: A konyha órája. 17.10: Utiraj- 
ak és hglem. 18.05: Beyer: A babatün- 
r közv. az Operaházból. 18.50: Cseve- 
s. 19.20. Hegedüzene. 20: Vidám cseve- 
. 20.30: Daljáték. 22.40: Hirek. 23: 
elem. 23.40: Cigányzene. 0.20: Szalon- 
the és dalok. 
JARSÓ. i8.05: Lengyel táncok. 20: 
ünyiü zene és gitárszóló. 21.10: Zene- 
Wi és hegedübgv. 22: Chopin: zongora- 

ko . 23.15: Hglem. 23.45: Tánclemezek. 
Mo BeCS. 18.45: Karácsony Szibériában. 
5: Beethoven hgv. 20.35: Engel: Az 
k ifju. Vigjáték, 22.45. ! Sláger-revü 

19-1925. 0.45: Tánczene. 

Csöütörtök, december 27 

IUKAREST. 18: Szalonzene. 19: Dalok 
5: Szalonzene. 20.: Előadás. 20.30.: Bre- 

Rádió-műüsor 

BUKAREST: 18: Szórakoztató zene. 19: Hi- 

Hirek 3 nyelven. 23.10: 

11: Mise és szentbeszéd. 12. 

ögazdáknak. 16.50: Férfikar. 17.45: Csevegés. 

21.30: Rádió 
egyveleg Bécsből. 28: Hirek. 23.20: Cigány- 

VARSÓ. 20: Zenekari és zongorahgv. 20.50: 

Csevegés. 21: Zenekari hgv. 22: Vidám óra. 

BÉCS. 18.35: Beethoven vonosnégyes F.-dur. 
0.05: Karácsonyi hgv. 21: Kamarazene. 23.30: 

BUKAREST. 18: Szórakoztató zene. 19: Hi- 
ek. 19.15: Szórakoztató zene. 20: Előadás. 

BUDAPEST. 7.15: Hirek. 7.45: Torna hglem. 

14.30: Zongorahgv. 15.40: A konyha 

jcsonyfája. 17.45: Karácsonyi hgv. a Zene- 
: 19.35: Előadás. 

62 it: Előadás. 22: Román népzene. 23: Hirek 

A kedves figyelmesség 
sokkal értékesebb, ha 
az ajándék hasznos is. 

BÉCS. 20.25: Julius Bittner: Árvácska 
opera. 0.10: Téli sport Ausztriában, ma- 
gyar előadás. 0.20: Hglem. hangosfil- 
mekből. 0.50: Tánczene. 
.. 
i .." Ey 

Péntek, december 28 

BUKAREST. 18: Szórakoztató zene. 
19: Hirek. 19.153: Szórakoztató zene. 20: 
Előadás. 20.20: Spanyol zene hglem. 20.45 
Előadás. 21: Dzsezz. 21,30: Baritonszóló. 
21.50: Előadás. 22.10: Szalonzene. 23. 
Hirek három nyelven. 23.253. Szalonzene. 
BUDAPEST. 7.153: Hirek. 7.45: Torna 

hanglemezeken. 11: Hirek. 11.20: Cseve- 
gés. 11.45: Felolvasás. 13: Déli harangszó. 
13.05: Dzsezz két zongorán. 13.30: Hirek. 
14.30: Hanglemezek. 15.10: A konyha 
órája. 17.10: Csevegés. 17.45. Közlemé- eanu: Szentest operájának közvetité- 

Operaházból. ; 
DÁPEST. 7.15. Hirek. 7.45: Torna, 
um. 11: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45.: 

Pál olvasás. 13: Déli harangszó. 13.05: Sza- 
ere ne. 13.30: Hirek. 14: Balalajka zene 
ne 4A konyha órája. 17.10: Asszonyok 
K i8. Mezőgazdáknak. 18.30: 7ongora- 

I5.19.100 Előadás. 19.40: Tárogató 
Külpolitikai szemle. 20.30: Közv. 

eneraházból. 23.30: Cigányzene. 0.15 

ARSo. 20: Hgem. 21: Könnyü zene. 
mekari és gordonka hgv. 23.15: e. 

nyek. 18: Zenekari hgv. 19.20: Cserké- 
szek karácsonya. 20.10: Sport. 20.25: Cse- 
vegés. 20.553: Dalok. 21.55: Rádió cseve- 
gés. 21.50: Moll és Dur kalandjai. Tarka 
est. 22.40: Hirek. 23: Orgonahangverseny. 
253.50: Cigányzene. 
VARSÓ: 19.15: Rozytzki vonósnégyes. 

20: Könnyü zene. 21.15: Szimfónikus hgv 
235: Karácsonyi költemények. 0.03.: Tánc- 
zene. 
BÉCS: 20.45: Szórakoztató hgv. 22.: 

Néptipusok a zenében 0.05. Egy őra a 

Az 

......................................................... 

Szombat, december 29. 

BUKAREST. 18: Szórakoztató zene. 
19: Hirek. 19.15: Szórakoztató zene. 20: 

Előadás. 20.20: Hanglemezek. 21: Dzsezz. 

21.30: Levelesláda. 21.55: Dzsezz. 23.: Hi- 

rek három nyelven. 23.25: Vendéglői 
zene. 

BUDAPEST. 7.15: Hirek. 7.45: Torna, 

hanglemezeken. 11: Hirek. 11.20: Cseve- 
gés. 11.43: Felolvasás. 13.05: Szalonzene. 
13.530: Hirek. 14.30: Szórakoztató zene. 
15.40: A konyha órája. 17.45: Közlemé- 
nyek. 18: Csevegés. 1830: Magyar dalok 
és cigányzene. 19.40: Levelesláda. 20.10. 
Utazás Európán keresztül. 21.30: Vidám 
csevegés. 22: Dzsezz. 23: Hirek. 23.20: Ci- 
gányzene. 0.10: Hanglemezek. 

VARSÓ: 18: Dzsezz zene. 19.13. Hege- 

ne. 22: Beethoven hgv. 23: Hanglemezek. 
23.15: Tánczene. 0.35. Tánclemezek. 

BÉCS: 20.10: Utazás Európán keresz- 
tül. Zenei képek. - Közvetit Budapest is 

régi Bécsben. 1.05: Hanglemezek. 

Eledlaiwviz 4- 
MIGNOT-BOUCHER 

dühgv. 20: Hanglemezek. 21. Könnyü ze. / 

15 oldal 
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MADRI 

Spanyolország-Ujpest, Bocskai vegyes 6:1 
(3:1). A spanyolok fölényesen győztek az Al- 
berti - Vágó, Sternberg - BPalotás, Szücs 
Szalay - Markos, Vincze, Teleki, Jávor, Ko- 
csis összeállitásnu magyar csapat ellen, amely 
a vezető gólt lőtte. Zamora a spanyol csapat 
válogatottja ezen a mérkőzésen játszotta szá- 
zadik meccsét a válogatottban. A köztársa- 
sági elnök, aki személyesen jelen volt, a mér- 
közés közötti szünetben kitüntette Zamorát. 
Alberti szenzációs volt a sok gól ellenére is. 
A magyar csapat 1:2-nél kiegyenlitett, de a 
biró nem adta meg. 25 ezer néző. 

NIZZA 
Hungária-0, G. Nice 6:2 (3:1). Cseh (2) 

Szabó III. (2) Sas (2) a góllövők. 

VASÁRNAP IS LESZ MEÉRKŐZÉS 
BRASSÓBAN 

] Az enyhe időjárás lehetővé teszi, hogyha 
bajnoki mérkőzést már nem jis, a multhéten 
megkezdett villámtornát befejezhetik. A „Vic- 
toria fodrászüzlet kupájáért" vasárnap dél- 
előtt 10 órakor IAR-Brasovia eldöntő máso- 
dik félidejének lejátszása. Biró: Farkas. Dél- 22.25: Esti hgv. 0.30: Hanglemezek. 1: 

Tánclemezek, 
után 2 órakor döntő: Venus- (a délelőtti 

pyőztes) Biró: Lunzauai 

.
.
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1934. december 23 16. 

Ha nem akarod veszélynek 
kitenni azt akit szeretsz, 
használj csakis : 

Lei 240.- 

HIRDETMEÉNY 

i Ház és kert Vár-utca 3 sz. a. nyilvános utó- 
ajánlat beadása esetén birói árverésen meg- 
vehető. Bővebbet a helybeli telekkönyvi ható- 

ságnál 4472/1934 c. f. szám alatt esetleg dr. 
: I Moga ügyvédi irodajában Weiss Mihály-u 5 

sz. a. ; 

Kültöldi porcellánáruk 

Roscnihal-, valamint Winterline. gyármá nyok
 

most érkeztek. - Figyelje meg árainkat a kirakatbann 

modern lormák és szép diszletek a következő árak mellett: hócipő 
l a' 

Ebédlőkészlet 6 személyes 1200. - lejtől Lerakat: coni, nukarest, st-ada Bibescu Voda 1. be 

Kávéskészlet 6 . 340- gy 

Teáskészlet 6 . 340-, - 

Feketekávéskészlet 6 " 210- .. Még cs ..... áill. 
át g csak egy kivánságom van: 

Tésztáskészlet 6 " 140- a karácsonyfa alá egy fabriksni ederlage ly 

Kompótoskészlet 6 . 140.- vé 
Reisverschiüsse „Wunn" für 7ul 
Strick und Wirkwaren, Leder. 

waren, Schneeschuhe, Herren ke 

ddló und Damensporikleider in allen ui 
. éroly király- : ) it Ausfünrungen von 8 c/m bis 

Brasső, Károly irá y-utca (Kapu utca) 11 é 45 cém in allen gangbaren tan am 

ben stándis grohses Lager bel 
99 Sfahi- uni Eisenstechnadeln ája 

cégtől Gniton itn Kilo. Máppchen und lés 
Brassó. Mihály vaida utca 22 szám aulgesteckt in Karton, Mitkel és 

(volt Kolostor utca) waschknöple ür fricotagen, Me- lyo 
talmodeknöpie a ler Art Go.d- nutá 
knönie, ünkerknöple, Hochmode 1e 
Galalitknönie, Schnallen und 
Schiiesen, Irocasknönte, Peri 
multerknöple und Schnallen zi 
Athene A. G. Arad, Metall- ! 
modehsnallen u. Schliesen tüör lyá 
Trcotagelabriken etc lieflert tál 
prompt vom Leger zum aller cio 

Eredeti MÉV. 
(Magyar Allamvasuri) 

legujabb tipusu 

nheállós-golyóscsapágyas 

Egu szó 4 lel. vastag betükből 8 lei. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagy ugyan- 

azon szövegü hirdetés négyuszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetés dijak előre izeten- 

dők. Témpéldányt nem adunk 

' 

Uéte' Kifogástalan állapotban le- ís rámá énlőné billiésten Tagespreis nal 
Véte'-e adás fogástalan AlPan Alás! nyer acélrámás cséplőgépekre 

mzmmzzmzusemzszooa aiánlatot részletes ! mo , .. épekrei olcsó 
. jánlatot részletes leirássa : ; és hozzávaló üzemgépekre igen nej 

Keresek 2-3 járatu vizi- Autó" cimre a kiadóba ké- ee fabrik sueht árak mellett, rendeléseket már most ret 

malmot, bérbe vagy százalék- ünk. 16719 belbranche gu eingefü en felvesz jövő évi szállitásra a roma Slrada Metans t 

ra. Fazekas András Tusnad absolut seriösen Vertreter für Jo erkepviselet, az és 

Sat. 16764 Eladó Hoffer és Schrantz stebenbürgen. Sachsen : nial vezerken a : ] 

; a cséplő 17 lóerős VOIZUg erten an die Ke- 

Jóforgalmu esiki községben yeleszásaral eim: Fiókkiadó daktion unter „Bugmöbel'. „Indusiria-Economia 
ott 

kiadó üzlethelyiség berende- ure 166317 irt. Korszerű musnélll rin 

zéssel és lakással. Cim 16727 18-Mure Főzni, sütni tudó önáló Mereskedemi s nar 1aa 

szám alatt a brassói kiadóban.. Mindennemü tégla és cse- gazdaasszonyt keresekk Dr Timisoara, Str. 1CBratianu 34 sa lIáplálkozás jel 

Ha eltekint a részletfizetés- répgyártó gépek, valamint leg- Rosenfeld orvos, Gheorgheni. ttamaza ha 

től sokat takarit meg kész. ujabb typusu cserépszállitó au- l6701 Utbaigazitásokkal és konyhareceptekke 

pénzvásárlással, ha a régi bi- omatiküs, kocsi elgvátotok : mezmsz Vése gy em 5, etb bete zek a átás ellét 

zalommal felkeresi Nagy Fe- eadók. Hercules K. 1. Dicio- sára. - Étrendi tanácsokka receb 

renc cipőüzletét, Brassó, Re. sánmartin. 16643 Vegyes A modern házasság és 04 összeállitott menüvel. 
azmzzamo dape! í 

gele Carol 19. 16749 Record harisnyakötőgépek Bőrkabátját még ma tegye leta: Prot. Dr. Wilhelm teekt eráitet Irta: D-. Rüsznyák. stvén b0 fer 

Népbank és Sparkassa be- jókarban teljes felszereléssel, postára! 200 lejért ujrafestve x jegyzelekkel ellátta Sraszóltapok Ár 05 lej. postán. utánvéttel 118 le k 

tétkönyveket veszek napi jutányosan eladók. Cim: Tő- visszaküldi Amigó bőrkabát- Könyv o ei kz Brassó. Kapu utca ai 1. p y 

áron. Leveleket „Agilis" jel- zsér dohánytőzsde Joseni - szabó. Timisoara str. Joan 56-58. sz. alatt az udvarban Brassói lahok kövryosztály l 

igére kiadóba kérek. 16729 Ciuc. 16720 Ghica 14. 15332 Iu 
vis 
nej 
ha "m mm 

Rádió-könyvek. 
Molnár-Jovitza: Rádiósok könyve. A 

gyakorilati is- rádió elméleti és 

1 Mindenféle 
téli sport tás 

mertetése 373 ábrával, ára 144 lej 
z...... 

Magyari Endre: Amatőr-laboratórium. 
tü. 

dolgozott példával 

Molnár János: Hibakeresés és készü- 

lék karbantartás 104 ábrával 

Anódpótlék épitése és 
kezelése. 115 ábrával és 14 mére- 

Molnár János: 

tezési táblázattal 

Jóvitza György: 

szövegábrával 

Kapható: 

Brassói Lapok KMönyvosztá'vában 
Brassó. Kapu-u. 56-58 az udvarban. 

Rádiótec"aikai mérések 185 ábrá- ; 

val, 15 tábiazattal és számos ki- 

Az árnyékoltrácsu 
csövek és azok alkalmazása. 81 

ára 84 lej 

ára 60 lej 

ára 60 lej 

ára 48 lej 

50 
engedmény 
a C.F.R.-nél! 

Akaszinó 
muyitva 

RULET - BACCARAT 
Mindenféle szórakozások szinház, zene. 
White-Star zenekara, Diseur, tánc, mozi, 

estélyek, versenyek, stb. 

Az összes penziók és szállodák nyitva. 

mmmmmmsammaaarasaaséészstg] 

Felelásszerkesztő: Kocsis Béla Muadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó R.-T. Braj 


